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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 19 STYCZNIA 2021 R.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprésidentin

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 8.30 Uhr erdffnet.)

2.  Globalna strategia UE w zakresie szczepien przeciwko COVID-19 (debata)

Die Prisidentin. — Als erster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur globalen Strategie der EU fiir Impfungen gegen COVID-19 (2021/2500(RSP)).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es bei allen Aussprachen dieser Tagung keine spontanen Wortmeldungen gibt
und keine blauen Karten akzeptiert werden.

Auferdem sind Zuschaltungen aus den Verbindungsbiiros des Parlaments in den Mitgliedstaaten vorgesehen.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank honourable Members
very much for this invitation. For the next six months, I'll be representing the rotating Council Presidency, at the side of
our Minister for Foreign Affairs, in this noble assembly. It's a pleasure and an honour to be here. I want to say that we
attach high importance to the relations with the European Parliament and we look forward to keeping a good coopera-
tion during the six months of our Presidency.

I think that this debate on the global strategy of COVID-19 vaccinations comes at a very relevant moment. In the
Council we've been working actively on this issue, notably at the informal video conference of Ministers of Health that
took place on 13 January. Yesterday, we also had an informal meeting of Ministers for European Affairs, where the issue
was discussed, and I chaired that meeting. On 21 January, the members of the European Council will also discuss this
matter at another video conference, following the presentation of a communication by the Commission that is expected
today.

So the debate comes at a really critical moment. The epidemiological situation in Europe remains very worrying. The
impact of more social contacts during the holiday period, combined with the emergence of new, highly contagious
variants of the virus, means that things are probably going to get worse before they get better.

Many Member States have decided to maintain, or even reinforce drastically, the restrictive measures that they have in
place as their health care systems increasingly come under strain. And this, as you all know, comes at a moment when
we all feel pandemic fatigue, when we all know the terrible consequences and social consequences of new lockdowns,
and when we know that we need to preserve our internal market and Schengen.
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In this difficult situation the start of the vaccination campaign across Europe gives a glimmer of hope to save lives, a
lifeline to recovery. We managed the development and authorisation of the first vaccines in less than one year. This
represents an enormous success for the scientific community and for all the stakeholders that participated in this
endeavour.

This also represents an enormous success for the European Union, which was at the forefront of a global mobilisation.
Through a common European approach, we have accelerated the development of many of the most promising vaccines,
through a common European approach we have secured access to vaccines for each and every European, and through a
common European approach, drawing on the shared scientific expertise at our disposal, we have been able to authorise
vaccines that are safe and effective. The EU strategy on vaccination has been a demonstration of unity and of solidarity.

Now we need to go on. We need to continue this concrete expression of European added value. We need more vaccines
and we need to ensure the efficient rollout of vaccination in all of our Member States because now people want to be
vaccinated and, at the moment, we know that the demand for vaccines outstrips supply. While continuing our efforts to
limit the spread of the virus, we now need to focus, in the coming weeks and months, on ensuring that as many citizens
as possible have access to the vaccine and that the vaccination campaign progresses rapidly and effectively.

Despite the difficulties, there are still reasons to be optimistic. First the portfolio of authorised vaccines has been expan-
ded, both in terms of the number of vaccines and the number of doses. Second, the production capacities of the
authorised vaccines are being progressively scaled up in Europe. Last, but not least, additional vaccines are in the
pipeline to obtain an authorisation in the days and weeks to come.

Yet getting the vaccine to the whole population remains a great challenge. This is where clear communication can play a
decisive role. We must be able to explain to our citizens the main bottlenecks that we are facing. Equally, we have to be
transparent on the number of doses that we receive and the number of doses that are effectively administered in our
countries. We need to have comparable data. We must also combat the lack of trust in vaccines and convince people of
their merits and importance. We need to work together to convey clear and effective messages on this aspect.
Transparency and trust need to go hand in hand.

At the same time, we continue to monitor the vaccination campaign in close collaboration with all the EU bodies. We
also need to discuss the format and role of the vaccination certificate and, finally, we need to discuss a common
approach on the use and validation of antigen rapid tests and the mutual recognition of COVID-19 test results. The
analysis of these tests will also provide fundamental input on understanding the genetic sequencing of the new virus
variant.

A last word on international cooperation. We know that we will not be safe while our neighbours are sick, so interna-
tional cooperation is needed and the EU also has a huge responsibility here towards the most vulnerable in our eastern
and southern neighbourhoods. Saving lives is saving the future and we can only do this together: Member States,
stakeholders, civil society, Council, Commission, Parliament. We need to be together. This is what our citizens expect.
It's a huge responsibility and we need to deliver as best we can together.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madame President, honourable Members, first of all let me begin by
wishing everyone a happy, healthy and safe New Year. Since the spring of last year we have lost more
than 400 000 lives in the EU. With new, more transmissible variants of the virus emerging and detecting in Member
States, we are still far from overcoming this pandemic. But we have also turned a page and we begin 2021 with a
powerful tool at hand to progressively put an end to this pandemic. There is light at the end of the horizon.

Every day across the EU priority groups are being vaccinated with safe, effective vaccines from BioNTech/Pfizer and
Moderna. More approved vaccines will come, I hope, in the coming weeks, with the European Medicines Agency
recently receiving an application for the AstraZeneca vaccine and expects to receive more applications in the coming
months.

My gratitude goes out to the scientists who have delivered breakthroughs in record times and the countless healthcare
workers that passed through the most difficult 10 months any of us could have imagined. They are now also playing a
vital role in the vaccination rollout.
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However, COVID-19 has always been bigger than the EU. It is a global pandemic and it requires global solutions to
ensure that no one is left behind. No country will be safe and no economy will truly recover until the virus is under
control in all continents. The recently emerged variants of the virus are proof of this. The European Union is ready to
play its geopolitical role here in full alignment with its founding values. The simple principle was at the centre of our
response from day one of this pandemic and it continues to guide our efforts today, nearly one year later. It is also at the
very heart of the communication we will adopt later today, highlighting the measures necessary to keep the pandemic
under control until safe and effective vaccines can be deployed towards population immunity. I'm very thankful to the
Members of this House who have likewise constantly defended that we are all in this together when the EU has been
unfairly criticised.

Honourable Members, we want to ensure that every single person who needs a vaccine gets it anywhere in the world.
We believe deeply that fair access can be insured through multilateralism and that is why we were among the architects
of COVAX at the very early stages of this pandemic, with exactly this goal in mind. COVAX, the global facility to ensure
fair and universal access to COVID-19 vaccines aims to purchase two billion doses by the end of 2021, including
over 1.3 billion for low and middle-income countries.

The EU and its Member States, as Team Europe, have so far provided over EUR 850 million to COVAX, which makes
the EU its biggest donor. We are aware that this is only the start and we need to mobilise additional support as we
move forward. Also as part of the EU vaccine strategy we have invested in the manufacturing capacity so that vaccines
are more rapidly available to everyone, everywhere. And we have called for the free flow of vaccines and materials
without export restrictions, including through the trade and health initiative in the World Trade Organisation. We are
also working with Member States to propose a European mechanism to share vaccines beyond our borders, especially
before COVAX is fully operational.

Honourable Members, the EU’s greatest strength is its unified voice. By working together we have secured a diverse
portfolio of vaccines and we can build on advanced technologies, collective bargaining and good contract conditions in
terms of liability and delivery. But we also have a responsibility, a responsibility to use our position of strength to
support others. Through the vaccine sharing mechanism, we will help priority groups in the Western Balkans and
neighbourhood countries as well as health professionals in low-income countries, particularly in Africa, and most
vulnerable populations in humanitarian settings, to get early access to vaccines.

We will provide grants for EUR 70 million to the Western Balkans so that they can buy vaccines from our Member
States. We are working with the WHO to provide immediate support of more than 50 million for vaccination prepa-
redness in the Western Balkans and neighbourhood countries. Each of these efforts contributes to the same goal: rapid,
equal and universal access to safe and effective vaccines and they are based on the same one principle, that of global
solidarity, because this is what holds the key to a healthier, more equal and a more sustainable world and this is what
benefits each and every one of us.

Finally, let me assure you that I have been hearing your calls for transparency loud and clear and I fully appreciate and
recognise that the democratically elected Parliament in the EU must be in the position to scrutinise our work under the
appropriate conditions. As you know, we are bound by confidentiality clauses in the contracts, but I do welcome that
the first of our vaccine suppliers has agreed to make our text available. I'm hopeful that this is not the end of the road
and we will continue to work with all the vaccine suppliers to obtain their agreement and extend this access as quickly
as possible. I now look forward to hearing your views and thank you once again.

Esther de Lange, on behalf of the PPE Group. — Madam President, when a 74-year-old inhabitant of a care home in
Haarlem in the Netherlands was vaccinated yesterday, he was asked afterwards how he felt. ‘It feels like I now have a
shield, like I finally will be shielded against this virus’, was his answer, and ‘I hope I will be able to go outside more and
see my granddaughter again’.
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Being a shield for those who need protection — is that not one of the key functions, one of the key tasks, of govern-
ment, whether that government is national or local or European? When fighting an opponent like the coronavirus, it is
clear that we need all levels of government to fight and work together, and this is why the EPP Group supports the
work of the European Commissioner, of Commissioner Kyriakides, championing a European approach rather than one
where Member States are out-competing each other like we often saw during previous cross-border health threats like
the Mexican Flu.

Does that mean that the roll-out of the vaccination strategy is going perfectly? No, there are still many challenges in
Member States and production needs to be scaled up. Does it mean that the pharmaceutical industry is an easy coun-
terpart to negotiate with? Certainly not, and only more transparency can take away the widespread perception, whether
this is justified or not, that too often profit is put before people in this industry.

But one thing is clear. Thanks to the Commission’s and the Member States’ joint approach, the joint purchase of
vaccines, for example, we have had a stronger negotiating position than each individual Member State would have had
on its own. That means more vaccines for a better price and under better conditions. It shows what Europe can do
when we stand united. It can help save lives.

Nearly a year ago, in February 2020, the EPP called for a common approach regarding incoming flights from China. At
the time, some dismissed this as an overreaction. We now know better, and now that, thank God, more and more
people are being vaccinated the EPP again calls for a common approach: a proof of a vaccine administered in
Germany should be valid in Greece. The vaccination paper from Poland should be recognised in France. We therefore
need a common European approach also in this phase of the pandemic, but not to take the place of the often very
fundamental, very ethical debates that are taking place in Member States, such as is it fair to give somebody an advan-
tage when he or she is vaccinated if not everyone has had the opportunity to be vaccinated yet?

I don't want this to take the place of that very fundamental discussion, but we as the EPP do want to ensure that all
levels of government keep working together, Madam President and Madam Commissioner, to provide this shield that
many Europeans long for.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&ED. — Sefiora presidenta, la pandemia contintia golpeando de forma severa y
la tercera ola amenaza la cohesion social, a la vez que la salud. Y, para proteger a ambas, la vacuna se despliega como el
instrumento mds valioso.

No podemos permitir que el nacionalismo sanitario amenace con agrietar el espiritu de cooperacién con el que pusimos
en pie la estrategia europea de vacunacion el pasado mes de junio. Frente a la actitud de aquellos Estados miembros que
estarfan tratando de incumplir el mecanismo para la adquisicion centralizada de vacunas que lidera la Comisién Europea,
debemos responder con solidaridad y con unidad.

Solidaridad como piedra angular sobre la que hemos sido capaces de cimentar una estrategia de vacunacion sin prece-
dentes. Gracias al esquema centralizado de la Comisién hemos adquirido hasta 2 300 millones de dosis de compafifas
diferentes. Y gracias a los estdndares de eficacia y seguridad de la Agencia Europea de Medicamentos, dos firmacos estdn
siendo inyectados y un tercero podrd ver la luz a finales de enero.

Si mantenemos la unidad y garantizamos de forma equitativa las vacunas entre los Estados miembros, la Unién Europea
podria haber inmunizado en verano a 380 millones de ciudadanos y ciudadanas. Un hito cientifico y sanitario que bajo
ninguna circunstancia puede ser arruinado por contratos paralelos y aplazamientos injustificados. Los Gobiernos tienen
la obligacién de emplear todos los recursos necesarios para acelerar la vacunacién. Todo retraso son vidas que no
podrén salvarse.

Y, a la vez que luchamos contra el virus en suelo europeo, debemos dar respuesta igualmente ambiciosa més alld de
nuestras fronteras. El apoyo de la Unién Europea al consorcio COVAX resulta imprescindible para garantizar que todas
las personas de los paises mds vulnerables puedan ser inmunizadas. Nuestro compromiso con los mds vulnerables en
América Latina, en Africa y en Oriente Proximo es a la vez un imperativo humanitario y una oportunidad para demo-
strar nuestro valor como socios.
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En nombre de la familia socialdemécrata, queria agradecer a la Comisién su esfuerzo en la lucha contra la pandemia y
pedirle que, junto con los Estados miembros, garantice la méxima transparencia en el cumplimiento de la estrategia de
vacunacion. La transparencia es imprescindible para luchar contra la desinformacién y para transmitir la confianza que
la ciudadania hoy necesita. Debemos avanzar con determinacién en la construccién de la Unién de la Salud para
garantizar este valor como valor fundamental de la Unién.

La pandemia nos ha recordado lo interdependientes que somos, motivo fundamental para vacunarse. El descubrimiento
de la vacuna es un logro cientifico, pero la vacunacién debe ser un logro de la Comision y de los Gobiernos. De su éxito
o fracaso dependerd que miles de millones de personas vivan y trabajen sin miedo. Estin en juego la salud de la
humanidad y la economia del planeta. Hablemos con una sola voz para hacer posible que la mayor campafia de
vacunacion de la historia nos devuelva la esperanza en 2021.

Dacian Ciolos, in numele grupului Renew. — Doamna presedintd, dragi colegi, a trecut un an de cind primul caz COVID a
fost detectat in Europa. Am pierdut cu totii rude, prieteni, colegi si incd suntem stransi in menghina efectelor acestui
virus. Cu mult efort de cercetare, bani investiti si vointd a apdrut o lumind la orizont. Vaccinul ne dd sperante cd putem
incepe sd ne imagindm o revenire la viata normald.

Salut si apreciez planul solidar fird precedent pus la punct de citre Comisie de a acorda fiecdrui cetdtean european acces
egal la un vaccin. Dar trebuie si evitdm riscul submindrii acestui succes prin lipsd de transparentd si prin intirzieri
inutile. Am primit cu totii multe intrebari si cereri de clarificare si trebuie sd recunosc c¢i nu am avut raspuns la toate.

Ce cauzeazd aceste intdrzieri de distributie? De ce nu sunt toate documentele si datele despre achizitia vaccinurilor
publice, dacd sunt cumpdrate din bani publici? Niciun argument nu justificd lipsa acestei transparente cu toate datele si
elementele contractelor care sunt plitite din bani publici. Ce facem pentru a creste viteza de administrare a dozelor de
vaccin in toatd Europa?

Stiu cd suntem intr-o cursd contra-cronometru, insd in aceastd cursd nu trebuie sd uitdm cd avem o responsabilitate
pentru a face lucrurile cu transparentd fatd de cetdteni pentru a le cistiga increderea, pentru ci de aceastd incredere
depinde in mare parte succesul campaniei de vaccinare. Orice intrebari rimase fird raspuns se vor intoarce impotriva
obiectivului nostru comun. Stirile false se nasc din ambiguitate. Teoriile conspiratiei se nasc pe intuneric. Haideti deci sd
ne asumam transparentd in acest proces.

Pe de altd parte sd nu uitdim cd sunt state care au nevoie de ajutorul nostru in aceastd luptd, si ma gandesc aici evident in
primul rand la vecinii nostri, partenerii nostri cei mai apropiati, Balcanii de Vest, dar si de la granita noastrd estica.

Uniunea trebuie si demonstreze acum solidaritate si sd dea dovadd de deschidere ca actor puternic si echipat si ris-
pundd crizei, pentru cd milioane de oameni depind de acest succes sau vor trebui sd pliteascd pretul esecului nostru.

Joélle Mélin, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, nous sommes aujourdhui a un an de concentration de
décisions européennes face a la pandémie.

La Commission européenne, en s'appuyant sur des ministres ou des députés européistes, a cru pouvoir prendre la main
sur 'Europe de la santé. L'étape actuelle de la vaccination active en est caricaturale. Car, apres le déblocage de fonds
importants, rappelons les 30 millions en direct pour le laboratoire CureVac, puis le prét-achat par des marchés publics
groupés a six laboratoires fabricants de vaccins, apres des négociations des plus opaques et des négociateurs inconnus,
on peut dailleurs a ce propos se demander ce que le dark web va nous révéler aprés le piratage des dossiers a 'EMA,
nous en sommes a la distribution des vaccins et nous découvrons qu’il y a un début de pénurie et une rupture de
promesse des laboratoires. Tout cela est désolant.

Ma question est simple, Madame la Commissaire, souhaitez-vous vraiment apporter ce vaccin indispensable a tous les
Européens ou souhaitez-vous fournir a ces mémes laboratoires un matelas confortable de deux millions de doses par an
pendant plusieurs années ou un formidable terrain d’expérimentation subventionnée pour des techniques de thérapie
génique?
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Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, chers collegues, la démagogie anti-européenne
se niche parfois dans des endroits inattendus. Ainsi, Markus Soder, le chrétien-démocrate qui pourrait succéder a Angela
Merkel en 2021, a récemment affirmé que ce serait le trop-plein de bureaucratie a Bruxelles qui expliquerait la faible
quantité de vaccins commandés et la longueur des négociations sur les prix.

Comme il est facile de blamer les institutions européennes quand quelque chose ne va pas a domicile! M. Séder voudrait
nous faire croire bien sr que, laissés a eux-mémes, les Etats Membres auraient été bien plus efficaces pour identifier a
l'avance les meilleurs candidats vaccins et pour négocier les quantités comme les prix. Cest du grand n'importe quoi!

La vérité est que c'est en concertation étroite avec les Etats membres et dans un contexte de grande incertitude que la
Commission européenne a négocié avec les laboratoires, car c’est précisément en agissant ensemble que nous servons au
mieux l'intérét général.

Ce que l'on peut, par contre, 3 juste titre reprocher a la Commission, c’est d’avoir cédé aux laboratoires en tenant secrets
les contrats passés avec eux. Je le dis, cette opacité est une insulte a la démocratie. Dans tout contrat, 'acheteur doit
savoir ce quil achéte, a quelles conditions et a quel prix. Et qu'on ne se trompe pas: en démocratie, les décideurs
politiques tiennent leur 1égitimité et leur pouvoir par délégation des citoyennes et des citoyens, cela signifie que lorsquils
achetent des vaccins, c’est au nom de ces derniers.

1l est donc inacceptable que des conditions essentielles de ces contrats soient tenues cachées non seulement des citoyens
mais aussi de leurs représentants. Au-dela de la question des prix, il est crucial de savoir, par exemple, qui sera respon-
sable en cas d’effets négatifs ou de problémes provoqués par les vaccins: les autorités publiques ou les laboratoires
pharmaceutiques? Nous n'en savons rien! Ou est la transparence? Certainement pas dans cette mascarade qui consiste
a donner a quelques députés 'acces a certains contrats, dont de toute maniére toutes les dispositions cruciales auront été
purgées, et ce sans méme avoir le droit de prendre des notes ou de faire état publiquement de ce qu’ils auront lu.

La Commission nous dit que ce sont les laboratoires qui ont exigé l'opacité. Evidemment qu'ils l'ont fait! Comme toutes
les multinationales, ils craignent comme la peste une concurrence libre et non faussée qui, souvenez-vous de vos cours
d’économie de premiere année, exige l'information parfaite de tous les acteurs, acheteurs comme vendeurs. Et il ne s'agit
pas ici de révéler des secrets de fabrication mais bien les dispositions et les conditions de vente.

Nous disons que la Commission aurait dii et doit a présent imposer la transparence et je voudrais bien voir laquelle de
ces multinationales refusera de livrer les Européens au prétexte que la transparence nuirait a ses intéréts. Et ce d’autant
plus que, pour voir le jour, ces vaccins ont bénéficié d’aides publiques considérables.

Chers collegues, il est temps de rappeler a ces entreprises quen démocratie, ce ne sont pas elles mais les représentants
du peuple qui fixent les regles.

Joanna Kopciniska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Decyzja o ustanowieniu unijnej strategii w zakresie
szczepiefl i organizacji wspdlnych zaméwien byla stuszna. Glosy, ktére daje si¢ stysze¢ w kontekscie globalnej strategii
dotyczacej COVID, to przede wszystkim obawy dotyczace zbyt powolnego wdrazania szczepionek, ryzyko opdznienia
dostaw preparatu, kwestie uméw, zakupéw, transparentnosci.

Z perspektywy medycznej wszystko to nie jest biletem do wyjScia z pandemii. Pomimo wyraznej wagi tematéw w
ramach powyzszej dyskusji Parlament nie powinien zapominaé o pacjencie. W erze koronawirusa nalezy zadbal o
systematycznie aktualizowane sposoby leczenia farmakologicznego, rozwazne zalecenia dotyczace stosowania antybioty-
kéw oraz ustalenie skorelowanego z wiekiem wplywu choréb sercowo-naczyniowych i czynnikéw ryzyka na zachoro-
wania na COVID. Nalezy zadba¢ o wykorzystanie gradientéw geograficzno-spolecznych, aby dazy¢ do tagodzenia réznic
spolecznych i etnicznych w populacji, ograniczajgc tym samym zachorowania na COVID.
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Obecnie nalezy zwrdci¢ szczegblng uwage na monitorowanie przypadkéw pojawiajacych sie reinfekcji oraz infekeji w
przejsciowym okresie pomigdzy podaniem pierwszej i drugiej dawki szczepionki, a przede wszystkim wspieral opieke
nad pacjentem przez odpowiednig kampani¢ informacyjna. Kluczowe jest, aby we wdrazaniu wielofrontalnej strategii
walki z wirusem pielegniarki, lekarze, farmaceuci oraz politycy byli po tej samej stronie — po stronie pacjenta.

Marc Botenga, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, moi jai été parmi les
premiers eurodéputés a voir ce contrat que vous avez conclu avec les entreprises pharmaceutiques et franchement quel
cirque! Téléphone confisqué, déclaration de confidentialité, toutes les informations essentielles biffées en noir. En gros,
vous avez laissé I'entreprise décider de ce que les députés pouvaient lire. Bravo, vous avez privatisé la transparence, il
fallait le faire!

Alors cest hallucinant, mais donc les gouvernements sont capables d'imposer un confinement généralisé a toute la
population mais vous, devant les lobbies pharmaceutiques, vous faites la carpette. Pourtant le vaccin, ce n'est pas en
premier lieu grice a eux, ce sont des fonds publics qui ont payé la recherche et le développement, qui ont payé la
capacité de production, qui payeront, qui sait, en cas de vice caché. Franchement, on I'a déja payé trois, quatre fois ce
vaccin. Pour Pfizer, entre-temps, cela représente, je pense, 24 milliards d’entrées supplémentaires sur quelques années.

Vous laissez donc les multinationales faire la loi: elles décident combien elles produisent, elles peuvent méme fermer le
robinet. Vous avez entendu? En décembre, Pfizer est venu en Belgique, en disant qu'on aurait 300 000 doses de moins.
Entre-temps, en Israél, les livraisons étaient a plein régime. Peut-étre parce qulsraél payait le double de ce que payait
I'Union européenne. Parce que vous le savez le profit pour eux est primordial et les pays qui ne peuvent pas payer, ben
qu'ils crévent, c’est ca?

Vous parlez de Covax mais I'Europe entre-temps a acheté cinq fois de quoi vacciner sa population tandis que I'Afrique
du Sud a un vaccin pour trois habitants. L’Afrique du Sud, qui fait face a un des pires variant du virus, rappelons-le.
Hier, 'OMS, I'Organisation mondiale de la Santé, a parlé d’'un échec catastrophique. Et le comble c'est que, pour garantir
les profits de Pfizer, vous refusez, vous interdisez a I'Inde et a I'Afrique du Sud de vacciner mais aussi de produire le
vaccin.

Par le systeme des brevets, vous les empéchez aujourd’hui de produire des vaccins pour tout le monde. Vous empéchez
le vaccin de circuler mais vous n'empécherez pas le virus de circuler. Vous sentez l'effet boomerang venir avec ce variant
sud-africain en Europe? 1l faut partager le vaccin, il faut l'enlever des mains de Big Pharma et il faut le mettre sous
controle public. Mais vous, vous continuez  faire la carpette devant les multinationales pharmaceutiques.

Aujourdhui, jai lu dans la presse belge un appel pour une initiative citoyenne qui veut recueillir un million de signatu-
res, eh bien notre groupe se joint a cette initiative citoyenne. Face au pouvoir des multinationales, il est temps que les
gens se levent: pas de profits sur la pandémie et certainement pas de ségrégation dans la vaccination.

Agutépng Nikohdouv-AlaBavog (NI). — Kupia [poedpe, 1 kaduotépnon oty eEaopahion tev anartobpevov Sdoewv anotehel
GUVETIELDL TOV AVTAYOVIGHOV OTIOU EUMAEKOVTOL GAPLAKEUTIKEG eTatpeies kat Kamtakiotika kpdtr. H apvnon g Emitponns va
dnpoctonotoel TG CUHPACEG TPOCTATEVEL TA EMYEPNHUATIKA GUUPEPOVTA OE PAPOG TV AAGY, AQYFVOVTAG TOUG OTO OKOTAOL,
EVO 1) amayOpeuot) SlampaypaTeuong TV Kpatev pekey, Toug agaipel ) duvatdtnta va kaAUyouv TG eifONMACTIKEG aVAYKES.
'O\a ta eppohia mou moTonoOOUVTIAL WG AGPAAT Kal anoteleopatkd mpénel va afonodolv and tov Aad yia Ty mpootasic
™G uyelag kat e Cwrig Tou.

Amoka\Untetar kadnpepva 0Tl Ypelaletar apeon oteAéxwon tev dnuociey povadev uyelag, pe HOVIHO TPOCWOTIKO, UTOSOpEC,
aventuypév) dnpoota mpetofddma @povtida uysiag, kwntés povades epfoliaopdv yia MAKIOPEVOUG Tpaypata Tou
Yewpouvtar ano EE kat kufepvoeig, avapesd toug kat e Néag Anpokpartiag, k0otog kat anoppintoviat. T auto, ta eufola
dev pmopolv va UmoKATAOTHoOUV TNV Katenelyouoa aviykr dopakiopévou dnpodotou cuotipatog uyelac. Ta mepi eEayopdc
TOTEVTAG «Tailouv» TV kepdogopia Twv opilwv pe dANov Tpomo. Ot Aaol pie v mAN) TOUG TIPEMEL VA AMAITHOOUY DWPAKIOHEVO
dnpooto kar dwpedv oloTHA Uyelas, va dAHOPPOOOUY OPOUC £TOL MOTE 1] UYELD, TO GAPHAKO, VA PNV €ival ePmopeupa, aAd
KOWOVIKO ayado.
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Peter Liese (PPE). — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Seit Beginn der Pandemie fragen sich viele: Wie
kann ich helfen? Und ich danke allen, die helfen, die Pandemie zu bekdmpfen, die auch beim Impfen helfen und die
iiberlegen, wie wir jetzt schnell méglichst viel Impfstoff bekommen, der sicher ist.

Aber es gibt andere, die fragen sich vor allen Dingen: Wem kann ich den Schwarzen Peter zuschieben? Who is to blame?
Whom can I blame? Das hilft uns aber nicht. EU-Bashing ist hier tatsichlich fehl am Platz. Aber ich sage auch meinen
beiden Vorrednern: Auch Pharma-Bashing ist fehl am Platz. Wenn die Einstellung, die Herr Botenga da an den Tag gelegt
hat, die Einstellung der Verhandlungsfiihrer gewesen wire, dann hitten wir bis heute gar keinen Impfstoff. Wir miissen
zusammenarbeiten, und ich glaube, das kommt in der Debatte manchmal ein bisschen zu kurz.

Ein zweiter Punkt macht mir sehr grofle Sorgen: diese neuartige Mutation aus Grofbritannien. Gott sei Dank scheint der
Impfstoff zu wirken, aber im Moment miissen wir uns halt noch strenger an die Regeln halten. Deswegen trage ich auch
bei meiner Rede eine FFP2-Maske, das sieht nicht schon aus, aber es schiitzt uns alle noch besser, und das miissen wir
jetzt tun. Und wir miissen bessere, effektive Kontrollen an der Grenze haben. Es gibt ernsthaft eine Debatte, liebe
Kolleginnen und Kollegen, ob Lkw-Fahrer, wenn sie aus Grofbritannien kommen, ihr Sandwich mitbringen diirfen,
aber es gibt keine systematischen PCR-Tests bei der Einreise in die Europidische Union. Wir miissen unsere Biirgerinnen
und Biirger besser schiitzen!

Jytte Guteland (S&D). — Madam President, Commissioner, I welcome this opportunity to discuss the EU vaccine
strategy here today. This is a pressing and urgent matter for all our citizens and Europe is once more at the epicentre
of this pandemic. The steady and stable delivery of the vaccine will be of key importance in order to secure that Europe
has a sufficient amount of doses for distribution to citizens.

In this light, I especially welcome the Commission’s recent decision to enter into an agreement to buy 300 million
additional doses of the vaccine. The rollout of the vaccine has now begun in all our Member States. However, we see
a rather big difference in the efficiency in how they do it and it's really important to remember we are all in this
together. The virus has clearly showed us that all will not be safe until everyone is safe.

This is a very regrettable decision from one of the Member States to follow their own self-centred action in this
situation. The EU joint procurement and advance purchase agreement for the COVID-19 vaccine is a very powerful
and useful instrument for the EU as a whole. This accord benefits all countries as they can guarantee access to the
vaccine in solidarity and in a fair manner.

We need to keep to our unity and avoid self-centred national positions that could undermine collective leverage and
cooperation. We have already experienced Member States doing that at the beginning of this pandemic.

I also want to conclude by saying that we also want to see significant improvement when it comes to the transparency
and sharing of the information contained in the contracts, but you mentioned that Commissioner.

Pascal Canfin (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, Madame la Ministre, chers collégues, je crois
que le message du Parlement européen tient en deux éléments clés.

Le premier, c’est le soutien au processus européen. Je le dis a la gauche allemande comme a la droite frangaise, comme a
lextréme droite qui s'expriment ici sur ces bancs: imaginez quel chaos ce serait si nous avions 27 contrats différents,
27 prix différents, 27 conditions d’acces différentes, 27 calendriers de date de démarrage de la vaccination différents. Ce
serait le chaos complet, est-ce que c’est vraiment ¢a I'Europe que vous voulez? Si cest le cas, assumez-le mais nous, nous
sommes fiers de ce processus européen unique, partagé et solidaire.

Mais le deuxieme message que je vous fais passer fortement, Madame la Commissaire, c’est l'exigence de transparence.
Vous avez cru répondre a la demande du Parlement européen qui existe depuis le mois de septembre dernier, vous avez
cru pouvoir répondre en donnant l'accés a un contrat, parce qu'un seul laboratoire I'a accepté jusqua présent, a un
contrat partiel dans lequel des informations clés ne sont pas présentes. J'ai vu ce contrat, j'ai méme été le premier député
européen a voir le contrat CureVac.
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En ce qui concerne la responsabilité juridique — qui serait responsable en cas de probléme? — sur six paragraphes,
deux ne sont pas lisibles, ils sont biffés. Comment voulez-vous qu'en tant que représentants des Européens, nous puis-
sions nous satisfaire de cette transparence partielle? Nous voulons une transparence totale sur quelques éléments clés,
non pas sur les clauses qui seraient protégées par le secret des affaires, mais sur les éléments clés qui méritent d’étre dans
le débat public.

Mais il y a aussi d’autres éléments de la transparence et je crois que cela a été rappelé par M™ la ministre du Portugal,
présidente en exercice du Conseil, et je tiens 4 saluer cette demande. La demande vis-3-vis des Etats membres pour
publier le nombre de doses auquel ils ont droit contractuellement, pays par pays, mois par mois, de facon a ce que
T'on puisse savoir exactement, qu'on ait un débat public informé pour savoir quel sera le rythme de la vaccination.

Bien évidemment, encore faut-il que ces vaccins soient produits, ¢ca c’est un autre sujet, mais au moins, contractuelle-
ment, nous saurions quels sont les engagements, mois aprés mois, pays apres pays, pour éviter les rumeurs, les fausses
polémiques et les fausses informations.

Luisa Regimenti (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, grazie agli sforzi della comunita
scientifica ha preso avvio la campagna di vaccinazione. Raggiungere e mantenere una copertura vaccinale ottimale
sarebbe la migliore risposta alla crisi sanitaria ed economica.

Il vaccino, pero, deve essere accessibile rapidamente a tutti, ma non arriveremo agli obiettivi sperati se i cittadini europei
non saranno rassicurati sulle condizioni di sicurezza del vaccino stesso. Ma come dovrebbero fidarsi i cittadini, quando a
noi deputati del Parlamento europeo, organo eletto in loro rappresentanza, sono stati concessi solo 50 minuti per
visionare contratti di centinaia di pagine senza la possibilita di estrarre copia, oltre a non poterne divulgare il contenuto?

Ringrazio quindi la Commissaria per lo sforzo che sta facendo in questo senso. Si tratta di informazioni essenziali per la
tutela di un diritto inalienabile, quello alla salute, che non puo restare in balia di accordi commerciali stipulati da questa
Unione europea e non condivisi con il Parlamento.

Tilly Metz (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, lors de notre dernier échange en novembre,
vous vous étiez engagée a nous permettre de consulter les contrats passés avec l'industrie. Une seule compagnie a pour
l'instant accepté, mais des informations essentielles étaient noircies. Peut-on alors vraiment parler de droit d'information
du Parlement européen?

De plus, quid de la transparence si, en tant que représentante des citoyennes et citoyens, il m’'est interdit de leur parler de
ce que jai lu dans les contrats? Je parlerai plutot d'illusion de démocratie lorsqu'un partenaire essentiel, les élus, est laissé
de coté et cela nuit au succes de la signature de ces contrats.

Dans un contexte de méfiance vis-a-vis du politique, il est dangereux de jouer le jeu des industriels et de cacher certains
éléments essentiels. La transparence est un préalable essentiel au controle de l'action publique et donc a I'instauration de
la confiance des citoyens et nous leur devons des comptes surtout quand autant d’argent public a été investi.

Dés lors, je vous demande, Madame la Commissaire, de vous engager a rendre publics ces contrats d'ici fin janvier.

Anna Zalewska (ECR). - Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Pani Minister! Z jednej strony podkre$lana tutaj satys-
fakcja i rado$¢, ze udalo nam si¢ dogadad i razem wspdlnie sktadamy zamoéwienia w trosce o swoich obywateli. A z
drugiej strony rzeczywisto$¢, ktora jest bezlitosna, ktéra — jezeli si¢ nie zmieni w ciagu najblizszych kilku dni i tygodni -
podwazy zaufanie do solidarnosci europejskiej.

Wybrzmiewa tutaj brak przejrzystosci, ale rowniez powinno wybrzmie¢ Zadanie, Ze tej przejrzystosci si¢ domagamy.
domagamy si¢ odpowiedzi na pytania: Dlaczego pomimo tych wspdlnych uméw Niemcy maja umowy poza nasza
wspoélng deklaracjg, i to wtedy, kiedy sprawowaly prezydencje. To szczegdlnie niemoralne i szczeg6lnie powinno zostaé
napigtnowane.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj 11/117


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

PL Dz.U. C z 19.8.2024

I wreszcie drugie pytanie — ja zadaje je systematycznie i nie uzyskuje odpowiedzi: Jak to mozliwe, Zeby podpisal umowe
z firmg, ktéra nie zadeklarowala wczesniej, ze bedzie w ciagu dwdch miesigcy w najbardziej krytycznym momencie
przeprowadzaé reorganizacje i remonty? To po prostu skandal, a nie brak odpowiedzialnosci. Zgdamy, Pani Komisarz,
aby w ciagu najblizszych godzin, tygodni wszystkie odpowiedzi zostaly udzielone.

Katefina Kone¢nd (The Left). — Pani pfedsedajici, vaZené kolegyné, kolegové, vdzend pani komisatko, v prvnich mési-
cich této pandemie svétovi lidfi, obchodnici, aktivisté vyzvali cleny WTO, aby maximalné vyuzili flexibility v dohodé
TRIPS tak, aby vSem statdm umoznili ziskat pFistup k vakciné a l1ékéim proti COVID-19.

Pfiznejme si, zistalo jenom u slov. Ndzev dne$ni debaty je: Globélni strategie EU pro ockovani proti onemocnéni
COVID-19. Pani komisatka tady fekla, ze Evropskd unie chce hrdt globdln{ dlohu. Ale kde je tedy ta globalni strategie?
Bavime se tady o systému COVAX. Kolik v rdmci systému COVAX jsme rozdali vakcin? Ten systém prosté nefunguje.

My si musime pfiznat, Ze nefunguje, protoze jediné mozné feseni, jak vylécit svét, je zrusit patentovou ochranu. Vidyt
o nic nejde, protoze takové firmy jako Pfizer a dal3i si uz ddvno vydélaly na prodeji vakcin. To znamend jediné, k cemu
my musime jako Evropsky parlament vyzvat, je zrusit patentovou ochranu. Bez toho svét ani Evropskou unii a hlavné
nase obcany neochrdnime.

Mislav Kolakusié (NI). — Postovana potpredsjednice, s obzirom na prijepore oko nacina utvrdivanja smrti od posljedica
cijepljenja protiv Covida-19 te s obzirom da su sve drzave Europske unije prihvatile kao opdi standard nacin utvrdivanja
smrti od Covida-19. To je nadin da se bilo koja smrt iz bilo kojeg uzroka bez utvrdivanja medicinskog razloga smrti
smatra smréu od Covida-19 u roku od 28 dana od dana pozitivnog PCR testa. Dakle, ne utvrduje se niti da li je osoba
uopce obolila od Covida-19 niti da li njezina smrt ima ikakve veze s Covidom-19. Radi olakSanog utvrdivanja naknada
Stete osobama odnosno obiteljima preminulih, mi taj isti standard sada moramo primijeniti. Svaka smrt u roku
od 28 dana od cijepljenja mora se smatrati smréu od cijepljenja.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, la pandemia ha arrebatado la vida a mds de 400 000 europeos de los
que no nos olvidamos. Europa nunca se ha rendido y ha demostrado, una vez mds, su fortaleza ante uno de los mayores
desafios de nuestra historia. Porque Europa es una historia de éxito, en la que juntos, sector publico y privado, hemos
conseguido en tiempo récord la vacuna y su acceso en igualdad de condiciones para todos.

Pero esta historia de éxito no se puede quedar aqui y debe continuar. Los préximos seis meses tienen que llevarnos al
final de la crisis sanitaria. Las instituciones europeas, junto con los gobiernos nacionales, deben poner todos los recursos
necesarios a disposicién: recursos humanos, contando con todos los profesionales sanitarios del sector puablico y pri-
vado, recursos logisticos y de distribucién y toda la infraestructura sanitaria disponible para que, en los proximos seis
meses, el 80 % de los europeos estemos vacunados e inmunizados.

Para ello, necesitamos que se cumplan los contratos firmados con la Unién Europea sobre vacunas. Los europeos nos
exigen transparencia y confianza, que se respeten los compromisos acordados para que no lleguen menos vacunas que
las anunciadas inicialmente en el tiempo acordado. Los europeos estin exhaustos y, por ello, necesitamos que los
Estados miembros suministren la vacuna con rapidez, seguridad y eficacia; que todas las dosis disponibles se deben
poner. Y, por ello, debemos exigir planes nacionales de vacunacion y que estos estén supervisados y controlados por
el Centro Europeo para la Prevencion y el Control de las Enfermedades. Necesitamos un protocolo especifico que
determine a quién deben inyectarse las dosis sobrantes para evitar discrecionalidad y pérdidas de vacunas.

La vacunacién masiva debe ser otro éxito europeo. Debemos superar esta pandemia, salvar vidas y salvar empleos,
porque proteger la salud de todos es también proteger la economia y el trabajo de todos. Solo juntos, con responsabi-
lidad y transparencia, firmaremos otro capitulo de éxito de la Unién Europea.

Norbert Neuser (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Europa geht es ganz gut, der EU geht es
ganz gut, aber wir diskutieren heute das Thema ,global Strategy“, und zu global habe ich von Thnen, liebe Kolleginnen und
Kollegen, relativ wenig gehort. Im Mittelpunkt standen EU-Bashing, Pharma-Bashing und der Zugang zu Informationen —
alles wichtig.
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Aber ich denke, wir miissen auch wissen, dass die Menschen in neun von zehn Lindern in diesem Jahr keine Chance
haben werden, eine COVID-19-Impfung zu erhalten. Die reichen Linder — wir gehoren dazu — haben den COVID-19-
Impfstoff weggeschnappt. 14 % der Weltbevolkerung haben 53 % des bisher entwickelten Impfstoffes fiir sich organi-
siert. Wir haben viele Herausforderungen in den Entwicklungslindern. Dazu gehort es jetzt bei der Verteilung des
Impfstoffes, dass diese Lander zu wenig iiber Elektrizitit verfugen, dass sie keine Aufbewahrungsmoglichkeiten fir den
Impfstoff haben, und deswegen ist die weltweite gemeinsame Initiative COVAX wichtig.

Gut ist, dass die EU bereit ist, 500 Millionen EUR dazuzugeben. Das ist lobenswert. Ob es ausreicht, muss man sehen.
Aber immerhin steht die Solidaritit. Wir haben 167 Linder, die bereit sind, bei COVAX mitzumachen. Trotzdem werden
Bediirfnisse bleiben, denn diese Dosen werden in diesem Jahr nur ausreichen, um etwa 20 % der Bevolkerung dort mit
Impfstoff zu versorgen. Also brauchen wir weltweite Solidaritit. Das miissen wir gerade als EU beherzigen.

Nils Torvalds (Renew). — Fru talman! Det 4r inte ldtt att ansld en littsam ton ndr man talar om covid-19. Jag ska dnd&
gora ett lite riskabelt forsok.

Nir vi ser pd de finska siffrorna ser vi att de avviker ganska starkt frdn siffrorna i ovriga europeiska linder. Det har sina
orsaker.

Den forsta, lattsamma kommentaren, dr att vi leds av en regering med fem ledande kvinnor. Det 4r ett bra monster for
andra lander ocksd. Den andra orsaken 4r att vi litar pd véra institutioner, det vill sdga ndr institutionerna siger att vi ska
folja foreskrifterna gor vi det utan storre besvir. Den tredje orsaken dr det sociala avstindet. Det allminna skdmtet i
Finland dr: "Ndr far vi dtergd till det normala tre meter, i stillet for nuvarande pétvingade en och en halv meter?”.

Men det finns en lirdom i det hir sammanhanget som ar viktig, och som egentligen har kommit fram i dagens dis-
kussion: fortroende for institutioner dr oerhort viktigt och s fort det fortroendet sviker fir vi en massa problem. En del
av den diskussion vi har fort i den hér salen i dag ar inte konstruktiv, utan den bidrar till ett minskat understod for
institutionerna, och det giller ocksa de europeiska.

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin! Die Debatte hier oder die Vorginge um die Impfstrategie der EU zeigen mal
wieder, was die europiischen Biirger zu erwarten haben, wenn die EU so etwas macht, nimlich Intransparenz, Liigen
und vor allem keine demokratische Mitsprache.

Von den fuinf, sechs Vertrigen mit Pharmaunternehmen war ein Vertrag einsehbar. Dieser Vertrag bestand aus 70 Seiten,
man hatte dafiir 55 Minuten Zeit, durfte sich keine Notizen machen, und selbst wenn man sich die Sachen gemerkt
hitte, diirften wir hier nicht dariiber diskutieren, weil Geheimhaltungspflicht besteht. Alle wichtigen Sachen waren
zudem geschwirzt, nimlich alle wichtigen Fragen zur Haftung, zu Preisen und zu Lieferterminen.

Wir haben also iiberhaupt keine Ubersicht dariiber, was die EU hier verhandelt hat. Deshalb ist auch diese Debatte véllig
sinnlos. Sie zeigt eben: Wenn die EU die Verhandlungen fithrt, haben die Abgeordneten tiberhaupt keinen Einblick und
konnen deshalb auch verntinftigerweise keine Debatte fithren.

Michéele Rivasi (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, Madame la Ministre, c’est vrai que c'est
un sujet hypersensible et je crois qu'on n’a jamais connu une pandémie de cette échelle planétaire.

Premier point positif, c’est I'achat groupé négocié au niveau de I'Europe. Il faut vraiment le souligner parce que, pour la
grippe HIN1, on avait vraiment une stratégie par Etat membre.

Mais j'avoue que je suis trés dégue de la transparence. Cela fait des mois que nous demandons l'acces aux contrats. J'y
suis allée la semaine derniére. Franchement, jai fait six heures de train pour aller dans cette salle de lecture et je voulais
voir les chiffres, parce que cest légitime, et vous l'avez souligné, Madame la Ministre. Je voulais savoir quel était le
montant donné a chaque labo. On a quand méme voté plus de deux milliards d’euros pour les laboratoires, rien n’est
dit. Le prix des vaccins, rien n'est dit. Le lieu de production — et on voit le probleme au niveau de Pfizer en Belgique sur
lensemble — rien n'est dit.
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Alors ca, ce n'est pas possible. Vous ne pouvez pas donner autant d’argent public sans contrepartie, et on dirait que vous
vous réfugiez derriere le secret d'affaires, alors qu'il est légitime que tous les citoyens européens demandent des comptes.

Et puis je suis venue exprés pour que vous répondiez a cette question: qui est responsable des effets secondaires? Si je
me fais vacciner demain et que j’ai une paralysie faciale, a qui je m’adresse? Aux Etats? Aux labos? Qui est responsable?
Vous devez répondre a cette question parce que, dans les contrats, rien n'est mentionné a ce sujet.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Pandemia jest wyjatkowym czasem nie tylko dla Unii Europejskiej,
ale dla calego Swiata. Jest rowniez czasem, kiedy musimy sprostaé temu wyzwaniu, przestrzegajac zasad. W Parlamencie
Europejskim tak czesto i tak duzo méwimy o solidarnosci europejskiej, a wigc przyjrzyjmy sig, jak w tym trudnym
czasie pandemicznym ta solidarno$¢ europejska wyglada.

Mialy by¢ wspélne zakupy szczepionek dla panstw czlonkowskich. Pani komisarz, czy prawda jest, ze niektore panstwa
cztonkowskie — media donoszg, ze Niemcy — zerwaly t¢ umowe i zawieraja umowy dwustronne? Czy ta solidarno$¢
szczepionkowa ma tak wygladac jak solidarno$¢ energetyczna, klimatyczna, ktéra na oczach calej Unii Europejskiej jest
famana przez Niemcy? Czy prawda jest, ze Komisja dostala propozycje zakupu dodatkowych 500 milionéw dawek
szczepionki firmy Pfizer/BioNTech, ale ja odrzucila po sprzeciwie — jak donosza media — Paryza? Na czym polega wigc
solidarno$¢ europejska? Na tym, ze silniejsi decydujg i famig wszelkie zasady.

Anpitprog ManadnpoidAng (The Left). — Kupia npoedpe, n npootacia e avdpdmvng Long xar n depakion g koweviag
eivar mOAU mo onpavtiki] and ta képdn Kai Ta CUHQEPOVTA OPLOHEVGV TONUEDVIKGOV TOu Qappakou. [Ipénet va emrtayuvlel
dpaotika 1 mapaywyn v eppolov akld kat o pudpog Tou acalols epfolacpon, étol wote va éxel epfolaotel i mheto-
ynoia tou m\nduopol wg to kahokaipt. Ta epfola ypnpatodotidnkav pe dgdovo dnuocto xpipa and v Eupwnaikr Eveon,
Y0 QUTO KaL TPEMEL VA AVTIHETOTIOTOUV ©G dnpocto ayadd kat Oxt og éva am\o eumopeupa. Xpedletar emtéhoug va Bpedel
\Uon pe g matévies, €tol dote va enttayuvdel 1 mapayoyn tou eppoliov. Kupiot e Enttponiic kat tou Tupfouliou, agrote
EMTENOUG TOV EEWPATOHO KAl TOUG QUTOENAIVOUG Katl mapTe mpdodeta pétpa: mepioootepa eufolia, taxUtepog epfoMacpos kat
dagavewa. Tati, av dev dapacoupe ypriyopa v mavdnpia, dev da Jwpakicoupe v kowevia kat dev da avakapyer kat 1)
OIKOVOidL.

Ivan Vilibor Siné&i¢ (NI). - Postovana potpredsjednice, ono §to ne mozemo mjeriti time ne moZemo ni upravljati, a
mene osobno zanimaju brojevi i zanimaju me to¢ni brojevi. Komisija ovdje spominje koliko milijardi ¢e dobiti prva
farmaceutska kompanija, druga farmaceutska kompanija, tre¢a za svoju proizvodnju cjepiva. Ono §to mene zanima,
zasto ne uloZite te milijarde u dijagnostiku.

Dakle, prema znanstvenim istraZivanjima pouzdanost PCR testa ovisi o broju ciklusa pojacanja. Iznad 35 ciklusa
imamo 97 posto lazno pozitivnih rezultata. Mnogi laboratoriji u Europi koriste 40 ciklusa pa i vise ciklusa. Zbog lose
dijagnostike, zbog lose dijagnostike, kolegice i kolege, upropastili ste mnoge Zivote. Mnogi nisu mogli raditi, mnogi nisu
mogli putovati, morali su u samoizolaciju, automatizmom ¢im ste pozitivni odmah ste zaraZeni. Kakva je to logika
uz 97 posto i vide lazno pozitivnih. Nisu mogli na lijecenje, nisu mogli u bolnice i sve ostalo. Dakle, zasto se ne
pobrinete u Komisiji da se uskladi broj ciklusa na 25 $to je nekakva gornja granica prema znanstvenicima za pouzda-
nost.

Dakle, mene zanimaju brojevi, a bez da znamo toc¢ne brojeve ovom krizom se ne moze upravljati.

Traian Basescu (PPE). - Doamna presedintd, permiteti-mi sd incep prin a felicita Comisia pentru efortul si reusita de a
asigura vaccinuri pentru toate statele membre intr-un ritm care a fost convenit.

Realizarea in timp scurt a vaccinului COVID-19 a insemnat un efort de cercetare si financiar fird precedent, care a unit
guvernele si comunitatea stiintificd din toatd lumea si in care Uniunea Europeand a avut un rol determinant. Ne-a trebuit
o pandemie ca s aflim cat de puternici si eficientd este Uniunea Europeand atunci cand este unita.
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Dupi acest succes care a dovedit ce putem atunci cind suntem uniti si vrem cu adevdrat, imi permit si trag un semnal
de alarmd. Cauzele cele mai frecvente ale deceselor in Europa sunt cancerul, bolile cardiovasculare, bolile cronice de
rinichi si ficat, diabetul, dar si bolile mintale si dependenta de droguri. Toate aceste maladii sunt la fel de amenintitoare
si secerd anual cel putin la fel de multe vieti precum SARS-CoV-2.

Actiunea pentru combaterea acestor boli este o urgentd. Este esentiald digitalizarea, modernizarea infrastructurii, protec-
tia mediului, dar prioritar Uniunea Europeand trebuie si asigure fondurile necesare pentru cercetare in vederea prevenirii
si tratdrii acestor boli. Inainte de orice, trebuie sd asigurdm tuturor cetdtenilor nostri dreptul la viatd.

Nicolds Gonzdlez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, la estrategia de vacunacién europea es un hito en la lucha
contra esta pandemia, gracias a la ciencia y a la investigacién. Una estrategia igualitaria: todos y todas tendremos acceso
a la vacuna, independientemente de la condicién de cada ciudadano o ciudadana.

Las vacunas son, ademds, un remedio contra el populismo estrafalario, y la estrategia, una herramienta contra el euro-
escepticismo. Pero hay que llevarlo a cabo con transparencia, sin atajos. Solo hemos podido ver uno de los contratos y
eso no es aceptable. Debemos incorporar también el debate sobre el pasaporte vacunal. Si, pero vdlido para toda la
Uni6n Europea, alternativo a la prueba de PCR y cuando haya un aceptable nivel de inmunizacién.

Un mensaje: las vacunas son para administrar, no para almacenar. Ningiin Gobierno deberia sentirse tranquilo si no
avanza diligentemente en su estrategia de vacunacion.

Por dltimo, confiemos en nuestros sanitarios y sanitarias. Son los primeros que quieren que se acabe esta pandemia.
Confiemos en todas las enfermeras de la Union Europea, que quieren administrar ya esta vacuna para que acabemos con
esta pesadilla.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprasident

Frédérique Ries (Renew). — Monsieur le Président, contrairement a certains qui se sont exprimés avant moi, je trouve,
en ce qui me concerne, que cest une véritable lecon d’Europe, Madame la Commissaire, que la Commission donne
depuis plusieurs mois. En surfant parfois certes a la limite du traité, nous avons créé un véritable bouclier européen.
Bouclier économique avec le plan de relance fondé sur un emprunt commun, un petit miracle tout de méme ou presque,
impensable encore au mois de février. Bouclier sanitaire aussi avec ces 2,3 milliards de doses de vaccins
pour 450 millions d’Européens.

Beaucoup de choses ont été dites déja, notamment l'exigence essentielle de transparence. Je voudrais, moi, dans cette
petite minute convoquer demain dans ce débat. Demain, ce sont les vacances d'été et la question du passeport vaccinal,
essentiel pour une sortie ordonnée de la crise, pour le secteur du tourisme — 12 millions d’emplois en Europe — mais
pourquoi pas aussi réfléchir déja a la réouverture dautres possibles.

Demain, clest aussi prévoir les autres pandémies, parce qu'il y en aura. Plus de 800 000 virus sont transmissibles de
animal a 'homme, et donc autant de zoonoses potentielles. Je ne suis pas hors sujet, Madame la Commissaire, juste un
peu en amont, il faut également une stratégie globale européenne contre les pandémies.

Simona Baldassarre (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ci sono tanti punti da chiarire sulla gestione dei
vaccini. Quanto ¢ stato speso per ogni contratto? Quali sono i livelli di sicurezza e perché tanti ritardi? Quali esoneri
da responsabilita sono stati garantiti alle aziende produttrici?
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Noi abbiamo sempre preteso verita e corretta informazione. L'unica concessione sono stati cinquanta minuti per vedere
un solo contratto con decine e decine di pagine per un vaccino che non ¢ stato ancora approvato dallEMA.

Inoltre alcuni paesi, come la Germania, si sono mossi da soli. Dov’¢ I'Unione europea e quali provvedimenti prendera?

La scorsa settimana Pfizer ha annunciato clamorosi ritardi — solo in Italia saranno consegnate 165 000 dosi in meno — e
ce il sospetto che una parte delle fiale sia stata dirottata a paesi extraeuropei, disposti a pagare di piu, e che quelle
consegnate in Italia siano al di sotto degli standard autorizzati. L'azienda ha rassicurato la Presidente von der Leyen, ma
di certo questo non rassicura noi.

Possiamo visionare il contratto sottoscritto da Pfizer? Quali sanzioni saranno adottate? I cittadini vorrebbero iniziare a
vedere un po’ di luce dopo questa pandemia.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Hr. formand! Det lyder som om, vi allesammen — eller naesten allesammen — er enige
om, at forst ndr hele verden kan blive vaccineret, er vi andre i sikkerhed. Vi skal bare vaere opmarksom pd, at den
barmbhjertighedsstrategi med Covax, som kan give vacciner fra sig og sa videre, ikke virker. Landene sikrer sig selv og
deres borgere, og det forstir man méske nok. De kommer pa lager, og derfor bliver vi — EU, Kommissionen, medlem-
slandene — nedt til at stette Indien og Sydafrika i WTO og i deres gnske om at bryde hele patentregimet. For kun pé
den made far vi sikret, at der bliver produceret nok, og der er allerede masser af offentlige skatteyderpenge i det her. Vi
har betalt forskning og udvikling i medlemslandene. Vi har postet penge i selve systemet, sd man behover ikke at vaere
bekymret for det. Og man behover altsd heller ikke at vaere bekymret for industriens profit, den er allerede enorm. S3 se
nu at stotte det her regime og lad os komme i gang med at producere i hele verden og ikke blot sidde og klamre os til
os selv. Det er ikke nogen holdbar strategi.

Jan Zahradil (ECR). — Mr President, I appreciate the Commission’s efforts to centralise the ordering and purchase of
vaccine supply, but what I do not appreciate is the lack of communication. Unfortunately, we have read too much
confused and confusing information from open sources. Therefore, I ask for clear facts and figures.

How many doses were ordered and purchased by the Commission? From which producers? Upon which criteria? How
were they redistributed amongst Member States? Also did the Commission prefer some national producers to the others?
And were there any delays in delivery?

Our citizens, I believe, deserve clear and transparent information about all that and I would like, please, full information
for citizens of all member countries.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la strategia dell'Unione per ottenere il vaccino
contro la COVID-19 ¢ un successo, ma ci sono anche alcune ombre importanti, e riconoscere il primo non dovrebbe
impedirci di segnalare le seconde.

Era essenziale centralizzare attraverso la Commissione la negoziazione con lindustria farmaceutica al fine di impedire
accordi discriminatori tra gli Stati membri, una strategia centralizzata che dovrebbe escludere ogni tentativo di accordo
bilaterale.

Tuttavia 'ombra principale ha a che fare con i prezzi e con la trasparenza. I fondi SIE hanno contribuito ad accelerare
incredibilmente il processo di ricerca e sviluppo di questi vaccini, certo, ma oltre I'accelerazione con questi fondi non
stiamo anche assicurando l'industria del rischio della ricerca? Allora perché dovremmo pagare per la proprieta intellet-
tuale di vaccini che non sono stati sviluppati senza rischio?

Oggi non possiamo nemmeno accedere pienamente ai contratti per conoscere il prezzo ufficiale dei vaccini e quindi non
possiamo nemmeno aprire un dibattito su questo in quest'Aula.

Vogliamo un federalismo democratico che ha bisogno di trasparenza, dibattito pubblico ed accountability. Se invece ci
muoviamo nella direzione del federalismo tecnocratico non andremo nel giusto cammino.
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Edina Téth (PPE). — Tisztelt EInok dr! Mindenki azt virta az Eurdpai Bizottsdg reményt kelt§ év végi beszdmoldi
alapjan, hogy az idei év elején az Eurdpai Uni6ban hatalmas sebességgel indul be az oltds, aminek nyomdn a meglévé
korldtozé intézkedéseket, szigoritdsokat fel lehet majd oldani. J6l indultunk, de a folytatds sajnos nem tgy alakult, ahogy
az uniés polgdrok elvirtdk. Médra bebizonyosodott, és ki is kell mondanunk, hogy Eurépa az oltdsban élenjdrd orszd-
gokkal, mint Nagy-Britannia, Izrael vagy az Egyesiilt Allamok 6sszehasonlitva jelentSs késéssel kezdte meg az oltdst. Ugy
vélem, hogy nem hunyhatunk szemet a valasztdink dltal naponta megfogalmazott, az EU oltdsi programjit érint§ kriti-
kék és kérdések felett, mikor &ll rendelkezésre megfelel§ szdmt vakcina. Az egész tirsadalom szdmdra fontos, elérendd
cél, hogy az emberek 60-70 szazaléka minél el6bb be legyen oltva. Az oltds kérdésében sajnos bizonyos baloldali
magyarorszagi partok ismételten a populizmus ttjara léptek. Egyes oltdsért pénzt igérd javaslataikkal szemben inkdbb
azt a nyilvdnval6 tényt kell hangstlyozni, hogy aki beoltatja magdt, az nem csupdn magdt védi a fert6zéstsl, de csok-
kenti annak esélyét, hogy a virus megfertézzon mdasokat is.

Most az Eurdpai Bizottsdgon van a sor, aki bebizonyithatja, hogy az EU igenis hatékonyan fel tud 1épni a polgdrokért, be
tudja szerezni a szitkséges vakcindkat. A tét nagy. Az Unié megitélése és az eurdpai polgarok egészsége forog kockan.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, laten we beginnen met de Commissie te feliciteren met haar vaccinaties-
trategie. Ze heeft ervoor gezorgd dat alle Europeanen gelijke toegang hebben tot een vaccin, en dit zonder in te boeten
aan kwaliteit. Maar ik heb ook kritiek. Ten eerste zijn er terechte vragen met betrekking tot de transparantie, maar ook
moet gezegd worden dat de manier waarop een belangrijke lidstaat zoals Duitsland via parallelle onderhandelingen
getracht heeft om aan extra vaccins te geraken de solidariteit, de legitimiteit en ook de onderhandelingspositie van de
Europese Commissie ondermijnt, en ik wil graag weten wat u daaraan gaat doen.

Mijn tweede kritiek is fundamenteler. Wij zien allemaal de beelden uit Zuid-Afrika, en de directeur van de
Wereldhandelsorganisatie heeft de woorden “moreel falen van de wereld” in de mond genomen, en ik deel die analyse.
Door het massaal aankopen van de vaccins door de rijke landen zien we dat de kwetsbaarste groepen in ontwikkeling-
slanden geen toegang hebben. Daarom moet de Commissie — met haar halsstarrige houding in de
Wereldhandelsorganisatie en het gebrek aan visie om mee te werken een oplossing voor dit probleem — nu handelen
en zorgen dat ook het overschot aan vaccins in de Unie snel beschikbaar is voor onder meer het Afrikaanse continent.

Nicolae Stefinutd (Renew). — Domnule presedinte, ,egoismul nu poate fi creator”, a spus-o imunologul romén Ion
Cantacuzino. Faptul c¢d azi avem o strategie europeand comund, avem bani comuni, am rezervat impreund acest vaccin,
am contribuit la dezvoltarea lui, este o mare realizare. Nu este momentul in care si inscriem puncte politice, este
momentul s3 o recunoastem.

Doamna Kyriakides are dreptate, dl. Liese are dreptate, Pascal Canfin avea dreptate ciAnd au spus cd aceastd pandemie a
fost de la inceput mai mare decat noi §i cd numai Europa putea sd-i rispundd. Vd imaginati ce ar fi insemnat daci astizi
unii ar fi avut §i altii nu? Dacd eram impdrtiti in europeni bolnavi §i in europeni sindtosi, in europeni bogati si in
europeni sdraci?

Eu cred cd procurarea individuald nu ar fi dus la nimic mai putin decat la dezmembrarea Uniunii Europene. Din
27 decembrie pand astizi am vaccinat 5,2 milioane de cetiteni europeni iar Joe Biden isi propune si fie
vaccinati 100 de milioane de americani in 100 de zile. Eu cred cd avem premisele si facem acelasi lucru si
Cantacuzino vorbea mult de dragoste in societate. Eu spun cd acolo unde este compasiune, acolo renaste Europa.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Impfstoff-Nationalismus ist Gift fiir die Corona-Bekdmpfung. Deshalb
irritiert uns auch die Stimmungsmache im deutschen Vorwahlkampf. Wir Griinen stehen zur gemeinsamen Impfstoftbe-
schaffung. Wir freuen uns, dass europiische Unternehmen bei der Impfstoffentwicklung erfolgreich sind. Statt
Abschottung und Geheimniskramerei sind Transparenz und ein globaler Zugang die Antwort auf COVID.
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Wenn wir die Impfbereitschaft erhchen und Verschworungserzahlungen das Handwerk legen wollen, miissen alle Infor-
mationen auf den Tisch. Ich habe letzte Woche in Briissel den CureVac-Vertrag eingesehen, und bei mir bleiben auch
noch einige Fragen. Warum schwirzen Sie zentrale Textstellen zu Haftungsfragen oder zur Logistik? Wann bekommen
wir den Zugang zu den anderen Vertrigen? Oder wird der Zugang von BioNTech und anderen verweigert? Welche
konkreten Lieferzeitpunkte sind mit den jeweiligen Herstellern vereinbart worden? Wir Abgeordnete haben das Recht
und die Pflicht, die Verwendung von 6ffentlichem Geld zu kontrollieren. Hindern Sie uns nicht daran!

Alexander Bernhuber (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Vor
genau einem Jahr haben wir die Bilder der Pandemie in China, in Wuhan, gesehen, kurz darauf die Folgen der Pandemie
in der Lombardei, und nur zwolf Monate spiter haben wir bereits zwei sichere, wirksame zugelassene Impfstoffe in der
Europdischen Union.

Das ist ein grofler Erfolg fiir uns als Europiische Union. Ich bin davon tiberzeugt, dass es uns auch nur gelungen ist, weil
wir hier so groffe Unterstiitzung geleistet haben in Bereichen der Forschung und auch in Bereichen der gemeinsamen
Beschaffung. Denn sonst wire es uns nicht gelungen, wirklich diese drastischen Folgen zu mindern. Es wiren Risse in
der Gesellschaft entstanden, und wenn wir hier keine gemeinsame Beschaffung gemacht hitten und hier nicht gemein-
sam handeln wiirden, wiirden diese Risse noch viel tiefer werden.

Sehr geehrte Frau Kommissarin, wir diirfen aber jetzt auf den letzten Metern nicht lockerlassen. Es geht darum, dass wir
bereits zwei Impfstoffe zugelassen haben. Aber wir diirfen keinen Tag darauf warten, bis wir weitere Impfstoffe zulassen.
Es sterben tiglich noch zahlreiche Menschen an dem Virus, und die Bevolkerung wartet schon sehnsiichtig darauf, sich
impfen zu lassen. Daher bitte nicht lockerlassen! Wir brauchen mehr zugelassene Impfstoffe, und wir brauchen auch
mehr Impfstoffe fir unsere Bevolkerung.

Dann ist es noch dringend notwendig, an die nichsten Schritte zu denken — wieder zuriick zu einer Normalitdt. Daher
bitte ich Sie, auch Uberlegungen anzustrengen, hier iiber eine gemeinsame Einfithrung eines européischen Impfpasses
nachzudenken, denn das kann auch ein Teil des Wegs zuriick sein, zu einer Normalitdt. Hier gilt mein Appell an die
Kommission, unbiirokratisch zu sein und hier rasch zu handeln, damit wir hier Neues schaffen.

Tiemo Wolken (S&D). — Herr Prisident! Diese Pandemie besiegen wir nur, wenn Impfstoff fiir alle Menschen weltweit
zur Verfugung steht, mit internationaler Solidaritit. Die Européische Union hat sich 2,3 Milliarden Impfstoffdosen gesi-
chert, und das ist viel mehr, als wir brauchen. Als Europiische Union miissen wir sicherstellen, dass auch Linder, die
sich Impfstoff nicht leisten konnen, mit geniigend Impfstoff versorgt werden. Denn noch einmal: Diese Pandemie besie-
gen wir nur, wenn COVID iiberall in der Welt Einhalt geboten wird. Daher meine Fragen: Wie wollen wir als
Europiische Union iiberfliissige Impfstoffdosen spenden? Gibt es Absprachen? Und wie sind die Hersteller eingebunden?

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist gut, dass sich die Europdische Union an dem COVAX-Programm beteiligt. Aber
reicht das? Nein! Das Finanzierungsziel fiir 2021 ist nicht erreicht, es klafft ein Milliardenloch. Und auch deswegen ist es
mir unbegreiflich, dass die Europiische Union den Vorschlag Stidafrikas und Indiens zu COVID-Patentausnahmen
innerhalb des TRIPs-Ubereinkommens immer noch strikt ablehnt. Als EU kénnen und miissen wir helfen, und daher
am Ende ein dringender Appell an Rat und Kommission: Nutzen Sie den Impfgipfel diesen Donnerstag und schaffen Sie
Klarheit, was die internationale Solidaritit angeht. Es reicht nicht, dariiber zu sprechen, wir miissen handeln!

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefior presidente, juntos somos mds fuertes, y la estrategia de compra
conjunta de la Comision ha puesto esto de manifiesto. Ningtin pais europeo, por muy grande que sea, hubiera obtenido
mayor nimero de dosis y a mejor precio que el que ha obtenido con esta estrategia conjunta de la Comision.

Sin embargo, comisaria, el éxito de esta estrategia no se puede ver oscurecido por la falta de transparencia. Necesitamos
ver los contratos firmados por la Comision. Y le pido que, en aras de la transparencia, para luchar contra las noticias
falsas y los negacionistas, cierre ese cuarto de lectura y haga ptiblicos todos los contratos firmados por la Comision.
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Por otra parte, le pido, comisaria, que inste a los Estados miembros a que vacunen respondiendo a la emergencia, es
decir, siete dias durante veinticuatro horas; que ponga en marcha cuanto antes la cartilla europea de vacunacion.
Necesitamos datos digitalizados homologables entre los veintisiete Estados miembros, y que esta pandemia global res-
ponda a una vacuna global. COVAX estd bien, pero necesitamos mds. Necesitamos que sea un bien publico global.

Piernicola Pedicini (Verts/ALE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il sistema centralizzato di acquisto e distribu-
zione ¢ un grande passo in avanti dell'Unione europea e percio noi non dobbiamo vanificarlo per mancanza di traspa-
renza.

Nella trattativa tra le case farmaceutiche e la Commissione, la Commissione ha individuato cinque criteri di inclusione: la
solidita scientifica, la gestione del rischio, il prezzo, la capacita di produzione e la velocita di produzione.

Eppure, per una spesa complessiva di circa 30 miliardi per sole 6 case farmaceutiche, pare che soltanto I'ultimo criterio,
la velocita di produzione, abbia davvero contato qualcosa.

La Commissione ci puo dire se ¢ vero che sono stati pagati vaccini 2 euro a fiala e altri vaccini fino a 18 euro a fiala?

Ci puo dire la Commissione se € vero che sono stati acquistati da un minimo di 2 miliardi a un massimo di 3,3 miliardi
di vaccini per una popolazione di 500 milioni, quindi con doppia dose al massimo si va a finire a un miliardo?

E soprattutto ci puo dire se ¢ vero che sono stati siglati accordi con case farmaceutiche che non avevano completato gli
studi, quindi in mancanza di sicurezza sullefficacia e in mancanza di garanzie sull'assenza effettiva di effetti collaterali
anche gravi?

Michal Wiezik (PPE). — Vazeny pdn predsedajiici. Nato, aby sme ukoncili pandémiu COVID-19, potrebujeme zabezpe-
¢it svetovi imunitu prostrednictvom vakciny. Vakcinu mame, teraz je klG¢ové, aby bola dostupnd f'udom na celom
svete, vo vSetkych krajindch, bohatych aj chudobnych. Za rok sposobila pandémia astronomické ekonomické 3kody,
odhadom na trovni 11 biliénov doldrov. Vakcina tito pandémiu zastavi, no nezabrani tomu, aby prisli dalsie. Takmer
kazdd pandémia bola doposial sposobend zoonotickym prenosom, to znamend presunom zo zvierat na ¢loveka. Co
potrebujeme zamedzit, je proces, ktory je spojeny s vypuknutim tychto ochoreni. Tie sii velmi jasne spojené s ni¢enim
prirody a vykoristovanim Zivo¢i$nych druhov. V populdcidch divych zvierat koluje okolo 1,7 miliéna doposial nezné-
mych virusov. Polovica z nich ma zoonoticky potencidl. Ak budeme pokracovat v odlesfiovani, v masivnom love a v
obchodovani s divymi zvieratami, kriticky zvySujeme riziko dalsicho prenosu. Investovanie do ochrany prirody moze
tymto ochoreniam zamedzit. Podla vedeckych odhadov by efektivna ochrana stdla okolo 30 milidrd doldrov ro¢ne.
Skoda, ktorti ndm sposobil virus, by pokryla efektivne opatrenia na obdobie 500 rokov. Namiesto kupovania tazobnych
povoleni a importu odlesniovania, musime investovat do prirodnych tizemi na ticel ich nevytazenia. Musime investovat
do nedotknutych prirodnych oblasti a zabezpecit, aby také ostali. Prisna ochrana prirody je poistkou a zdroven inves-
ticiou na tieto kroky. Naozaj nie je priskoro. Ide o Zivot.

Sara Cerdas (S&D). - Senhor Presidente, trés apontamentos sobre este tema: acima de tudo, qual é o ponto da situagio
do aumento da capacidade de producio de vacinas na Unido Europeia? Este aumento deveria ter sido acautelado para
todas as vacinas contratualizadas e, assim, evitarmos atrasos na entrega das mesmas, garantindo a acessibilidade a todas
as regides, incluindo as mais periféricas e afastadas da placa continental, como as regides ultraperiféricas.

Relativamente aos contratos, e reiterando o que ja foi dito por vérios dos meus colegas de varios quadrantes politicos,
quando serd permitida a consulta aos diversos contratos, na integra e com poucas ou nenhumas partes censuradas, por
parte dos deputados?

E, finalmente, e a bem da transparéncia, urge aqui a criagdo de um dashbord europeu acessivel a todos que torne
constante a monitorizagdo do processo de distribuicio das vacinas e consequente vacinagio nos diferentes
Estados-Membros e regides de forma a melhorar a transparéncia de todo este processo.
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Jan Huitema (Renew). — Voorzitter, geachte commissaris, allereerst een groot compliment voor de Commissie en de
Europese Unie dat gezamenlijk een grote hoeveelheid vaccins ingekocht is. Je moet er niet aan denken dat lidstaten
onderling elkaar de loef proberen af te steken om zo snel mogelijk het vaccin te krijgen.

Elke dag worden we geinformeerd hoeveel mensen er zijn besmet, hoeveel ziekenhuisopnames er zijn, hoeveel mensen
er op de ic’s liggen. Ik denk dat het ook goed zou zijn als we elke dag geinformeerd zouden worden over hoeveel
mensen er in de Europese Unie gevaccineerd zijn, dat we inzage krijgen in hoe goed we op weg zijn om dit vreselijke
virus te verslaan. Is de Commissie van plan om bijvoorbeeld een internetportal in te richten, waarop deze informatie
heel gemakkelijk voor de Europese burger te vinden is?

En als laatste heb ik een vraag. Elke lidstaat heeft een corona-app. Mijn vraag is: communiceren deze corona-apps van de
verschillende lidstaten nu met elkaar? Ik vraag dit voor een vriend.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mit der Entwicklung nicht nur eines,
sondern gleich mehrerer wirksamer und sicherer Impfstoffe in Rekordzeit sollte der Wert der Wissenschaft nun auch
dem Letzten klar geworden sein.

Unsere Forscherinnen und Forscher haben herausragende Arbeit geleistet. Aber auch nur durch das massive Engagement
der offentlichen Hand ist dies moglich gewesen. Genau dieselbe Wissenschaft mahnt aber auch: Mehr als 800 000 fiir
die Menschen potenziell gefihrliche Viren zirkulieren in Sdugetieren und Vogeln weltweit. Gegen alle diese Viren
Impfstoffe entwickeln zu wollen, ist sowohl zeitlich wie auch finanziell vollig illusorisch. Die Corona-Pandemie hat
vorsichtigen Schitzungen zufolge wirtschaftliche Schiden in Billionenhohe verursacht, aber Vorbeugung dagegen wiirde
nur einen Bruchteil dieser Summe kosten.

Wir wissen ja was getan werden muss: Dieselben menschlichen Aktivititen, die die Klimakrise und das Artensterben
beschleunigen — Entwaldung, Vernichtung von Okosystemen, industrielle Landwirtschaft — sind auch Pandemie-Treiber.
Nehmen wir COVID-19 als Mahnung, und machen wir es besser!

Fulvio Martusciello (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, io vorrei sottolineare alla Commissione quello che
sta accadendo con la Pfizer in Italia.

La Pfizer, infatti, ha deciso di consegnare all'Ttalia 164 000 dosi di vaccino in meno rispetto a quello che aveva stabilito.
Questa diminuzione incide in maniera straordinaria sul piano di vaccinazione in alcune regioni italiane: in Lombardia,
ad esempio, ci saranno 25 000 dosi in meno, in Veneto 24 000 dosi in meno, in Emilia Romagna 24 000 dosi in meno,
in Campania circa 5 000 dosi in meno.

La Pfizer si ¢ giustificata con il governo italiano dicendo che sono in corso degli ammodernamenti nello stabilimento di
Puurs e che cercheranno di rimediare a questa diminuzione di vaccino consegnato.

La verita & probabilmente un’altra, invece, ovvero che la Pfizer ha venduto o starebbe vendendo questi vaccini a paesi
extra-UE.

E la situazione ¢ ancora pil grave, perché queste regioni che ho citato sono un po’ la locomotiva del paese e rallentare
'opera di vaccinazione in queste regioni significa fermare in qualche maniera il paese.

Oltretutto le clausole che ha stabilito la Commissione, cio¢ I'impossibilita per le grandi aziende di comprare direttamente
i vaccini e di poter vaccinare i propri dipendenti, fanno si che le grandi aziende italiane siano sostanzialmente ferme e
incapaci di poter andare avanti fino a quando questi vaccini non vengono consegnati.

Chiediamo alla Commissione di sapere se ¢ a conoscenza di quanto abbiamo detto.

Alessandra Moretti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la Commissaria per il lavoro svolto sin

qui.
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La campagna di vaccinazione ¢ oggi lo strumento principale per riportarci verso una vita pitt normale e simile a quella
pre-pandemia; ¢ fondamentale per salvare vite e per dare respiro agli europei, stretti in una crisi economica sempre pilt
preoccupante.

Bene I'Europa: sono fiera di quest’Europa che ha deciso di coordinare gli sforzi e di essere unita con acquisti accentrati e
con le risorse per la ricerca scientifica. Il Parlamento e la Commissione dovranno essere pronti a vigilare affinché non ci
siano scorciatoie di paesi membri tentati da soluzioni unilaterali per avere piti dosi di quanto assegnato.

La mia domanda si lega al problema avuto dal mio paese, I'ltalia, ma non solo, dove la Pfizer ha unilateralmente deciso
di diminuire la disponibilita di dosi per questa settimana. Quali sono le misure previste nel piano pandemico europeo in
caso di ritardi o di consegne non rispettate da parte delle compagnie farmaceutiche, come nel caso della Pfizer? Sono
previste delle sanzioni?

Claudia Gamon (Renew). — Herr Prisident! Wir brauchen nicht nur die Corona-Impfung, sondern auch eine Impfung
gegen unnotige Biirokratie. Es gibt kein Verstandnis dafiir, warum in manchem EU-Staaten langsamer geimpft wird als in
anderen. Es muss die Topprioritit in der ganzen Europidischen Union sein. Wir brauchen auch eine Impfung gegen
unwissenschaftlichen Schmafu. Denn dass sich Pflegekrifte in der ganzen Union vielerorts nicht mit einem sicheren
Impfstoff impfen lassen wollen, das zeigt uns, dass wir dringend viel mehr Aufklirung brauchen.

Und wir brauchen auch eine Impfung gegen gefihrlichen Populismus. Der 6sterreichische Bundeskanzler Kurz hat ver-
kiindet, dass er sich personlich fur die Zulassung eines weiteren Impfstoffs einsetzen wiirde, bevor ihm der Geduldsfaden
reifdt. Die europdische Arzneimittelbehorde arbeitet nach wissenschaftlichen Standards. Die Expertinnen und Experten
dort entscheiden unabhingig dariiber, ob ein Impfstoff nun wirksam und sicher ist. Wir miissen der Wissenschaft den
Riicken starken. Und Sie, Herr Bundeskanzler Kurz, Sie miissen sich dafiir einsetzen, dass die gelieferten Impfstoffe erst
einmal iiberhaupt in Osterreich verimpft werden und das Ganze nicht versendet wird.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani potpredsjednice, Cestitam na zajedni¢kom uspjehu koji su dosad postigli i Komisija i
zapravo sve naSe zemlje Clanice Europske unije. Kolegice i kolege cijepljenje je najuspjesnija javno zdravstvena mjera
modernog doba. Cjepivo protiv Cavida-19 u ovom je trenutku prioritet cijeloga svijeta.

Pogledamo li u proslost cjepivo je ucinilo Europu kontinentom bez dje¢je paralize i eliminirane su brojne druge bolesti.
Cijepljenjem se sprijecava, nemojmo zaboraviti i to, oko dva i pol milijuna smrtnih slucajeva Sirom svijeta. Nejednak
pristup cjepivima i slabljenje povjerenja javnosti u cijepljenje, razlog su za zabrinutost i glavni izazov s kojim se danas
suocavamo. Europa je pokazala snagu, financirala istraZivanja koja su omogucila cjepivo protiv Covida-19 koje s pravom
smatramo javnim dobrom. Farmaceutske kompanije u stanju su proizvesti dodatne koli¢ine cjepiva i Europska unija
treba nastaviti podrzavati suradnju u Covax koaliciji kako bismo osigurali dodatna cjepiva za treée zemlje. Svjesni smo
da drzave koje ¢e koristiti pomo¢ kroz Covax imaju ograniCene resurse. Trebamo osigurati sredstva kako bismo cijepili
§to vise populacije u tim zemljama kako je i predvideno akcijskim planom. Suoceni s dozom nepovjerenja i infodemijom
nasa je duznost gradanima pruZiti relevantne informacije i podrzati ih u cilju zastite zdravlja. Propitkivanje ulaganja, da,
kolegice i kolege, no 3to to znaci? Licitiramo li pitanjem koliko kosta Zivot? Po meni, to je neprihvatljivo. Cijepite se, nas
Zivot, nasa gospodarstva i nasa buduénost ovise o nasoj odgovornosti.

Monica Silvana Gonzilez (S&D). — Sefior presidente, dos millones de personas han fallecido en todo el mundo. Un
millén de vidas en siete meses ya era alarmante, pero ja qué estamos esperando si ha muerto otro millén en solo tres
meses? La vacunacion en 2021 es una carrera contrarreloj en Europa, pero ¢qué pasard con las personas que viven en
los paises en desarrollo que no recibirdn la vacuna hasta 2022?

Sefiora Zacarias del Consejo, sefiora comisaria Kyriakides, ademds de apostar por la transparencia, jqué vamos a hacer
desde la Unién Europea? Apoyamos la iniciativa COVAX con quinientos millones de euros, pero aiin no estd operativa
completamente para el acceso global a las vacunas. Las vacunas se han acaparado mediante contratos bilaterales por los
paises mds ricos, que solo representan el 13 % de la poblacién mundial. Necesitamos solucionar la escasez y la distri-
bucién. Quinientos millones de euros son escasos para cumplir con el compromiso de actuar como un actor global,
pues no acabaremos con el virus en Europa hasta que no hayamos acabado con el virus en todo el mundo.
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Por ello, necesitamos urgentemente mds productores desarrollando la vacuna, especialmente en paises de renta media y
renta baja. Debemos facilitar el acceso al conocimiento. El camino estd sefialado por la Organizacién Mundial de la
Salud y el... (el presidente retira la palabra a la oradora).

Chrysoula Zacharopoulou (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, je vais d'abord
saluer la stratégie européenne d’achat commun, une premiere historique.

La campagne de vaccination vient de commencer et nous sommes déja face a un nouveau débat, celui du passeport
vaccinal. Cest un débat légitime, mais qui me semble trés prématuré.

Tout d’abord, a cause d'un manque de données scientifiques sur les questions suivantes: le vaccin permet-il d'éviter la
contamination, quelle est la durée de I'immunité, les vaccins répondent-ils aux variants?

Ensuite, sur le plan éthique: le passeport porterait atteinte aux libertés individuelles, créerait des situations d’injustice et
de discrimination entre les personnes vaccinées et les autres.

Enfin, un passeport vaccinal va accroitre a I'échelle mondiale les inégalités entre pays riches et pays pauvres.

Madame la Commissaire, en I'état actuel, notre priorité doit étre de permettre a toute la population, en Europe, en
Afrique et dans le monde, de bénéficier de ce bien commun. Concentrons-nous alors la-dessus!

Lidia Pereira (PPE). — Senhor Presidente, caros Colegas, hd um ano comegdvamos a ter conhecimento do virus e a ver
as primeiras imagens que vinham de Wuhan, na China. Menos de 12 meses depois temos vacinas europeias seguras e
eficazes e todos os Estados-Membros comegaram a vacinar os seus cidaddos. As muitas perdas humanas que choramos
ndo nos devem, por um segundo que seja, fazer ceder ou desacreditar no caminho que temos feito em conjunto na
resposta sanitdria, na aquisicio de equipamento, de vacinas e na distribui¢gdo em simultdneo da vacinagio.

Mas queremos mais. Queremos que a Unido Europeia avance com um certificado que permita que os cidaddos vacina-
dos recuperem a sua liberdade de circulagio no espaco europeu ajudando a reintroducio da normalidade de inddstrias
fundamentais como o turismo.

Queremos uma Europa comprometida com a ciéncia e com a verdade. Ndo é aceitdvel que no espaco econémico e
social mais avangado do mundo tenhamos vdrios paises em que mais de metade dos cidaddos rejeitem ser vacinados. A
desinformacdo também mata.

Mas se da Europa podemos dizer que tem estado a altura, nem sempre podemos dizer o mesmo relativamente aos
governos. As decisdes e comunicagdes incoerentes e complexas prejudicam o combate ao virus e os problemas de
organizagio e de distribuicio das vacinas ndo sdo aceitdveis para quem teve tanto tempo para se preparar. Se a falta
de recursos é, por vezes, um problema, nada tem custado tdo caro quanto a inconsisténcia, a falta de planeamento e a
cegueira ideoldgica.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik, kmalu bo minilo leto dni, odkar nas je zadel novi koronavirus. Se vedno
je ogromno izzivov, ampak na obzorju je resilna bilka — cepivo.

Imamo strategijo Komisije o skupnem narocilu dobrih dveh milijard cepiv in enakomerni porazdelitvi med drzavami
¢lanicami. To je z vidika Unije kot skupnosti seveda izjemno, ampak sem vseeno razocarana, da pri podpisu pogodb s
proizvajalci cepiv Komisija ni zagotovila popolne transparentnosti. Prav tako omenjena koli¢ina cepiv $e ni proizvedena.

To pomeni, da je bil doslej cepljen le majhen odstotek ljudi. In to pomeni tudi, da je absolutno preuranjeno govoriti o
potrdilu o cepljenju za nemotena potovanja. Ne se namreC sprenevedati: dejstvo je, da bi to bil prisilni mehanizem. In $e
huje: ta mehanizem bi diskriminiral tiste, ki se bodo cepili pozneje, predvsem pa tiste, ki se ne bodo in ne morejo in
zaradi zdravstvenih razlogov niso primerni za cepljenje.

Veste, ¢e ze ves Cas poudarjamo solidarnost in vkljucenost vseh, potem moramo poskrbeti, da tudi pri morebitnem
vpeljevanju taksnih, ta hip zagotovo nepremisljenih mehanizmov, nikomur ne bodo kratene temeljne pravice.
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Mapia Znupakn (PPE). — Kipie TTpoedpe, enitpone Kuptakidn, kupies kar kUptot cuvadehgot, ot kowéc mapayyelieg ek pépoug
¢ Eupenaikic Eveong ekacpdhioav 6T to epfohio eivar dnpodoto ayadd yia oloug pag oty Eupenaikn Eveon. Qotooco,
onwg Eépete, emitpome, To eyyeipnua tou epfolacpol avtipetomiler cofapd mpoPApata, Ta omola MpEmEl EMEYOVIWG VA
eMAUOOULIE.

Mpota and OAa, eivar anapaitTo va eEAVINOOULLE TNV TEOT PG OTIG PAPHAKEUTIKEG ETAPEIES MOV Tapaokeudlouv ta epfoia,
TIPOKEIPEVOU VO EKTATPOGOLV TIG UTIOXPEMTELG TOUG YIa TIAPAYWYT OTO GUHPOVNHEVO Ypovo. O xpovog mou Ja Katageépoupe va
epfoliaotovpe Ja Kpivel TV EMOTPOQT HAG OTHY KAVOVIKOTITE, OTHY OIKOVOLIKT dpactnpidtta mou vékpwoe Kot Tpénel va
TpEZOULE.

Eivar eniong anapaitto va evappovicoupe ta Kprrpla yia petakvioeg eviog s Eupenaiknig Eveong, bwaitepa evoyer g
TouploTikig meptddou. To motomomtikd Tou eufoliacpol mou mpoteivel 0 mpwdumoupyos s ENadoc, Kupiakog Mntootaxrg,
elvar o kAewdl yia va anokatactiooupe to dikalopd pag oty elevdepn petakivion. To motomoutkd Tou epfolacpon,
ayanntoi ouvadehgot, kupia Zacharopoulou, dev eivar diakpion, dev eivar umoypewtikd, ovte mpoinodeor yia tafidl ‘Omnotog,
opeg, epfohialetar da mpénel va pnopel va tagidever eheldepa.

Enelyer va kavoupe aueoa, ypryopa, anapaitnta Prpata yia va oOAoKApocoupE Tov eufoMacpo: enelyel va eNavaletoupyroet
1 owovopia, va unoompifoupe Tic douletes, va avtikataotrooupe Tig YIAAdeg douleits mou xavovtar emelyel va TAPOUHE T
Con pag mow.

Charles Goerens (Renew). — Monsieur le Président, souvenons-nous des propos qui ont été tenus par certains virolo-
gues de renom il y a dix mois, et qui étaient tout sauf certains de la réussite en matiere de recherche d’un vaccin contre
la COVID. Le pari est gagné et aujourd’hui on est, a entendre certains discours, plus prés de la sinistrose que de
T'euphorie. Serions-nous devenus blasés au point de taire cette énorme prouesse?

Cela m'a pas été possible sans prendre de risques. En accompagnant la science et les laboratoires, 'Union européenne a
pris des risques. Il faut la féliciter, non pas seulement parce quon a réussi, mais parce qu'elle a pris des risques, parce
que si on ne prend que des précautions, on n‘arrive nulle part par les temps qui courent et, par les temps qui courent, il
faut insister sur le fait que le monde change plus vite que nous.

Il y a un autre pari que nous devons relever, c’est celui de l'acces universel a la COVID et a ce propos, je crois qu'il faut
activer tous les leviers politiques, a commencer par celui d'intensifier les contacts avec la nouvelle administration Biden.

Je crois que, dans le cadre de la relance du multilatéralisme, nous avons tout a gagner en explorant toutes les voies
possibles pour arriver a mobiliser les efforts requis pour rendre possible l'acces de tous au virus, y compris de...

(Le Président retire la parole a lorateur)

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Corona-Miidigkeit
macht sich bei vielen unserer Biirgerinnen und Biirger breit. Die Impfstoffe geben Hoffnung — es ist das Licht am Ende
des Tunnels —, aber sie fithren natiirlich auch gleichzeitig zu mehr Ungeduld. Die Europaische Union hat 2,3 Milliarden
Impfdosen bestellt, genug Impfstoft fiir alle. Das ist gut. Es ist wirklich gut, dass die Europiische Union hier gemeinsam
gehandelt hat. Ja, wir miissen das Impfen beschleunigen. Hier kann und hier muss die Européische Union auch unter-
stiitzen, insbesondere beim Aufbau der Produktionskapazititen fir den Impfstoff.

Aber wir miissen uns auch bewusst machen: Selbst unter perfekten Bedingungen wird die Impfung von iiber 440 -
Millionen EU-Biirgern ihre Zeit beanspruchen. Und wir miissen gleichzeitig bedenken, dass es viele Menschen gibt, die
aufgrund anderer Erkrankungen nicht geimpft werden konnen. Auch diesen Menschen sind wir verpflichtet.

Deshalb diirfen wir unsere Anstrengungen an Therapeutika und Medikamenten fiir COVID-19 zu forschen, bei aller
Impfeuphorie nicht vergessen. Bis alle geimpft sind, werden noch viele Menschen an Corona erkranken. Deshalb,
meine lieben Kolleginnen und Kollegen, glaube ich, dass wir neben einer EU-Impfstrategie insbesondere auch eine euro-
pdische Therapiestrategie brauchen, damit eben genau die Menschen auch unterstiitzt werden konnen.
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Ich mochte darauf hinweisen, dass ich glaube, es ist auch notwendig, dass wir Impfzertifikate bekommen, sobald jedem
Biirger und jeder Biirgerin ein Impfangebot gemacht werden kann. Erlosende Normalitdt konnen wir nur haben, wenn
wir in den nichsten Wochen verantwortungsvoll vorgehen, auch mit Blick auf die Lockdown-Mafinahmen.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, mevrouw de commissaris, collega’s, deze crisis heeft ons veel geleerd. Aan het
begin van de pandemie blonken de lidstaten niet uit in het verenigen van hun krachten, maar dit weerhield de
Commissie er niet van om in actie te komen. Het is dankzij de Europese Unie dat we vandaag werkbare, veilige en
betaalbare vaccins hebben. Het is dankzij de EU dat we de mensen hopelijk opnieuw een heel klein beetje perspectief
kunnen geven. En t6ch kwamen er alweer commentaren: we hadden te weinig vaccins besteld, het ging allemaal veel te
traag ... Onterecht volgens mij.

De strategie heeft gewerkt: een sterkere onderhandelingspositie, meer kwaliteitscontroles, gelijke toegang voor alle lid-
staten, en een spreiding van het risico door in te zetten op verschillende vaccins. Niemand wist een aantal maanden
geleden welk vaccin de silver bullet ging zijn. Geen enkele lidstaat had dit alleen gekund.

Maar we zijn er nog niet. Verdere samenwerking en Europese codrdinatie is nodig: samenwerking en solidariteit, maar
ook vertrouwen creéren. En dit vertrouwen kunnen we alleen maar creéren met duidelijke communicatie en transparan-
tie, zodat we de burgers kunnen overtuigen zich te laten vaccineren, want nieuwe varianten zetten de achtervolging in.
We hebben geen tijd te verliezen, mevrouw de commissaris, en we moeten een versnelling hoger schakelen.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, viZend pani komisatko, je nepochybné, ze pandemie koronaviru bezprece-
dentnim zptsobem dopadla na svét. Byli jsme nepfipraveni, nepochybné zranitelni a v Ceském piislovi se fikd, ze doba
se vymkla z kloubti. Mdme $anci vratit situaci zpét do snesitelné polohy. Vakciny jsou nepochybné dspéchem védy
a samozfejmé farmaceutickych spolecnosti, ale také Evropské unie. Virus tu s ndmi zdstane, je velmi neprobddany.
Nicméné jiz mdme alespon néjakou formu obrany.

Nebudu patit k tém, kdo by kritizoval postup Evropské komise, pokud jde o ndkup vakcin. Jsem presvédcen, Ze Komise
se snazila eliminovat riziko, vychdzela z tehdy zndmych skutecnosti a dat. Ceho bychom byli svédkem, kdyby Komise
takto nepostupovala? Nepochybné nacionalismu a pfepldceni se mezi ¢lenskymi staty.

Vakciny musi byt distribuovany rovnomérné a bez diskriminace mezi vSechny ¢lenské stdty a mezi zranitelné skupiny
obyvatelstva. Potfebujeme vice transparentnosti, to je nepochybné. Potfebujeme pozitivni kampan pro vakcinaci
a potiebujeme podle mého ndzoru také posileni pravomoci Evropské unie v oblasti zdravotnictvi. A neustdld trvalka —
vyrobni kapacity. Nesmime byt zavisli na jinych ¢dstech svéta a de facto tak velmi zranitelni.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I want to thank you first of all for a
very interesting and very informative debate. A great deal has been discussed and mentioned and I will try to pick up as
many points as possible.

First of all, I just want to start by saying that we share the many concerns voiced by many of you here in terms of the
COVID-19 fatigue and the need for citizens to return to their normality and I wanted to pick up with you an issue that
hasn’t been mentioned today but that is extremely important, that we are aware of and that we are looking at and that is
the impact that COVID-19 and this pandemic is also having on the mental health of each and every European citizen.

Many of you mentioned the issues of production. I just wanted to share with you that the bottleneck at the moment is
not in the number of orders that has been placed but in the worldwide shortage of production capacity. Because the
strategy has been mentioned a number of times, I wanted to just say that in June we decided with the 27 Member States
that the EU would not put all its eggs in one basket and that we would really work with Member States in order to have
a diversified portfolio and that has been achieved because we now have six vaccines all with APAs signed, and two so
far being authorised as being safe and effective.
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This shows the power of unity, the power of joining forces and it is what everybody wanted and we were mandated to
do: to carry out the negotiations with and on behalf of the 27 Member States. All decisions on which vaccine candidates
were taken to invest in and how was taken jointly with everyone agreeing on the approach of building a broad por-
tfolio.

In October, there was a communication by the Commission asking all the Member States to be prepared for their
rollout for their vaccine strategies and I have said many times in this Parliament that finding a safe and effective vaccine
would not be a silver bullet; it would not be possible for us to end the pandemic in one day. We are working as closely
as we can with all Member States, of course, in order to be able to ensure that rollouts move as quickly as possible and
in the communication that we issuing later on today we're asking Member States to send information to the European
Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) at least twice a week so we are able to monitor the situation.

So we now have two vaccines, which have been approved and are being progressively distributed at increasing speed.
Every day and every vaccination counts and the stock of vaccines delivered need to be used as quickly as possible. We
are working with Member States in order to support them with this, but let’s not all forget that this is the first time in
history that we are all undertaking such a mass vaccination campaign of this size and of this complexity and we do face
already and they will be more challenges down the road, but we are there to support Member States and solve these
problems as they appear.

Some of you mentioned the situation that appeared a few days ago with BioNTech-Pfizer. I just wanted to let you know
that, from the moment that this situation appeared, I was in calls continuously with the health ministers and we called a
meeting immediately of the steering committee together and we are working continuously with BioNTech-Pfizer in order
to support them to develop more production capacities in the EU. We are fully mobilised — both the European
Medicines Agency and the Commission — to support the ramping up of production as soon as possible.

In terms of the importance of doing this together, I have said before that joining forces is the only way to ensure that all
Member States had access to so many different vaccines at the same time and, as many of you said, at the same price.
But now we need to really work as quickly as possible to roll these out and fairness has always been a crucial principle
in our strategy. We were very clear about this and we are now asking Member States to move as quickly as possible to
be able to reach citizens.

You mentioned issues of bilateral contracts and parallel negotiations. I will repeat what I have said many times: the
purpose and the guiding principle of our vaccine strategy is to avoid parallel negotiations. This would undermine the
strategy’s effectiveness. We now have two approved vaccines. We have negotiated delivery of 300 million additional
doses of BioNTech-Pfizer. We are awaiting the scientific assessment of the AstraZeneca vaccine at the end of this
month and the Johnson & Johnson is under review. We therefore consider that, with these supplies, we will be able to
address fully the needs of Member States.

All Member States joined the EU strategy for the COVID-19 vaccine and this implies both rights and obligations, and so
far all Member States are part of the contracts we have negotiated. So, it is not legally possible for them to negotiate
bilateral contracts with the companies in the EU portfolio and I have reminded Member States of these rights and
obligations.

Many of you mentioned transparency. I will be as brief as possible. We are, as a Commission, 100% in favour of
transparency, we can show absolute flexibility on this. We have been working with companies; BioNTech-Pfizer has
agreed to release its contract and we are now working with the other companies to move forward but we cannot
unilaterally decide to disclose confidential information, such as information on prices, under the contracts unless the
companies agree.

Liability was used. Liability under the conditional marketing authorisations remains with the manufacturers and holders
and they are responsible for the products and the safe use and this is the importance of the conditional marketing
authorisation that we had followed.

In terms of the global aspect, I believe that when it comes to dealing with a global pandemic of these proportions, we
should not be speaking about competition between countries. We saw from the beginning that the ‘first us’ approach
does not work and we need to have global solidarity in order to really be a shield against COVID-19. This is why we
launched the coronavirus global response; this is why we are strong supporters of access to the COVID-19 Tools (ACT)
Accelerator. The issue of diagnostics and therapeutics was also mentioned. We need to work on that as well for all
countries and not just vaccines. Global access and equal access to vaccines is the reason why we have joined COVAX
and we will continue to support it.
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In terms of delivery, in today’s communication we will be stressing that we need to work with companies to deliver a
clear and transparent schedule for deliveries. I want to just say here that the practical arrangements of the deliveries are
laid down in the contracts between the company and the Member States and we are doing our best really to help this
on a daily basis, constantly on the phone trying to help our Member States with issues that appear. Wherever feasible
we do step in to offer support to the Member States and to liaise with the company to help ensure that engagements are
respected.

The variants were mentioned. This is a very important issue, thank you for raising it. Currently there is no evidence that
the BioNTech-Pfizer and Moderna vaccines would not be effective against this variant but information is still being
collected and analysed and ongoing. I'm in constant contact with the European Medicines Agency for this. Typically,
viruses mutate so we need to follow it up very carefully, and again today in the communication, we are going to be
urging Member States to do more genomic sequencing across the EU to identify variants. This is crucial in order for us
to share this information so that we are able to follow it. There is no evidence so far that it does not cause more serious
illness or that the vaccines are less effective but it does appear that there is evidence that they are transmitted more
quickly.

And, last but not least, vaccination certificates. This is a common approach across the EU to monitor vaccine effective-
ness, it may be needed once citizens are vaccinated. This could reinforce the success of the vaccination programmes in
Member States. We are in active discussions with the Member States on how we will move forward with this because
they need to be recognised across all Member States and we could also set a global example. We welcome all inputs
from Member States, including that we had recently from Greece, it is an important issue and it is going to be one of
the issues as well as the rollout strategies that will be discussed this week at the European Council with the Heads of
State.

I will end here. I want to thank you once again for a very important and informative discussion, and I want to say what
I have been saying from the beginning, that we will leave no stone unturned until we exit this pandemic because we all
understand how important it is that citizens and economies and societies are able to return to a way of life as we knew
before. Thank you again for the opportunity.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Mr President, I would like to thank honourable Members for this
debate. I took good note of positions, demands and suggestions, but I also heard, loud and clear, the expression of
support for all of the European Union to work united and at the EU level, together with the Commission.

Since the start of this crisis, the European Union and its Member States have closely worked together and mobilised
massive resources to fight against the virus. We have managed to develop, to distribute, and to start the process of
vaccination. We need to continue, united and in coordination.

To start, the vaccination campaign offers a glimpse of hope. We still have a long way to go before we can get to herd
immunity so we need to continue to work. We need the Commission to support us with the establishment of targets for
all Member States in terms of the vaccination. We need to have European recognition of tests, and the capacity to
produce and discuss the question of the vaccine certificate. We need to continue the genomic sequencing of the virus.
We need to produce more data that is compatible and that we can use among Member States to get more information.
We need transparency in all these processes. Only in this way will we get the trust of our citizens. The Heads of State
and Government will discuss all these matters at the meeting that will take place in two days.

I think this debate was really informative and very important at this stage. We need the continued cooperation of all the
EU institutions in these challenging times. United, we can make the European Union and the entire world a safer place.
We need to have a common goal in the European Union and around the world to defeat this virus. It is clear that no
country will be able to defeat the COVID-19 pandemic. We need solidarity. We need to talk to other countries about
COVAX and about how we can reinforce WHO technical cooperation and also work in the European team spirit.
United, we can make the European Union and the entire world a safer place to fight against this virus. Together we
stay stronger.
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Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Milan Brglez (S&D), pisno. — Cepiva proti Covid-19 niso samo resilna bilka za moznost nadaljnjega socialnega in
gospodarskega okrevanja druzbe. Predstavljajo tudi simbol enotnosti, vedje povezanosti in ne nazadnje zaupanja
Evropejk in Evropejcev.

EU ima vzpostavljene kompetentne mehanizme regulatorjev na Celu z Evropsko agencijo za zdravila, ki s svojimi
postopki, prilagojenimi za delovanje v izrednih okoli$¢inah, zagotavlja najvis§je mozne standarde (tudi v primerjavi z
ZDA ali Veliko Britanijo) pri znanstvenem pregledu cepiv in njihovi avtorizaciji. Kljub temu pa menim, da je klju¢na
vloga prizadevanj Parlamenta, ki z budnim ofesom nadzira tudi transparentnost skupnega narocanja ter splosen potek
cepljenja v EU.

Zato sem preprican, da je celosten vpogled v pogodbe, ki jih je Komisija podpisala s farmacevtskimi podjetij, kljucen za
zagotavljanje te jasnosti in preglednosti. Gre za naso odgovornost za skrben pregled nad porabo evropskih javnih
sredstev. Ne nazadnje pa je pomembno poudariti tudi enotnost in doslednost pri spostovanju skupne evropske strategije
zagotavljanja cepiv, pri ¢emer je pomembno, da se dolocene drzave ¢lanice ne okoris¢ajo na racun drugih.

Ravno v tem je bistvo skupnega delovanja na ravni Unije, od katerega morajo imeti enake koristi prav vse drzave ¢lanice
- ne glede na njihovo velikost oz. gospodarsko razvitost. Vse to so namre¢ pogoji za zaupanje drzavljanov EU v ukrepe
in uspesnost skupnega boja proti Covid-19.

Robert Hajsel (S&D), pisomne. — Eurépska komisia v sdcinnosti s vlidami c¢lenskych $tdtov musi urobit vietko pre
zabezpecenie dostupnosti vakcin pre vietkych obyvatelov a prioritne pre seniorov, zdravotnikov a [ud{ so zdravotnymi
rizikami v celej tnil. Je nemyslitelné, aby naprlek avizovanému zabezpeceniu dvoch milidrd vakcin dochddzalo
k oneskoreniu dodévok vakcin do niektorych $titov EU, a tym sa ohrozil ciel zaockovat do leta 70 percent populdcie.
Ak Eurépska komisia v mene EU uzavrela predkupné dohody s viacerymi vyrobcami vakcin a stovkami miliénov prefi-
nancovala ich vyvoj a vyrobu, nemoze sa stat, aby dodévatelia ako Pfizer-BioNTech uz teraz avizovali sklz v dohodnu-
tych doddvkach. Takisto treba zabezpecit kontrolu exportu akychkolvek vakcinaénych ddvok z EU, ktoré boli tu vyro-
bené. Proces vakcindcie treba urychlit o to viac, Ze sa uz takmer vo vsetkych regionoch Eurépy S$iri novd ovela
infekénejsia mutdcia koronavirusu. V idedlnom pripade by obc¢ania mali mat moznost vybrat si medzi vakcinami zalo-
Zenymi na mRNA technoldgii a tzv. adenovirusovymi vektorovymi vakcinami. Pokial ide o tzv. vakcina¢ny preukaz,
treba si Uprimne odpovedat na otdzku, ¢i naozaj chceme vziat osobné slobody a prdva 'udom, ktori sa z roznych
vaznych dévodov nechct alebo objektivne nemoézu dat zaockovat. V neposlednom rade pripominam, ze okrem vakcin
treba aj nadalej venovat dostatocné usilie hladaniu G¢innych lickov na COVID-19.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — La UE acierta aplicando una dimensién exterior a su estrategia de vacunacion, pues no
acabaremos con el virus en Europa hasta que lo hayamos vencido en todo el mundo. Debemos defender la solidaridad
frente a la pandemia por eficacia médica, principios éticos y por mostrar nuestro valor como socios. Europa dard acceso
a paises socios a parte de los 2 300 millones de dosis garantizadas por su estrategia. También dona 853 millones de
euros a COVAX.

Sin embargo, las vacunas desarrolladas se han acaparado mediante contratos bilaterales por los paises mds ricos (13 %
de la poblacién mundial), retrasando su adquisicion por los paises mas pobres hasta 2022. Ya han fallecido dos millones
de personas. Un millén en siete meses y otro en tres meses. El virus se expande mds rdpido que nuestro despliegue de
vacunas.

Por ello, necesitamos solucionar la escasez y la distribucion. Necesitamos mds productores desarrollando la vacuna,
especialmente en paises de renta media y baja. Debemos facilitarles el acceso al conocimiento que desarrolle vacunas
nuevas y asequibles para todo el mundo. Debemos avanzar por el camino sefialado por la OMS y su Fondo de Acceso a
la Tecnologia contra la COVID-19, considerando las vacunas como bienes ptiblicos globales.

César Luena (S&D), por escrito. — La UE acierta aplicando una dimensién exterior a su estrategia de vacunacion, pues no
acabaremos con el virus en Europa hasta que lo hayamos vencido en todo el mundo. Debemos defender la solidaridad
frente a la pandemia por eficacia médica, principios éticos y por mostrar nuestro valor como socios. Europa dard acceso
a paises socios a parte de los 2 300 millones de dosis garantizadas por su estrategia. También dona 853 millones de
euros a COVAX.
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Sin embargo, las vacunas desarrolladas se han acaparado mediante contratos bilaterales por los paises mds ricos (13 %
de la poblacién mundial), retrasando su adquisicion por los paises mas pobres hasta 2022. Ya han fallecido dos millones
de personas. Un millén en siete meses y otro en tres meses. El virus se expande mds rdpido que nuestro despliegue de
vacunas.

Por ello, necesitamos solucionar la escasez y la distribucién. Necesitamos mds productores desarrollando la vacuna,
especialmente en paises de renta media y baja. Debemos facilitarles el acceso al conocimiento que desarrolle vacunas
nuevas y asequibles para todo el mundo. Debemos avanzar por el camino sefialado por la OMS y su Fondo de Acceso a
la Tecnologia contra la COVID-19, considerando las vacunas como bienes publicos globales.

Adriana Maldonado Lépez (S&D), por escrito. — La UE acierta aplicando una dimensién exterior a su estrategia de
vacunacion, pues no acabaremos con el virus en Europa hasta que lo hayamos vencido en todo el mundo. Debemos
defender la solidaridad frente a la pandemia por eficacia médica, principios éticos y por mostrar nuestro valor como
socios. Europa dard acceso a paises socios a parte de los 2 300 millones de dosis garantizadas por su estrategia. También
dona 853 millones de euros a COVAX.

Sin embargo, las vacunas desarrolladas se han acaparado mediante contratos bilaterales por los paises mds ricos (13 %
de la poblacién mundial), retrasando su adquisicion por los paises mds pobres hasta 2022. Ya han fallecido dos millones
de personas. Un millon en siete meses y otro en tres meses. El virus se expande mds rdpido que nuestro despliegue de
vacunas.

Por ello, necesitamos solucionar la escasez y la distribucién. Necesitamos mds productores desarrollando la vacuna,
especialmente en paises de renta media y baja. Debemos facilitarles el acceso al conocimiento que desarrolle vacunas
nuevas y asequibles para todo el mundo. Debemos avanzar por el camino sefialado por la OMS y su Fondo de Acceso a
la Tecnologia contra la COVID-19, considerando las vacunas como bienes ptblicos globales.

Sandra Pereira (The Left), por escrito. — Na atual situagdo pandémica, as vacinas sdo um importante meio de combate
ao virus e para salvar vidas. A rapidez com que foi possivel desenvolver estas vacinas é notével e demonstrativa do
enorme potencial da ciéncia e da tecnologia nos dias que correm. Consideramos que os planos de vacinagdo ndo podem
estar sujeitos a politica de racionamento que serve os interesses dos laboratdrios de multinacionais que querem ter o
monopolio da venda das vacinas na Unido Europeia. Essas multinacionais resistem a subcontratar outros laboratérios e a
partilhar patentes, apesar da gravidade da situagdo atual e apesar de todas as ajudas e dos volumosos meios financeiros
publicos e, sdo milhdes, postos a sua disposi¢do para a investigagdo e produgdo da vacina e com escoamento garantido.

Nido podemos aceitar que os interesses egoistas dos monopdlios farmacéuticos prevalegam sobre o direito a satde e a
vida das populagdes e, por isso, é preciso agir para pressionar os grandes laboratérios e também encontrar solu¢des para
diversificar a aquisi¢do das vacinas. Porque parece 6bvio que a solu¢do da compra conjunta de vacinas ndo permite a
vacinagdo em massa das populagdes com a rapidez desejavel.

Alfred Sant (S&D), in writing. — Naturally, the common EU approach on a strategy to assure the development of a
COVID-19 vaccine, and the eventual immunisation of the population, was commendable and deserved across-the-board
support. Still, many doubts remain about its implementation. First, complaints have arisen about the rhythm of delive-
ries of vaccines at a European level. Despite being major players in financing the development of a vaccine, EU countries
are lagging when organising to administer it to their populations. Second, many questions remain over the transparency
of the whole process. How were deals done? How are they now being revised? And what constraints were allowed to
pre-empt manufacture of the vaccine by a wider range of players in the market? Has it been a simple case of accepting
that under free market rules, pharmaceutical companies needed to maintain exclusive rights on the production of
vaccines? Yet one point stands out: in the current public health scenario worldwide, an anti-COVID vaccine cannot
but be considered as a public good. Like it or not, it's a war. If needed to secure the means to win the war, all private
goods become public. So thirdly, what is the plan for a timely worldwide distribution of the vaccines?
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Susana Solis Pérez (Renew), por escrito. — La COVID-19 estd teniendo graves consecuencias, pero por primera vez
desde que comenzé la crisis tenemos los medios para combatirlo: estrategias de vacunacién masiva. Nuestra mayor
prioridad para el 2021 debe ser vacunar de la manera mds rdpida posible a todas las personas. Cada dia de retraso es
un peaje que pagamos con mds personas infectadas, mds muertes y una economia gravemente dafiada.

La Comisién Europea ha logrado asegurar millones de dosis de varias vacunas contra la COVID-19. Ningin Estado
miembro podria haber hecho esto solo y esto nos deberia hacer sentir orgullosos de ser europeos. Sabemos que traba-
jando juntos llegamos mds lejos, por lo que debemos continuar por este camino durante todo el proceso de vacunacién.

Pero este proceso solo puede garantizarse con transparencia. Necesitamos transparencia en las compras y en los datos. Si
no tenemos datos fiables, no podemos disefiar estrategias de vacunacién que funcionen bien. Para ello, los Estados
miembros deben poner de su parte. Hay mucho en juego. Las instituciones debemos brindar todo el apoyo que pod-
amos dar para acelerar el proceso de vacunacién lo antes posible. La ciencia ya ha hecho su parte, ahora nosotros
debemos hacer la nuestra. El futuro de Europa depende de ello.

Alexandr Vondra (ECR), pisemné. — Vakciny je nedostatek vsude v EU a Komise je pod palbou kritiky. Uz jsem to
pfedvidal o Vénocich, ted se to vyjevuje naplno, kdyZ vsichni vidi, jak rychle ockuji v Izraeli, Britdnii, arabskych stdtech
Zalivu a dokonce i v chaotickych USA. Kde udélala EK chyby? Zaprvé hrdla piili§ na levnou cenu. Izrael a dalsi stity EU
pieplatily, doddvky maji pfednostné. Spocitaly si, Ze dvojndsobnd cena za vakcinu je potfdd uspornéjsi nez dva tydny
omezeni volného pohybu osob navic. Zadruhé EK odmitla pfevzit pravni odpovédnost za kolaterdlni zdravotni potize
po vakcinaci. V USA, Britdnii a Izraeli to vzaly stit a pojisfovny na sebe. Zatfeti procedura schvalovini v EMA je
byrokratickd a zdlouhavd. Konecné zaltvrté v EK pievazilo politické balancovani. Francouzi si prosadili, aby EK uz v
zaF{ uzaviela smlouvu o ndkupu 300 mil. davek firmy Sanofi, pfestoze bylo jasné, Ze md ve vyvoji obrovské zpozdéni.
Naopak smlouvy s americkymi Pfizerem a Modernou, které jsou zatim jediné schvilené k uziti, uzaviela na malé
mnozstvi a pozdé, az v druhé pali listopadu. Ty ¢tyfi divody zpozdéni presné ukazuji, kde EU za svétem zaostdvd.
Nedokdze rychle reagovat, neumi riskovat, byrokracie komplikuje rozhodovéni, evropské velmoci si prosazuji vlastni
zdjmy bez ohledu na druhé.

3. Przeglad wytycznych dotyczacych transeuropejskiej sieci transportowej (TEN-T)
(debata)

Der Prasident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Jens Gieseke im
Namen des Ausschusses fiir Verkehr und Tourismus iiber die Uberarbeitung der Leitlinien fur das transeuropdische
Verkehrsnetz (TEN-V) (2019/2192(INI)) (A9-0251/2020).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es bei allen Aussprachen dieser Tagung keine spontanen Wortmeldungen gibt
und keine blauen Karten akzeptiert werden. Aufferdem sind Zuschaltungen aus den Verbindungsbiiros des Parlaments in
den Mitgliedstaaten vorgesehen.

Jens Gieseke, Berichterstatter. — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin Vilean, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Das transeuropdische Verkehrsnetz ist von zentraler Bedeutung fiir die Wettbewerbsfahigkeit, das Wachstum und den
Wohlstand in der Europdischen Union. Eine leistungsfahige und gut vernetzte Infrastruktur ist ein Schliissel fiir das
Zusammenwachsen Europas.

Seit der Verabschiedung der jetzigen Verordnung im Jahr 2013 ist es zu groflen Verinderungen im Verkehrssektor
gekommen. Der Fokus liegt nun darauf, die Nachhaltigkeit zu erhohen, Multimodalitit zu gewahrleisten und neue
Technologien einzubinden. Kurzum, die Art und Weise, wie wir Infrastruktur und Mobilitdt denken, hat sich verdndert.
Nicht zuletzt vor dem Hintergrund drohender Verzdgerungen beim Auf- und Ausbau von Infrastrukturen ist es nun an
der Zeit, die Leitlinien zu iiberarbeiten. Ich bin deshalb dankbar, dass die Kommission plant, im dritten Quartal 2021
einen neuen Vorschlag fiir die Leitlinien fiir das transeuropaische Verkehrsnetz zu veroffentlichen.

Im Europédischen Parlament st68t das Thema auf groes Interesse: 402 Anderungsantrige und die daraus
resultierenden 33 Kompromisse belegen dies eindeutig. Mit der Uberarbeitung der Verordnung besteht nun die bedeu-
tende Chance, das europdische Verkehrsnetz zukunfts- und krisensicher zu machen. Es gilt, den Ubergang zu einer
intelligenten und nachhaltigen und auch sicheren Mobilitit zu unterstiitzen. Multimodalitdt und Technologieneutralitit
miissen dabei als Grundprinzipien besonders beriicksichtigt werden. Ich mochte deutlich sagen, dass alle Verkehrstrager
ihren Platz im transeuropiischen Verkehrsnetz haben miissen. Dieses Netz muss dazu beitragen, dass der Verkehrssektor
seine Emissionen reduzieren kann und gleichzeitig die Mobilitdt der Biirger zu erschwinglichen Preisen gewihrleistet.
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Der nun vorliegende Bericht bekennt sich klar zur Fertigstellung des Kernnetzes bis zum Jahr 2030. Es darf deshalb
keine fundamentalen Anderungen bei den Netzwerkkarten geben, solange das Kernnetz nicht fertiggestellt ist. Als
Parlament machen wir deutlich, dass es dennoch Raum fiir limitierte Anpassungen geben muss, um beispielsweise
fehlende grenziiberschreitende Verbindungen zu beriicksichtigen. Die vom Europiischen Rechnungshof berechnete
durchschnittliche Verzogerung von elf Jahren bei der Fertigstellung von ausgewihlten Grofprojekten ist in der Tat
besorgniserregend. Die Mitgliedstaaten miissen ihren Verpflichtungen hier stirker nachkommen. Die Digitalisierung bei
nationalen Verwaltungs- und Rechtsverfahren muss weiter vorangetrieben werden, und das muss dann auch zu einer
Beschleunigung der Prozesse fihren und nicht zu einer Verlangsamung. Die Europiische Kommission muss daher eine
stirkere und aktivere Rolle bei der Durchsetzung der Ziele des transeuropiischen Verkehrsnetzes einnehmen. Ganz klar,
die Rolle der Koordinatoren muss daher entsprechend gestirkt werden.

Ein weiterer wichtiger Punkt, der mir besonders am Herzen liegt, ist die Verbindung von Kern- und Gesamtnetz. Hier
miissen wir sehr genau hinschauen. Nur wenn auch lindliche Regionen, Randgebiete und Regionen in dufSerster Rand-
lage und auch Inseln effektiv eingebunden sind, dann kénnen wir hier das volle Potenzial entfalten. Fiir den Durchbruch
alternativer Kraftstoffe werden die nichsten Jahre entscheidend sein. Im Rahmen der Uberarbeitung miissen alternative
Kraftstoffe fur alle Transportmodi verfiigbar gemacht werden. Es muss eine den projizierten Bediirfnissen entsprechende,
interoperable Infrastruktur in das Netz eingeplant werden.

Das Europdische Parlament fordert hier einen EU-Fahrplan fiir Straffenverkehrsinfrastruktur. Wir haben die Vision Zero —
es muss eine Leitidee sein, beim Ausbau der Strafenverkehrsinfrastruktur. Immer noch sterben zu viele Menschen im
Strafenverkehr. Das Verkehrsnetz der Zukunft muss auch fiir intelligente und autonome Mobilitdtslosungen geriistet
sein. Als Parlament fordern wir daher die Forschung und Entwicklung innovativer Verkehrsmittel wie zum Beispiel der
Magnetschwebebahn-Technologie. Wir haben um diesen Punkt hart gestritten, aber er ist jetzt durchgekommen, und das
ist ein gutes Signal, dass wir uns hier auch zu neuen Technologien bekennen.

Der Bericht bekriftigt das Potenzial der Schifffahrt und des Schienenverkehrs bei der Dekarbonisierung des Verkehrssek-
tors. Die Binnenschifffahrt als nachhaltiger Verkehrstriger verdient eine zukunftssichere Infrastruktur, die Zuverldssigkeit,
Qualitdt und stindige Schiffbarkeit gewihrleistet. Das Europdische Parlament erkennt auch deutlich die wichtige Rolle
des Luftverkehrs fiir die globale, aber auch fiir die interne Anbindung der EU. Die Multimodalitit der Flughifen sollte
hier erhéht werden.

Lassen Sie mich ein Wort zum Brexit sagen: Wir haben uns ja am 24. Dezember — Weihnachten — geeinigt. Das war
eine schwere Geburt. Dieser Brexit wird auch Auswirkungen auf den Verkehr haben. Es ist wichtig, eine effektive
Konnektivitit Irlands sicherzustellen. Die Kommission muss ein besonderes Augenmerk auf die Auswirkungen des
Austritts in den nun neuen Grenzregionen haben. Die Kooperation im Bereich des transeuropidischen Verkehrsnetzes
mit dem Vereinigten Ko6nigreich sollte fortgefihrt werden, vorausgesetzt, dass sich das Vereinigte Konigreich auch an
der Finanzierung beteiligt.

There will be no free lunch. Full stop.

Meine Damen und Herren, ich komme zum Abschluss. Die Verhandlungen waren gerade aufgrund der Erschwernisse
von COVID-19 nicht einfach. Es musste alles online stattfinden. Dennoch haben wir einen umfassenden Text erarbeitet,
der, wie ich finde, der Bedeutung der anstehenden Revision auch gerecht wird. Dafiir mochte ich mich bei allen Schat-
tenberichterstattern, aber auch bei allen Mitarbeitern bedanken, die hart gearbeitet haben.

Sehr geehrte Frau Kommissarin, die Erwartungshaltung des Parlaments ist durch diesen Bericht klar und deutlich formu-
liert. Ich gehe davon aus, dass Sie unsere Vorschlige aufnehmen in die Arbeit. Und die Arbeit ist noch nicht zu Ende, es
geht ja weiter mit dem Gesetzesvorschlag. Insofern freue ich mich auf die Fortsetzung unserer Zusammenarbeit ab dem
dritten Quartal 2021. Lassen Sie uns gemeinsam voranschreiten. Es ist gut fiir Europa!
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Adina-loana Valean, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, it's again a great pleasure for me
to be here today to discuss with you the foreseen proposal of TEN-T network based on your report, which is a great
one, and I want to start by thanking the rapporteur Mr Jens Gieseke, all the shadow rapporteurs and the Committee on
Transport and Tourism (TRAN) for an excellent report. I really appreciate it and it comes with an important recommen-
dation at a crucial moment when we embark on a post-pandemic recovery.

TEN-T remains the cornerstone instrument of forward-looking transport policy for some decades ahead. The
development of the Trans-European Transport Network is vital for the European integration process as it enables busi-
nesses to enjoy the full potential of the internal market. Our citizens, in turn, benefit from seamless, safe and comfor-
table connections within the EU, bringing them closer together. The TEN-T also plays an essential role for territorial
cohesion, ensuring connectivity for all regions.

The COVID-19 crisis has certainly shown all of us the importance of well-functioning and coordinated transport infra-
structure playing across borders. The revision of TEN-T guidelines will therefore be built firmly upon the ambitious goals
set by the European Green Deal, primarily focusing on decarbonisation of the transport sector. The new legislation will
therefore place major emphasis on three policy objectives.

First, greening of transport infrastructure will be of utmost importance, in particular through the wide deployment of
alternative fuels infrastructure. This can solve the current supply and demand dilemma. Equally important is the digita-
lisation innovation in our transport networks, which is closely linked to our objective of making our infrastructure
more efficient and resilient. Gains in efficiency will help reducing further CO, emissions and will increase seamless
connectivity. We also need to make the network resilient to new threats such as cyberattacks or challenges triggered
by pandemic outbreak such as Covid.

Last but not least, we aim at reinforcing the multi-modal character of our TEN-T network by improving interoperability
and the multi-modal integration of transport infrastructures through the European Union and even beyond, through
improved links with neighbouring countries. While a lot of progress has already been made towards completing the
TEN-T networks, some projects, especially those of a cross-border nature, are facing delays. In revising the Regulation, it
will be important to ensure that all possible steps are now taken to complete the TEN-T on time. We will therefore
strengthen the monitoring and management tools for TEN-T implementation, for example by strengthening the role of
the European coordinators and by reinforcing all our available tools, including through the new TEN-T streamlining
directive.

In view of our ultimate objective of completing the core network by 2030, I particularly welcome the report’s conclu-
sions that no major changes to the maps should be made. Minor adjustments will certainly be needed and will be
accommodated. At the same time, I would like to remind everyone that becoming part of the core network also implies
certain obligations and commitments, such as meeting ambitious infrastructure standards by 2030. EUR 300 billion will
be needed over the next 10 years just to complete the TEN-T core network and build it as a truly multi-modal system.
This is why we need to be very prudent in extending the core network further and rather focus first on what we already
commiitted to achieve. Extending the 2030 deadline is not an option, and reducing the quality and requirements for the
network is something we should also never consider.

Honourable Members, this is just a first glimpse at what you may expect by autumn this year, without prejudging, of
course, our impact assessment. The revision will address many other aspects highlighted also in your report. We aim to
enhance protection to strategic and vulnerable infrastructure and improve some of the quality standards and require-
ments to make them future proof. Improved accessibility for passengers with reduced mobility will equally be addressed
in the revision. This is just to name some topics we have in mind.

So once again, ladies and gentlemen, I would like to thank you for this timely report and reassure you of my full
commitment to make Europe’s infrastructure an agile driving force for our economy. I am looking forward to your
comments and questions.
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Elzbieta Katarzyna Lukacijewska, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Wszyscy wiemy, ze
dobrze rozwinigta sie¢ transportowa to nerw rozwoju i funkcjonowania rynku wewngtrznego oraz konkurencyjnosci
Unii Europejskiej. Dlatego tak wazne jest zbudowanie jednolitego obszaru transportu Unii Europejskiej, miedzy innymi
za pomocg transeuropejskich sieci transportowych. Bardzo istotne jest usunigcie waskich gardel. MieliSmy okazje prze-
konac¢ sig, jak to jest wazne, podczas dostawy produktéw Srodkéw ochrony na poczatku pandemii covid.

Wazna jest takze likwidacja wszystkich barier i opdznien, ktére w niektorych krajach — jak bylo tu juz powiedziane —
czesto wynosza kilka lat. Musimy takze unowocze$ni¢ i dostosowaé infrastrukture do przysztych wyzwan, a wigc bardzo
istotna jest infrastruktura paliw alternatywnych oraz przechodzenie na inteligentng, zréwnowazona, intermodalna,
wydajng i bezpieczng mobilnos¢.

W sprawozdaniu kladzie si¢ takze nacisk na ukonczenie sieci bazowej z uzupelnieniem jej o niezbedne korekty, ktore
odzwierciedlajg rozwdj infrastrukturalny poszczegdlnych krajéw. Méwie tu migdzy innymi — na przykladzie mojego
kraju, mojego wojewddztwa — o wlaczeniu do przebiegajacych przez Polske korytarzy TEN-T nowych odcinkéw, w
tym korytarza prowadzacego przez Krakéw do Rzeszowa. Mam nadziej¢ takze, ze po uchwaleniu wszystkich instrumen-
téw finansowych uda si¢ zrealizowaé tak istotny dla Podkarpacia projekt Via Carpatia. Nie zapominajmy takze, budujac
nowe odcinki ... (przewodniczgcy odebrat méwcezyni glos).

Isabel Garcia Mufioz, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, quiero, en primer lugar, felicitar al ponente por su
informe y agradecerle el trabajo de consenso que ha realizado, asi como al resto de ponentes alternativos.

La revision de la politica de la red transeuropea de transporte serd una de las piezas angulares del nuevo Pacto Verde y
permitird actualizar la red en términos de sostenibilidad, digitalizacion y seguridad. Con este informe de propia inicia-
tiva, pretendemos impulsar una movilidad multimodal que aproveche los beneficios de cada modo de transporte y sea
interoperable, segura y accesible para todos los usuarios. Queremos que se prioricen modos de transporte mds sosteni-
bles, como el ferrocarril, las vias navegables interiores o las autopistas del mar, y que haya un eficaz despliegue de
combustibles alternativos para todos los modos de transporte.

La revision del Reglamento sobre la RTE-T supone una oportunidad tnica para avanzar en la ejecucion de la red bésica
de los tramos transfronterizos y los enlaces pendientes, pero también de la red global, que nos asegura la capilaridad de
todos los territorios. Una oportunidad para avanzar en cohesién econémica y social, para el desarrollo territorial y,
también, para acercar entre si a los ciudadanos europeos. Una oportunidad para construir mas Europa.

Para conseguirlo es indispensable la finalizacion de los corredores europeos. En el caso de Espaiia, la revision supondrd
una oportunidad Unica para finalizar los corredores atlintico y mediterrdneo y, por tanto, el corredor
Cantabrico-Mediterrdneo, de gran importancia para el bienestar de los ciudadanos y el desarrollo regional, social y
econémico de mi regién, Aragon.

Pero debemos asegurar que las infraestructuras sean de calidad y que se haga un seguimiento en el mantenimiento de las
mismas; que sean infraestructuras resilientes y puedan hacer frente a shocks medioambientales como el de la borrasca
Filomena, que ha provocado graves dafios en infraestructuras y ha dejado aislados e incomunicados a numerosos pue-
blos —miles de personas en gran parte de Espafia—. Y para todo esto es necesaria una financiacién suficiente.

Este dltimo ario, la crisis del coronavirus nos ha hecho apreciar mas que nunca la importancia de estar conectado para
asegurar el buen funcionamiento de la cadena de suministros, y también para poder estar cerca de los nuestros o para
poder ir a conocer nuevos lugares y culturas. En los proximos meses, la red transeuropea tiene otro reto: la distribucién
de las vacunas. Asi que serd una oportunidad para adaptar la red a este tipo de circunstancias, aunque esperemos que
sean excepcionales.

Dominique Riquet, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, des réseaux transeuro-
péens, depuis le début, ont démontré leur caractere absolument indispensable pour le bon fonctionnement du marché,
de la citoyenneté et récemment dans le cadre de la crise COVID.
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Malgré des plus-values européennes indéniables, on ne peut que déplorer les retards accumulés pour la réalisation des
grands projets, surtout transfrontaliers. L'objectif de réalisation du réseau central pour 2030 semble compromis. Nos
efforts doivent urgemment étre portés en ce sens, notamment dans la relance: investir dans nos infrastructures de trans-
port, c’est investir dans notre compétitivité.

Une actualisation des réseaux est par ailleurs nécessaire pour prendre en considération les nouvelles réalités du marché,
Tessor du numérique, les véhicules a carburants alternatifs, 'amélioration de notre résilience au réchauffement climatique
et ses conséquences. Je crois quavec ce rapport, le Parlement a trouvé un équilibre satisfaisant entre ces différentes
injonctions et envoie de ce fait un message pour la future révision.

Madame la Commissaire, nous espérons que la proposition de la Commission se concentrera sur le réseau principal, qu'il
sera transfrontalier, qu'il s'attachera aux bonnes performances sur le plan environnemental et également sur les smart
TEN-T.

Nous pensons que ce rapport préliminaire va tout a fait dans la bonne direction. Nous attendons bien str la proposition
de la Commission et nous pensons que ce sera un vrai challenge que d’arriver a relever le défi de 2030.

Maximilian Krah, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir haben hier iiber
einen Bericht zu befinden, der sehr vieles — quasi alles — beinhaltet: alle Verkehrsmittel einschlieflich der Magnetschwe-
bebahn, die es nicht geben wird, alle Ziele einschlieflich der Energieeffizienz.

Wir nehmen das zur Kenntnis, weil auch wir dafir sind, dass die grenziiberschreitenden europdischen Verkehrswege
ausgebaut werden. Aber dennoch helfen uns gute Worte und schone Pline nichts, wenn wir bereits jetzt elf Jahre
Verzug bei allen Vorhaben haben und wenn selbst die reguldren Planungs- und Umsetzungszeiten jenseits dessen sind,
was akzeptabel ist.

Von meiner Heimatstadt Dresden nach Prag planen wir eine Neubau-Eisenbahnstrecke. Wir planen sie seit 20 Jahren.
Jetzt sind wir im Bereich der Vorplanung und aller Voraussicht nach, wenn alles gut geht, wird der erste Zug 2045
fahren — ohne die elf Jahre Zuschlag.

Insofern: Ja, es ist alles enthalten. Aber es ist an der Zeit, Schwerpunkte zu setzen, insbesondere bei der Umsetzung.
Schone Worte allein verdndern unser Europa nicht und schaffen keine Verkehrswege.

Jakop G. Dalunde, for Verts/ ALE-gruppen. — Herr talman! Vi dr ménga som nu lingtar efter att f4 dka ut och resa igen i
Europa. Min vision 4r att nir det vil sker ska det hallbara alternativet alltid vara snabbast och billigast, och om den
visionen ska bli verklighet méste vi borja med sparen.

EU méste gora mer for att bygga ut och bygga ihop Europas jirnvigar. Om man menar allvar med att firre ska ta bilen,
farre ska flyga och fler ska vilja tdget méste vi ocksd prioritera det i vra investeringar. Det dr darfor fantastiskt att vi i
dag har lyckats samla en majoritet i Europaparlamentet bakom just de intentionerna.

Det ska bli storre satsningar pa att bygga bort flaskhalsar och att fd bort saknade strickor i jarnvigen. Det ska bli lattare
att boka grinsoverskridande och sammanhingande tigbiljetter ut i Europa. Vi vill ocksd att nattdgen ska spela en
avgorande roll i den grona omstillningen. Man ska kunna g och liagga sig i ndgon av Europas storstider och sedan
vakna upp i en annan.

EU ska fa bittre verktyg att styra arbetet for att samordna Europas olika nationella transportsystem och infrastrukturen i
glest befolkade delar av Europa ska prioriteras, vilket ér viktigt, inte minst for Sverige som ligger i utkanten av unionen.

Det ir det forsta steget for att stopa om Europas transportsystem i en gronare riktning. Nu fortsitter vi det arbetet!
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Kosma Ztotowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Laczenie potencjatu réznych $rodkéw transportu to
wigksza wydajno$¢ oraz nizsze koszty. Rewizja transeuropejskiej sieci transportowej to doskonata okazja do polozenia
wiekszego nacisku na rozwdj infrastruktury multimodalnej. Ciesze sig, Ze sprawozdawca tak wiele uwagi poswiecit tej
kwestii. Realizacja tego celu wymaga nie tylko ukoficzenia rozpoczetych juz inwestycji, ale takze wsparcia dla projektow,
ktére niezastuzenie mialy do tej pory nizszy priorytet.

Jestem przekonany, ze wezel transportowy Bydgoszcz, ktéry jest dzisiaj czeScia sieci uzupelniajacej, spelnia wszystkie
warunki, aby w ramach planowanej rewizji TEN-T staé si¢ waznym elementem sieci bazowej. Istniejace i budowane w
poblizu Bydgoszczy szlaki kolejowe, drogowe oraz lotnisko uzupelni terminal intermodalny w Emilianowie. Mam nad-
zieje, ze Komisja dostrzega wynikajace z tego mozliwosci.

Takze szlak drogowy Via Carpathia, o ktérym tu juz dzisiaj byla mowa, powinien na calej dlugosci zostaé wpisany do
sieci bazowej, o co od wielu lat konsekwentnie zabiega podkarpacki posel Tomasz Porgba. Dla najdalej na wschéd
wysunietych regiondéw Unii Europejskiej ta droga to szansa na rozwoj gospodarczy i nowe miejsca pracy.

Realizowany przez polski rzad projekt Centralnego Portu Komunikacyjnego ,Solidarno$¢” réwniez powinien znalez¢ sie
w zrewidowanej sieci TEN-T. CPK to nie tylko lotnisko, ale takze program inwestycji kolejowych i nowoczesny pasazer-
ski wezel multimodalny, ktéry z pewnoscia zastuguje na uwage Komisji.

Dorien Rookmaker (NI). — Mr President, the EU is only sustainable if it lives up to its expectations, if it can show
tangible results. TEN-T is about connecting Europe; preferably, high-speed rail is the best alternative for flying and
travelling by car. Rail connections make it possible for EU citizens working abroad to visit their family back home.
Rail connections make it possible to facilitate tourists, and flying is not an option. Unfortunately, bureaucracy and
politics stand in our way. The lack of capability of EU members working together is evident. It’s the blind leading the
blind.

TEN-T as it stands now will not be ready on time if we do not radically change our approach. If a relatively straightfor-
ward project such as TEN-T can’t be managed on time, what does that tell us about the chances for a much bigger
programme like the Green Deal? Dear Commissioner, the credibility of the EU is at stake here. We have to act now.

Johan Danielsson (S&D). — Herr talman! Att stilla om till en gronare och héllbarare transportsektor kommer vara helt
avgorande for att vi i EU ska nd vdra klimatmdl och vara klimatneutrala till &r 2050. Darfor ar investeringar i infras-
truktur oerhort viktiga och dir spelar det transeuropeiska transportnitverket en central roll. En viktig dndring i den nya
TEN-T-forordningen maste dirfor vara en inkludering av infrastruktur for alternativa brinslen. Detta kommer att vara
helt avgérande for att vi ska kunna klara av att stilla om alla transportslag, gora alla transportslag héllbara.

EU maste ocksd fortsitta att prioritera investeringar i det europeiska jarnvigsnitet och sikerstilla multimodala och
smarta transportlosningar. For jarnvdgen dr det av sirskild vikt att vi bygger bort de flaskhalsar som i dag forsvérar,
inte minst for den griansoverskridande jarnvagstrafiken.

Investeringar i infrastruktur dr ocksd avgorande for att garantera tillgdngligheten for alla i Europa, for bdde stad och
landsbygd, och for att framja jobb och tillvixt i hela unionen.

Till sist vill jag ocksd understryka vikten av att vi sdkerstiller att de projekt vi investerar i ocksé slutfors i tid. Det ar
viktigt att de prioriterade korridorerna fardigstills till 2030 och det resterande nitverket till 2050. Jag ser nu fram emot
och forvintar mig ett progressivt och héllbart forslag frin kommissionen senare i dr.

34/117 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

Caroline Nagtegaal (Renew). — Voorzitter, commissaris, hoe snel kunnen de vaccins in heel Europa worden geleverd?
Dat is een vraag die — terecht — momenteel veel wordt gehoord. De huidige gezondheidscrisis heeft meer dan ooit
duidelijk gemaakt dat transport en logistiek altijd door moeten gaan. 24 uur per dag en 7 dagen per week. En wat we
willen is eigenlijk heel simpel. We willen dat onze vaccins, apparatuur en al onze pakjes die we momenteel ook veel
bestellen snel, slim en duurzaam van A naar B worden vervoerd. En dat kan, maar dat kan alleen als onze transport-
corridors door heel Europa zo efficiént mogelijk worden ingezet, en onze infrastructuur ook écht wordt klaargestoomd
voor de toekomst.

Ik ben ook oprecht blij met dit verslag, want dat zet daar exact op in. We willen het groener, door veel meer over het
water te vervoeren dan via de weg. We willen het digitaler, door veel meer realtime-informatie uit te wisselen met elkaar.
Het Trans-Europees Netwerk voor Transport méét toekomstbestendig zijn. En ja, daar hangt een prijskaartje aan. Dat
kost geld. Maar we komen alleen sterker uit deze crisis door te investeren en te innoveren.

Lucia Vuolo (ID). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, basta girare I'Europa per capire quanto
ci sia ancora da fare per uniformare I'Unione da nord a sud, da est a ovest.

E stato giusto collegare negli anni i principali centri urbani, tanto in Europa quanto allinterno degli Stati. E tempo di
dare spazio alle periferie d’Europa. Tutti sappiamo che sono poche le infrastrutture e praticamente inesistenti le politiche
di manutenzione.

E giusto dare spazio a combustibili alternativi e ascoltare le citta periferiche, ma non anteponiamo la difesa dell'ambiente
ad ogni costo, o peggio il profitto ad ogni costo. In alcune aree del sud Italia il profitto ha prevalso e pochi lo sanno, ma
intere linee ferroviarie sono state smantellate e sostituite da autobus.

I trasporti sono gli asset strategici dell'Unione, ma si faccia di tutto per renderli ugualmente accessibili. I governi e la
Commissione facciano dunque la loro parte, rispettando tutti i cittadini d’Europa.

Eleonora Evi (Verts/ALE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, in questa relazione, che in larga parte ¢ condivisibile
soprattutto perché sottolinea la necessita di investire sui collegamenti ferroviari locali e regionali, manca una denuncia
forte e chiara dellenorme impatto climatico e ambientale dei mega progetti che I'Unione europea finanzia, ad esempio il
TAV Torino-Lione.

Un mega progetto che — lo certifica la Corte dei conti europea — non solo ¢ un chiaro esempio di mala gestione, in cui
la voce dei cittadini € stata esclusa a priori e ostacolata, ma soprattutto ¢ un progetto che continuera a rilasciare
emissioni in atmosfera almeno fino al 2050 e con impatti pesanti sulla biodiversita.

Basta con queste contraddizioni: se vogliamo raggiungere la neutralita climatica entro il 2050 la Commissione non puo
continuare a finanziare opere che producono gas serra e, per di pitl, sostenere che siano compatibili con il Green Deal.

Questo Parlamento dovrebbe avere il coraggio di denunciarlo, proprio ora che gli Stati membri sono pronti a dirottare
risorse verso queste opere dannose, in particolare le risorse del Recovery Fund, togliendo risorse ad una ripresa davvero
verde.

Carlo Fidanza (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, investire in infrastrutture per la mobilita di merci e
persone ¢ uno strumento di sviluppo straordinario, eppure le risorse sono state tagliate e si procede a rilento su troppe
VOCi.

E necessario che i piani di ripresa nazionale del Recovery Fund si integrino con le risorse europee per portare a termine i
corridoi; si deve accelerare in particolare sulle tratte transfrontaliere — se penso allltalia penso al Brennero e alla
Torino-Lione — sull'adozione della tecnologia ERTMS per un trasporto ferroviario sicuro e interoperabile, sulle infras-
trutture per i carburanti alternativi in tutti i modi di trasporto per perseguire concretamente la sostenibilita ambientale,
ma bisogna anche riadattare i tracciati a un mercato in evoluzione.
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Penso ancora una volta all'ltalia e alla necessita di integrare gli attuali corridoi con il completamento dell'alta velocita
sulla dorsale adriatico-ionica e con i collegamenti orizzontali Tirreno-Adriatico. Penso alla logistica e alla portualita, che
hanno bisogno di investimenti importanti se vogliamo difendere 'autonomia strategica e la sovranita dellEuropa dalla
nuova via della seta cinese.

Le reti TEN-T rappresentano uno dei migliori progetti che questEuropa claudicante abbia varato negli ultimi anni. Non
smettiamo di crederci!

Carles Puigdemont i Casamajé (NI). — Mr President, [ want to thank the rapporteur for his work and his consideration
for introducing some of our amendments.

The Mediterranean Corridor is an essential element of the Trans-European Transport Network. This will mean the entry
of up to 64 million containers from the Suez Canal. It would link the Iberian Peninsula from Algeciras to the centre and
the north of the European continent, passing through Valencia, Tarragona, Barcelona, Girona and Perpignan. This will
mean a 45% reduction in CO, emissions.

However, investment should reach a minimum of EUR 5.5 billion in Spain, which is far from what the Spanish
Government has planned in the budget for this year. There is not yet the interoperability between ports and airports
that we need to make investment efficient. Without a budgetary commitment from the members of the European
Union, in this case Spain, the projects will remain, for more time than expected, just that — projects.

Andor Deli (PPE). — Mr President, the TEN-T corridors are the economic arteries of Europe, therefore they must be
developed further, making them smarter and greener. But we easily forget the political relevance of these routes, what
building roads and railways meant to European cooperation and integration, how they help in making the EU the most
successful peace project in the world.

So we need to expand this effect beyond the EU borders, especially towards our closest neighbours such as the Western
Balkans. For this reason the TEN-T Regulation revision must be used as an opportunity to create a firm legal basis for a
more prominent inclusion of candidate countries such as Serbia, Montenegro or North Macedonia, for example through
appointing a dedicated coordinator for the region. The Berlin Process already resulted in new TEN-T maps for the
region. Last year the Transport Community for the Western Balkans started to operate, not to mention the recent
dedicated investment programme of the Commission with flagship infrastructure projects.

All these are very important political and financial mechanisms but we need to create better synergy. The TEN-T
Regulation revision as the main legislative document in this topic is the place where we could create such a point of
connection.

Ismail Ertug (S&D). — Mr President, the upcoming revision of the TEN-T guidelines is of crucial importance for the
decarbonisation — the successful decarbonisation — of the transport sector, and the way towards this goal is electrifica-
tion. For example, in 2020 we saw a massive surge in sales of electric vehicles. In the third quarter of 2020, almost 10%
of all newly-sold passenger cars had a plug, and this number more than tripled compared to the third quarter of 2019.
However, to stay on track we need more infrastructure, which, I have to say, we would already have, had not the
Member States undermined the ambitious Commission proposal back in 2014.

What we have to avoid is another west-east division. Special attention must be paid to heavy duty transport. Here we
need a functioning network of mega-chargers and hydrogen-fuelling stations along the TEN-T network.

José Ramon Bauzd Diaz (Renew). — Sefior presidente, muchos de los que estamos aqui presentes no tenemos la
menor duda del compromiso firme que tiene la Comision Europea para finalizar los corredores antes del afio 2030, y
especialmente del compromiso personal que tiene la comisaria. Sin embargo, tras mds de treinta afios de politica euro-
pea de transporte, lamento mucho decir que demasiado lejos estamos de ese punto y ese objetivo.
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Solamente en Espafia llevamos afios de retraso, promesas incumplidas, falta de inversiones, presupuestos no ejecutados,
obras no iniciadas en alguno de los tramos tanto del corredor mediterrdneo como del corredor atlantico. Y en Espafia
no tener una red ferroviaria circular unida a una red radial es simple y llanamente una falta de interés y de voluntad
politica por parte del Gobierno de la nacién.

De poco o nada sirve que en esta cdmara debatamos y aprobemos iniciativas dirigidas a promover los corredores si
luego, desde las capitales europeas, estos compromisos no son asumidos como propios.

Por eso, querida comisaria, lo que le planteo y lo que le pido es que haga uso de todas las herramientas posibles que
tenga usted a su alcance para instar precisamente a todos los Gobiernos nacionales a realizar los corredores, de una vez

por todas, en ese marco de los planes de recuperacién y de resiliencia. Sabe que siempre, en este caso, nos tendrd a su
lado.

Vincenzo Sofo (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, se vogliamo creare un’Europa che sia un attore geopolitico
forte, le infrastrutture devono essere una priorita. Tuttavia ¢ necessario un cambio di approccio che riconosca il ruolo
strategico del Mediterraneo. Finora, infatti, gli investimenti UE sono andati quasi tutti per sviluppare la rete TEN-T nel
centro Europa, per poi adesso privilegiare il nord e lest.

Invece ¢ ora che I'Europa volga la sua attenzione a sud, allltalia e al suo Mezzogiorno, ponte proiettato verso
quell’Africa la cui stabilita € essenziale per la sicurezza e il futuro del nostro continente, ma che non pud svolgere
questo compito perché ancora oggi, nel 2021, decine di milioni di europei che vivono nel Meridione non hanno
autostrade, treni, porti e aeroporti adeguati per comunicare con il resto del mondo. Eppure, su 150 miliardi necessari
per completare la TEN-T in Italia, il governo Conte nel Recovery Plan ne ha destinati solo 30, una miseria.

Volete davvero un’Europa unita e sicura? Benissimo, prendete esempio dall'antica Roma e costruite in fretta strade, ponti
e ferrovie per unirla, iniziando da quel sud che avete abbandonato ma che ¢ un avamposto indispensabile per il futuro di
tutti noi.

Awnren [xambazkn (ECR). — I-H Ilpencenarern, Gnaromapst Ha KOJeruTe 3a JOKIIaga OTHOCHO IIPepasIekIaHeTo Ha HACOKUTE
Ha TPaHCEBPOINeIICKATa TPAHCIOPTHA MpexKa. 3a BCHUKM HAc, KOUTO KMBeeM, IIa TO KaxXeM, B reorpadckara nepudepus Ha Epo-
TefcKMs Chro3, Gelue sICHO OT camoTo Hauanmo Ha mpoekta TEN-T, de Toit Tpsi6Ba ma Gbme mpepasmienad. B mbpeata cu Bepeus
HOBATA BM3Ms 33 TPAHCEBPOIEICKATA TPAHCIOPTHA MpeXa MTHOpMpalle HyXOUTe Ha TPAHCIOPTAa M CUCTEMM Ha NepudepHuUTe U
OCHOBHUTE PETMOHM.

Hapssam ce ¢ Tosu noknan npoektsT TEN-T pa noemeM no Hos 1mbT. Hanmomusm 3a Kopupmop Ne 8, KONMTO € M3KITIOUMTENTHO
BaXKEH, KITIOYOB 33 barnkaxute 1 3a CBbP3aHOCTTa B TO3M PETMOH, U HAIOMHSIM, Ye He TPsiGBa [a Ce IOMyCKa TOBA, KOETO Ce CIyun
¢ MO30pHMs makeT ,MOGWIHOCT 3apamyt eroMsMa Ha 4acT OT 3alaHMTe IbPXKABM, 4 ObIAT HAOXeHM aOCOIIOTHO NOOMCTKM
TEKCTOBE, KOMTO, MEXMY APYTOTO, B MOMEHTA He PabOTAT, KAKTO Ha BCMYKM € M3BECTHO. VICKaM 11a MOMMTAM aBTOPUTE HA MaKeTa
,MOOMITHOCT® KOJIKO Yaca B MOMEHTA KapaT KaMMOHMTE 1 Kbjie CILIT WodbopuTe, HO TOBA € Ha TAXHATa chBect. Hamssam ce ma ce
CpamyBaT OT TOBa, KoeTo ca Hampasumu. Kakrto u ma el Baxen mpoekt: Kopumop Ne 8 Tpsiba fa ce ciyum 1 TO3M IPOEKT TpsiOBa
[la TI0EMe 10 HOB ITBT.

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, bentornata e buon anno.

Grazie al collega Gieseke, abbiamo costruito una proposta che certamente rappresenta una base ottima per il lavoro che
attende la Commissione europea: la Commissione dovra raccontare al Parlamento e allEuropa intera che idea ha di
revisione del reticolo imponente delle cosiddette TEN-T, su cui si fonda I'enorme rete infrastrutturale del nostro conti-
nente.

I progetto sta procedendo a rilento e non abbiamo motivo di ritenere che, senza cambiar metodo e cio¢ senza cambiare
impostazione radicalmente, questo ritmo aumenti. La ragione di questo rallentamento non ¢ solo la burocrazia, la
ragione di questo rallentamento negli investimenti sta nell'incertezza sul modello di sviluppo economico che noi rite-
niamo di realizzare con queste infrastrutture, la dabbenaggine con la quale alcuni pensano di contestare quest’Europa
fondata sulla liberta di circolazione delle persone e delle merci, il cui presupposto ¢ la liberta di intraprendere, di
costruire, l'idea di realizzare un’Europa finta, in cui le infrastrutture verdi sostituiscono quella intraprendenza e quella
enorme eccellenza manifatturiera che da sempre porta I'Europa nel mondo.
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Rifare bene il reticolo infrastrutturale significa ribadire chi ¢ I'uomo europeo e che cosa deve essere nel mondo oggi
I'Europa.

Josianne Cutajar (S&D). — Sur President, TEN-T mhix biss network ta’ infrastruttura ta’ trasport, izda hi element
essenzjali biex il-popli u n-nies jersqu flimkien biex jesperjenzaw il-mod Ewropew ta’ ghajxien.

It-TEN-T hija wkoll is-sinsla tal-ekonomija taghna. Ma jistax jezisti suq komuni minghajr infrastruttura tal-ferroviji,
ajruporti, toroq, portijiet, li jippermettu lic-¢ittadini u n-negozji jiccagalqu b'mod hieles madwar 1-Ewropa kollha.
B'mod partikolari, apprezzajt l-aspett pragmatiku ta’ dan ir-rapport — il-fokus tieghu fuq TEN-T tal-futur, li m’ghandhiex
tippromwovi biss l-implimentazzjoni tat-teknologija digitali fil-mezzi kollha tat-trasport, imma wkoll li tahdem biex
tanticipa I-htigijiet tan-network ghall-gejjieni.

Bhala persuna li gejja minn gzira, nirrimarka b’sodisfazzjon li r-rapport isemmi l-importanza li r-regjuni rurali,
imbieghda u 1-gzejjer ikunu konnessi permezz tat-TEN-T. Mod b’sahhtu ta’ kif dan nibdew naghmluh huwa billi naghrfu
r-rwol essenzjali tal-motorways of the sea u x-short sea shipping.

Biex naghlaq, wasal iz-zmien li nibdew inqisu l-portijiet taghna, mhux biss bhala centri ta’ trasport, izda wkoll bhala
centri digitali u tal-energija.

Roman Haider (ID). — Herr Prisident! Die Eisenbahn ist eine bewihrte, sichere, leistungsfihige und insbesondere
umweltfreundliche Technologie mit grofer Vergangenheit, aber auch natiirlich groffer Zukunft. Fir meine Heimat
Osterreich sowohl als Industriestandort als auch als Transitland ist der Ausbau des iiberregionalen Schienennetzes von
ganz besonderer Bedeutung. Die Saumigkeit von Deutschland und Italien beim Ausbau der Brenner-Strecke ist deswegen
ganz besonders schmerzhaft. Immerhin ist die Brenner-Strecke eine der wichtigsten Nord-Siid-Verbindungen Europas.

Eine weitere ganz wichtige Nord-Siid-Verbindung wire die Tauern-Pyhrn/Schober-Achse. Sie soll die wichtigsten 6sterrei-
chischen Industrieregionen an das TEN-V-Netz anbinden. Gleichzeitig wiirde damit eine Liicke im ostalpinen Bereich
zu Slowenien, Kroatien und dem ganzen Westbalkan geschlossen. Auch Tschechien hat schon sein Interesse an dieser
Strecke bekundet. Nur leider ist diesmal das osterreichische Verkehrsministerium sdumig. Und um jetzt diese Aufnahme
dieser Tauern-Pyhrn/Schober-Achse in das TEN-V-Netz voranzutreiben, habe ich einen entsprechenden Anderungsantrag
zum Bericht eingebracht, und ich ersuche alle meine Kolleginnen und Kollegen, diesem Antrag zuzustimmen. Hier geht
es um ein wichtiges Projekt, das fiir Osterreich, aber auch Tschechien und alle Balkanstaaten von ganz besonderer
Bedeutung ist. Hier konnen wir die heimische Wirtschaft ganz konkret unterstiitzen und wieder ein Stiick niher an
den Rest Europas heranbringen, und das ist gerade in der jetzigen Situation ganz besonders wichtig.

Benoit Lutgen (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, le projet de réseau transeuro-
péen de transport nous ramene finalement vers un des premiers objectifs de 'Union: la liberté de circulation des biens et
des personnes.

Cependant, bien que des projets de réseaux transeuropéens aient été considérés comme de grands succes, certains
obstacles se dressent toujours sur notre chemin pour explorer tout le potentiel de ces projets et en faire la preuve a
l'avenir.

Or, premierement, un transport ferroviaire transfrontalier sans rupture sur le réseau transeuropéen de transport et le
long des corridors européens de fret ferroviaire exige une coopération bien siir forte sur le plan transfrontalier, obliga-
toire méme entre les gestionnaires d'infrastructures. Dans toute 'Europe, nous disposons de plus de 21 systemes de
sécurité différents, c’est pourquoi la révision de ce texte sur lequel nous discutons aujourd’hui invite la Commission a
proposer des mesures contraignantes importantes pour les gestionnaires d’infrastructures.

Deuxieémement, nous devons veiller bien siir a ce que I'ensemble de nos infrastructures de transport résistent a 'épreuve
du temps. Nous devons aligner ces projets sur nos objectifs environnementaux et donc, dans le cadre du réseau trans-
européen de transport, donner la priorité au déploiement intégral des carburants de substitution.
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Et enfin, notre objectif doit étre aussi stratégique. Aujourd’hui, notre mobilité militaire est limitée car nos trains ne
peuvent pas transporter de matériel militaire par exemple du port d’Anvers au reste de I'Europe, nous devons donc
accroitre ces synergies pour les besoins de défense.

Chers collegues, je suis convaincu qu'avec ce rapport, nous apportons la contribution nécessaire pour permettre a la
Commission européenne de moderniser I'ensemble de ces éléments.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

Viéi President

Sara Cerdas (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Colegas, é da maior importancia modernizar a infraes-
trutura europeia de transporte multimodal e prepard-la para o futuro, de forma a assegurar o funcionamento do mer-
cado interno e a competitividade, bem como apoiar a transi¢do para uma mobilidade mais sustentdvel, mais eficiente e
mais segura.

E, assim, muito importante que todos os Estados-Membros disponham de uma rede bem desenvolvida que tenha em
atengdo a acessibilidade territorial em toda a Unido Europeia, em particular nas regides periféricas, insulares e ultrape-
riféricas, de modo a promover e a impulsionar o turismo europeu e internacional.

E importante que se tenha em atengio a qualidade das ligagdes, a acessibilidade, as infraestruturas e os pregos praticados
de e para estas regides.

Os principios da coesdo passam também por uma boa politica de transportes, que ndo deixe nenhuma regido para trs.

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, mevrouw de commissaris, als we naar de Europese kaart kijken, dan zien we dat er
in de lidstaten Europese transportnetwerken aan het ontstaan zijn. Maar zodra er een grens in beeld komt, vervagen die
verbindingen of stoppen ze. En voor een land als Nederland, waar meer dan de helft van de provincies aan de grens ligt,
is dat een probleem.

Terecht is er aandacht voor snelle verbindingen tussen de Europese hoofdsteden om de trein een aantrekkelijk alternatief
te laten worden voor het vliegtuig. Maar nog belangrijker zijn die regionale grensoverschrijdende verbindingen. In
Nederland denk ik aan Gent-Terneuzen, Zwolle-Bentheim of Eindhoven-Diisseldorf. Al deze verbindingen moeten verbe-
terd worden, en hetzelfde geldt ook in veel andere lidstaten.

Regio’s zijn van groot belang voor het herstel in deze crisis. Verbindingen over de grens zijn van groot belang voor deze
regio’s. Dat is de kracht van deze regio’s. En daarom roep ik ook op om groot belang te hechten aan deze regionale
grensoverschrijdende verbindingen in de toekomstige plannen voor de Europese transportnetwerken.

Maria Grapini (S&D). — Doamna presedintd, doamnd comisar, stimati colegi, cred cd nu mai e nimic nou de spus. Stim
clar cd transportul, fie el rutier, pe cale feratd, pe orice mijloc de transport, este foarte important pentru functionarea
pietei interne i pentru a nu fi fragmentatd piata interna.

Eu md bucur cd ne gandim la o revizuire, felicit raportorii si pe toti cei care au muncit. Voi sustine acest raport si
sugerez Comisiei sd trateze cu mare atentie prevederile din acest raport.

latd, una dintre ele propune un principiu care din pécate nu prea a fost folosit de Comisie: implementarea retelelor
TEN-T trebuie ganditd pe principiul egalititii de tratament, in cazul coridoarelor, fird a favoriza unele coridoare in
detrimentul altora. $i da, aici Imi permit sd spun ci trebuie sd avem principiul si mai departe, pentru ci dupd unspre-
zece ani de intarziere vedem cd piata este fragmentatd, cd tdrile din est, tara mea, Romania, de exemplu, doamna
comisar 0 cunoaste foarte bine, are un sistem de cdi ferate precar, are sistem rutier precar, si atunci nu putem sd vorbim
de conectivitate, nu putem sd vorbim de productivitate si competitie uniforma.
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Asadar, principii mai multe si investitii foarte judicios ficute.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, the TEN-T Regulation has firmly contributed to European cohesion and streng-
thened the internal market. Transport is vital to the European economy. Without good connections, Europe cannot
continue to grow or prosper. European transport infrastructure needs to be future-proofed to ensure the functioning
of the EU internal market and the competitiveness of the EU and to support the transition towards smart, sustainable,
efficient and safe mobility.

In this regard, I was pleased to see that the report included the significance of maintaining the TEN-T links with the
United Kingdom, starting with its recognition as a neighbouring country, while safeguarding the implementation and
completion of jointly-agreed infrastructure projects. We have heard many times of the difficulties for Ireland with Brexit,
but now that the deal is done, we are faced with the more mundane regulatory legislative and equitable EU policy
ramifications, and this will be a continuous process.

The review of the TEN-T Regulation will be a test of this. With this in mind — I echo — the report calls for the
Commission to ensure the effective connection of Ireland with mainland Europe, with particular attention to maritime
routes through the Core and Comprehensive Network, whatever the shape of future EU-UK relations will take. I'm
particularly referring to the ports in Ireland South — Rosslare, Waterford, Cork and Shannon Foynes. These are closest
to the continent and Dublin is already choc-a-block.

Petar Vitanov (S&D). — Madam President, Madam Commissioner, colleagues, the road networks further development
and the revision of the TEN-T regulation must consider the primary priorities related to transport decarbonisation, safety
and digitalisation. The Commission has to prioritise the full deployment of alternative fuels in all kinds of transport,
especially renewable fuels, while respecting technological neutrality. If we want to ensure progress toward climate neu-
trality, any transport infrastructure projects financed by the EU must be deemed consistent with the 2030
and 2050 climate objectives. The assessment of the effects of projects must consider greenhouse gas emissions during
the whole life cycle, along with those occurring in the construction and operational phase and including indirect emis-
sions as well. Currently, most of the contracts with the EU are based on the lowest price criteria. We need a more
sustainable approach and criteria that takes into consideration maintenance, rehabilitation and investment costs, initial
investment costs. So, we have to change our mentality for more sustainable tendering.

Adina-loana Vilean, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank colleagues very much for a
very interesting discussion.

Once again, I want to thank you for the report you have worked on in Parliament. I think we are very much aligned on
contributing together, as policymakers, to have a very good report on the revision of the Trans-European Transport
Network (TEN-T) guidelines. We will soon publish the results of our own evaluation of the current TEN-T guidelines. We
are launching simultaneously the impact assessment for the new TEN-T regulation as of February.

Our legislative proposal for the revised TEN-T Regulation is planned for the autumn, but is part of a larger package for
sustainable and smart mobility. We will present it together with a revision on the Directive on Intelligent Transport
Systems, including a multimodal decoupling initiative, and also the Rail Corridor Initiative, including the revision of the
Rail Freight Corridors Regulation actions to boost passenger rail. I'm saying that because I noticed that a lot of you have
highlighted the importance of policies to support the development of rail. Thank you again for the promotion of our
proposal. This year is the European Year of Rail and I encourage you to come forward with initiatives and support our
work towards increasing the importance of rail in our transport policies at European level.

A lot of you talked about rail, but also about multimodal transport. Let me reassure you that it is also my vision that
transport nodes and urban nodes — so ports, airports, ferry terminals, passenger hubs — need to be given increased
attention given their vital role as enablers for efficient and sustainable multimodal transport. I also noticed the interest
you have in the development of an alternative fuel infrastructure. It is something which is in our working programme
and we are committed to increasing the deployment of such stations across Europe.
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I also notice your concerns regarding the resilience of the infrastructure, the maintenance work, the delays, especially on
cross-border projects, and of course on funding. You are right in all of them. These are also my concerns but we have
decided to try to address all of this. I believe that, with all the financial instruments which will be available, including
the Resilience and Recovery Facility, we'll have a better benefit in financing our projects.

Thank you again for your interest. I'm absolutely sure we will continue to have opportunities to exchange views on this.
I count on your support and on your contribution to our proposal coming in the autumn.

II-President. — Id-dibattitu nghalag.
[l-votazzjoni tal-emendi se ssir illum u l-votazzjoni finali ghada.
Stqarrijiet bil-miktub (Artikolu 171)

Karol Karski (ECR), na pismie. — Zblizajacy si¢ przeglad sieci TEN-T powinien docelowo skoncentrowaé si¢ nie tylko na
usuwaniu i uzupelnieniu zaleglosci w rozbudowie, modernizacji i rewitalizacji infrastruktury transportowej oraz ukon-
czeniu priorytetowej sieci bazowej TEN-T do 2030 r., ale réwniez elastycznie potraktowa¢ aktualng kwalifikacje tras w
ramach sieci uzupelniajacej i umiesci¢ w sieci bazowej nowe projekty.

Dotychczasowe podejscie UE w zakresie TEN-T nakierowane bylo na rozwdj polaczen na osi wschéd-zachdd, dopusz-
czajac w ten sposéb do zapdznien w rozwoju polaczen i spoteczno-gospodarczym rozwoju regionéw w Europie Srod-
kowo-Wschodniej. Przeglad TEN-T to okazja do odrobienia strat i nakierowania strumienia finasowania na projekty
faczace Europe Polnocna z Poludniows, a zwlaszcza na inwestycje w paristwach flanki centralno-wschodniej. Tylko
takie podejécie pozwoli na polaczenie najwazniejszych o§rodkéw wzrostu z obszarami o nizszej dynamice rozwoju
oraz na wlaczenie ich do europejskiej sieci transportowej TEN-T.

Niestety, moje regiony Warmia i Mazury oraz Podlasie wcigz kwalifikujg si¢ do obszaréw o najmniejszej dostepnosci,
pomimo Ze przebiegaja przez nie dwa korytarze bazowe TEN-T. Droga ekspresowa S7 jest czescig korytarza transporto-
wego Baltyk—Adriatyk, a droga S61 — korytarza Morze Pélnocne-Morze Baltyckie.

Dla zréwnowazonego rozwoju konieczna jest jednoczesna rozbudowa pofaczen drogowych i kolejowych. Tylko takie
podejscie pomoze ozywi lokalng gospodarke, przyciagnaé do regionu nowe inwestycje i przelozy si¢ na tworzenie
nowych miejsc pracy.

'EXeva Kouvroupa (The Left), ypartdc. — H ohokMpwon tou Sievpondikod Siktbou petagopdyv mpénet va emtayuvdel oote
va ohokAnpwdel ¢og o 2030 To Kkevipiko Siktuo kat fwg to 2050 o ektetapévo diktuo. Tpémel va METUXOUpE TOUG GTOXOUG
aUTOUG OOTE VO dWOOUE TO JIKAWUA OTIC MEPLPEPELOKES, VIOLWTIKEG KAl AMOHAKPUGHEVES mepLoxes TG Eupamng va diexdikn)-
GOUV TNV avamTugl] TouG pE 600 To duvatdv icoug Opoug pe To kévipo. TapdAnia, 1 avadeopron tou Kavoviepol yia to
dikTuo eivan 1) evkaipia va Jécoupe Tig faocelg yia T mpaown petdfaon Twv petagopav. Na evioyudolv onpavkd ot 6idnpod-
POUIKEG HETAPOPEG Kat va drjpioupyrjooupe unodopés o Olo to diktuo yia Ty dieioduon Pracipev evalaktikov kavcipov,
OmwG Kkl 0 MAEKTPIOPOG kar To udpoyovo and avavewowpes mryec evépyewas. Eivar emiong eukaipia va pifoupe gug oty
ao@dhela Tou diktuou mou oyetiletar apeca pe andheles ot avdpemveg (wig. H taon peloong tov mpoimoloyiopev yio
ouvtrprion diktbou mpénel va avatpanel dpeoa. Kat thog, fpde 1 opa va eviaEoupe kat ta dutikd fakkdvia, Toug yeltoveg pag,
OTOV EUPWNAIKO XAPT TWV HETAPOPOV HE TIG Anapaitrtes enevOUoeL.

Ondiej Kovaiik (Renew), in writing. — I welcome the revision of the Trans-European Transport Network (TEN-T)
Regulation since it is an important opportunity to ensure necessary investments to roll out a smart, efficient, interope-
rable and sustainable multimodal transport infrastructure that will enhance not only the efficiency of the Single
European Transport Area but also bring a multitude of consequential benefits to the Internal Market. For example, it
gives the Commission the opportunity to assess whether to integrate the newly mapped out proposals to reduce bottle-
necks at cross-border points. Czech authorities have made proposals which would maximise the reduction in emissions
and significantly improve conditions for passenger and freight transport in the Czech Republic. One such example is on
newly projected aspects of the High Speed Line (HSL) on the Berlin-Prague-Vienna corridor. The TEN-T revision gives
the Commission the opportunity to support this by including it project within the TEN-T Core Network and Core
Network Corridors. The TEN-T revision will aid the implementation of a Europe-wide network that will bring new
opportunities for of all modes of transport, strengthening competitiveness and digitalisation, key components of smart
and sustainable mobility.
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Ilhan Kyuchyuk (Renew), in writing. — The main EU policy instrument to create a common transport area across
Europe is the Trans-European Transport Network (TEN-T) policy. Despite the fact that this instrument achieved a lot
throughout the years, a revision today is necessary in order to respond to the new realities and bring the European
multimodal transport infrastructure up-to-date and ensure the functioning of the EU internal market. Europe needs a
new freight route between Far East, Middle East, Africa and Eastern, Central and Northern Europe which is economically
efficient, multimodal and socially responsible transport. But also, an engine for intensive economic development of the
countries in the Eastern part of the EU. Such a project could encompass 7 EU member states: Greece, Bulgaria, Romania,
Hungary, Slovakia, Poland and Sweden and will be the basis for the new Aegean — Baltic TEN-T corridor — the missing
corridor in Eastern Europe. This corridor will secure the transport connections and will have the greatest potential for
creating socio-economic benefits, which are of crucial importance for the 7 EU Member States.

Pedro Marques (S&D), por escrito. — Ndo s3o precisos argumentos rebuscados ou muito sofisticados para salientar a
importancia da Rede Transeuropeia de Transportes. Basta falarmos do presente, basta falarmos desta desgracada pande-
mia que nos assola. Fagamos uma reflexdo, simples e objetiva, sobre a importancia das ligagdes europeias neste tltimo
ano. Falo das cadeias de abastecimento de bens de primeira necessidade, sejam alimentares ou médicos. Falo da possi-
bilidade de nos fazermos transportar. Falo até, para ser suficientemente enfdtico, da distribuicdo de vacinas. Quero ainda
acrescentar uma outra questio, absolutamente relevante: o ambiente. Investirmos verdadeiramente em meios de trans-
porte sustentdveis, como é o caso da ferrovia, é decisivo para o presente e para o futuro. Até para atingirmos os
objetivos do Pacto Ecoldgico Europeu. Temos, pois, o dever de nos batermos por uma transi¢do, rdpida e eficaz, para
uma mobilidade sustentdvel, inteligente e segura, através da incorporagio de novas tecnologias e reforcando a ligagio
entre transportes e infraestruturas. A coesdo regional da UE, a mobilidade transfronteirica de bens e pessoas, o acesso
eficaz a todos os territorios europeus, vai aproximar os cidaddos e fortalecer as economias e o mercado tinico. O futuro
e o sucesso da UE e do mercado tnico passam por uma verdadeira Rede Transeuropeia de Transportes.

Beata Mazurek (ECR), na pismie. — Sie¢ TEN-T jest kluczowa dla zapewnienia spojnosci gospodarczej, spotecznej i

terytorialnej oraz dostgpnosci panstw Wspdlnoty i jej regiondw, w szczegdlnosci tych peryferyjnych i przygranicznych,
ktére ze wzgledu na swoja cigzka histori¢ sg znacznie ubozsze komunikacyjnie niz ich zachodni partnerzy.

Dzialaniem niezbednym do realizacji tych zalozen powinno by¢ wlaczenie do sieci TEN-T Centralnego Portu
Komunikacyjnego (jako elementu sieci bazowej lotnisk), calosci migdzynarodowego korytarza drogowego Via
Carpathia, wybranych portéw morskich i drég wodnych oraz innych elementéw infrastruktury, jak choéby linii kolejo-
wych duzej predkosci w regionie pafistw V4.

Polska popiera wzmocnienie spojnosci miedzy krajowymi planami transportowymi a strategia wdrazania sieci TEN-T, a
kwestie zwigzane z rewizja wytycznych UE w sprawie sieci TEN-T sa dla Polski, jak i dla innych krajow, a w szczegdl-
nosci panstw Grupy Wyszehradzkiej, absolutnie kluczowe. Konieczne jest zapewnienie wymaganych $rodkéw finanso-
wych na inwestycje infrastrukturalne zaréwno juz rozpoczete, jak i planowane, réwniez na poziomie UE, poniewaz
srodki finansowe panstw czlonkowskich na ten cel moga okazac si¢ niewystarczajgce. Procedury wydawania pozwolen
i inne procedury administracyjne powinny by¢ dostosowane do indywidualnych potrzeb i uwarunkowan wystepujacych
w danym kraju, w zwigzku z tym powinny by¢ tworzone na poziomie krajowym, a nie unijnym.

Roberts Zile (ECR), rakstiski. — Lai nodrosinatu dalibvalstu infrastruktiiras tiklu savienosanu, mums ir jaizmanto daudz-
pusigas sistémas. Es uzskatu, ka TEN-T ar dazadiem infrastruktiras tiklu koridoriem sasniegs jaunu savienojamibas
[imeni, sakot no Ziemeljiras-Baltijas un Skandinavijas-Vidusjiras lidz Atlantijas un Reinas-Donavas transporta korido-
riem. Sie savienojumi aptvers lielu skaitu infrastruktiiras projektu, kas parveidos Eiropas Savienibas celojumu un tiirisma
jomu. Tas paplasinas dalibvalstu iespéjas uzlabot dzelzcela tiklus un veicinas inovacijas un tehnologiju attistibu. Protams,
§T projekta realizéSana prasis lielu dalibvalstu un to iedzivotdju darbu. Es aicinu savus kolégus veicinat $o procesu un
sekmét dzelzcela infrastruktiiras attistibas iniciativas.
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4. Sytuacja humanitarna uchodZcéw i migrantow na zewnetrznych granicach UE

(debata)

II-President. — Il-punt li jmiss fuq l-agenda huwa d-dibattitu dwar id-dikjarazzjonijiet tal-Kunsill u tal-Kummissjoni dwar
is-sitwazzjoni umanitarja tar-rifugjati u tal-migranti fil-fruntieri esterni tal-UE (2021/2503(RSP)).

Nixtieq ninforma lill-onorevoli Membri li, ghad-dibattiti kollha ta’ din is-sessjoni parzjali, mhux se jkun hemm procedura
“catch-the-eye” u mhux se jigu accettati karti blu.

Barra minn hekk, huma previsti interventi mill-boghod mill-Uffi¢¢ji ta” Kollegament tal-Parlament fl-Istati Membri.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, I would
like to thank the European Parliament for keeping on the agenda the difficult situation at our borders and the humani-
tarian situation of refugees and migrants and giving visibility to this matter. With the impact of the pandemic situation
this matter demands even more our committed attention to ensure that we live up to our values, that people arriving at
the external borders of the Union are treated with respect and dignity. Since the start of our Presidency a few days ago,
we have had the possibility already amongst Member States to address one humanitarian emergency situation, the one
in the Lipa camp in Bosnia-Herzegovina, but we know quite well that more needs to be done.

Our Presidency is closely monitoring the situation on all migratory routes and we will continue to do so throughout the
semester. In 2020 the total number of illegal border crossings at the EU external borders was estimated as 97 000, at
the lowest level in seven years. However, while the eastern Mediterranean route saw a very significant decrease of
nearly 80%, arrivals on the central Mediterranean route increased 145%, and overall arrivals in Spain also increased 29%
compared to 2019.

I would like to touch upon developments in Greece, in Bosnia-Herzegovina, in Libya and in the Canary Islands. In
January and February last year high numbers of migrants arrived in Greece, creating very difficult conditions of overc-
rowding the islands, in particular the island of Lesbos. The number of migrants present on the islands reached a peak of
more than 40 000 people. The Greek authorities undertook many efforts to strengthen the border controls after the
unrest, equal efforts were also made to improve the reception conditions which suffered from the overcrowding of the
camps. The arrival of the COVID-19 crisis and the fire in the Moria camp in September only exacerbated the situation,
calling for immediate action.

Some improvements have been made. The number of migrants in the centre of the island is now
approximately 15 000 people. EU funding is in place. More permanent reception structures are in the pipeline and a
joint task force has been established to ensure adequate living conditions and faster procedures. The situation remains
volatile in this region of the world. The political climate between the EU and our neighbour Turkey plays a significant
role in the stability of the region and hence on the arrival of migrants, and we need to continue monitoring the
situation quite closely.

During the next six months, we will continue to devote also much attention to the migratory situation in the Western
Balkans region, in particular in Bosnia-Herzegovina where around 5 800 migrants and refugees are currently present,
mainly in the north west. Following strong advocacy by a number of actors, including the EU and humanitarian agen-
cies, we note that the local authorities are making considerable efforts to address the situation, and have now identified
an interim solution for some 900 individuals in dire conditions at the Lipa site. However, no long-term solution has
been identified. We will need to continue to support the authorities but also urge them to provide better reception
conditions and efficient services, including access to the asylum procedures for people in need of international protec-
tion.

Regarding the central Mediterranean route, conditions for migrants in Libya continue to be dire. To alleviate the suffe-
ring of migrants and refugees in urban settings or in detention centres in Libya, the EU and individual Member States
have funded projects via the EU Trust fund for Africa, our implementing partners UNHCR and IOM continue to do a
very important work. This includes also the IOM programme for voluntary returns of countries of origin, which has
resumed after a long break due to the COVID crisis. The same applies for the work of the UNHCR to evacuate detained
persons of concern to either Niger or Rwanda, with a view to resettlement in the EU or other receiving countries.
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Let me also mention the situation in the Canary Islands, where thousands of irregular migrants arrived in October and
November in huge numbers, overwhelming for a period the capacity of the authorities to register, identify and accom-
modate them. The migrants, half of whom are Moroccan and half of whom are sub-Saharan, come from sub-Saharan
countries, arrived in small boats and were rescued at sea. The influx led to the deployment of the Frontex officers to
assist in the first registration and in the notification procedures. A contract was signed with EASO to also assist in
improving reception capacities, and we strongly encourage the operational and technical support by EU agencies in
front line Member States.

I would like to stress that the humanitarian situation at our external borders is a cause of great concern that needs our
attention and more needs to be done, and I trust the Commissioner would also elaborate on the comprehensive assist-
ance that the EU is providing at our external borders to improve the situation.

But before I finish, honourable Members, I would like to say that the Presidency is committed to finding better solutions
as regards migration and refugee flows. We will give priority to the new pact and migration and asylum and the
initiatives that it contains, aiming to establish a common migration management mechanism that is effective, resilient
and reliable and safeguards human rights, based on a fair sharing of efforts and obligations. And we are committed to
achieving results on the basis of the Commission’s last package of proposals. And I say we will foster the deepening of
the partnerships between the EU and the countries of origin and transit, including through constructive dialogue and the
development of a policy to promote legal migration channels.

This is a sustainable alternative and takes into account the objective of integrating migrants, especially unaccompanied
minors. We will also aim to implement the Valletta Declaration and its action plan together with the accompanying
regional dialogue and to follow up on the global compacts for migration and refugees, and in this context we intend to
organise in Lisbon a ministerial conference on migration flows. Honourable Members, I remain at your disposal and I
will listen carefully to your views on this difficult matter.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Madam President, 10 days ago, a mob stormed the Capitol in Washington.
Their objective — to overturn an election result. To hunt down lawmakers. To harm elected representatives, even to kill
them. They actually did kill a police officer. This was an attack on democracy.

That this can happen in the United States is a shock. It was hard to believe what we saw happening live. A tough
reminder that we can never take democracy for granted.

Respect for human dignity, freedom, equality, rule of law, human rights —these values are at the core of our European
Union. We must live by these values, protect and defend them.

The European Union must uphold these values. Our Member States must uphold these values. Countries seeking to join
us must uphold these values too, as must our agencies.

When Frontex was accused of involvement in alleged pushbacks, the Commission called for a prompt investigation. We
called for emergency meetings of the Frontex management board, and the board will meet again tomorrow. When there
were reports of alleged pushbacks at the Croatian border, the Commission called upon the authorities to investigate, as
is their duty. The Commission and the Croatian authorities regularly discuss how to improve the existing monitoring
and investigations.

In the context of these discussions, in November the Commission sent a senior mission to Croatia, which visited two
border-crossing points. The Commission is now working with the Croatian authorities to set up a good independent
monitoring mechanism. The Croatian Ombudsman and UNHCR are also involved.

Together with the Croatian authorities, we outlined key principles in a memorandum of understanding and we look to
the Croatian authorities for swift signing of this document.

This is not a one-off. It's an ongoing dialogue to ensure high standards are met. Under the new Pact on Asylum and
Migration, the Commission has also proposed for all Member States to set up an independent monitoring mechanism.
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Also in Bosnia-Herzegovina, the Commission has been working to prevent a humanitarian crisis from the start. Together
with the High Representative | Vice-President Josep Borrell, Vice-President Schinas and Commissioner Varhelyi. The
current crisis is a humanitarian crisis, but also a crisis of governance. An unnecessary crisis. A crisis that could have
been avoided if the authorities had acted responsibly. Each day of this stalemate erodes Bosnia’s international reputation.

We knew the Lipa facility would be closed. It was set up this spring; it was always meant to be provisional. As the IOM
had clearly signalled, Lipa was not built for the winter. There is a ready-made, fully winterised facility standing empty
nearby, in Bira. This is equipped to house 1 500 people. It was unlawfully emptied by local authorities last September.

On 25 December, I urged the authorities to reopen the Bira facility, together with High Representative | Vice-President
Josep Borrell and Commissioner Oliver Vérhelyi.

That same day, the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina decided to reopen the facility. It did so again,
10 days later but so far, the authorities have not enforced this decision.

On 23 December, the Lipa facility closed. People were now stuck in the freezing cold without shelter. To help these
people and break the deadlock, I started calling our partners. On New Year’s Eve, [ spoke with Zoran Tegeltija, the chair
of the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina. The day before, I spoke with Mustafa Ruzni¢, Prime Minister of
the Una-Sana Canton, and most recently, High Representative | Vice-President Borrell spoke with President Milorad
Dodik, chairman of the Presidency of Bosnia and Herzegovina. We urged them to work together to provide shelter.

Commissioner Lenar¢i¢ announced EUR 3.5 million in humanitarian aid, to provide warm clothing, blankets, food and
medical support. The European Union Head of Delegation and Special Representative continues to work around the
clock to improve the situation.

Following our discussions with the Bosnian and Herzegovinian authorities, the army has set up winter tents that now
house around 900 people. Generators, heating, wooden floors as well as food and medical supplies are on site.

Thanks to our action, the situation has improved, but only from grave to serious. Stopping immediate risk to life is the
beginning, not the end of ensuring acceptable, dignified living conditions. Winter has a long way to run, and I must
admit that it is frustrating to have to set up tents and temporary shelter when we have an empty, fully equipped and
winterised facility just 30 kilometres down the road.

The Commission is fully committed to supporting migration management in Bosnia and Herzegovina, financially with
EUR 89 million since 2018, and also with technical support from the Commission and the European Asylum and
Support Office. We will continue our support but Bosnia-Herzegovina must show it’s capable of managing migration.
It must take responsibility and address the humanitarian situation. As a country with the perspective of EU accession,
we expect Bosnia and Herzegovina to work on sustainable long-term solutions, to set up facilities evenly distributed
across the full territory of the country.

I am aware discussions between local and national authorities can be difficult. The immediate priority is still to save
lives. To stop a humanitarian crisis from turning into a humanitarian disaster.

[ intend to visit Lipa and meet the Bosnian authorities in February. The key is in the hands of the authorities of Bosnia
and Herzegovina at all levels. They must show the political will to save lives and provide long-term solutions.

Of course, we have an acute humanitarian situation in many more areas at our external borders. Time limits make it not
possible to comment on all of this, but I am happy to come back on that, in my final intervention.

BayyéAne Msipapakng, &€ ovopatoc ¢ opadac PPE. — Kupia Tpoedpe, pe bwdtepr avomoinon akouca Tig elonyNoeLs ou
Supfouliov ket g Enttpomic, SidT mpaypaTL TO HETAVAOTEUTIKO, KUPIEG Kat KUPLOL ouvadeh@ot, dev eivan va Ciua edvikd
aN\a eivar eupomaiko ka £tot mpénet va avupetomotel. H Evponaikn Eveon npénet va dpdcer and kool kat cuvtoviopéva
otV Televtaia, iowe, eukatpia mou pag Sivetal yia fia OpLOTIKY AVTHIETOMLON Tou TPofAfpatog, To omoio Pibvouv Wiaitepa ot
XOPES MPOTNG UTOdOXNG, OMwG 1) xwpa pou, 1 EXNada.
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Befaing, elvar euduvn Tev dvikav kufepvrioenv kat Tpemel va v avakdfouy, 6xt Ope¢ povo tov kufepviioewy alkd kat g
Euponaikng Eveons 9é\e va toviow ot i véa eNAvikr) kuPépvnor &xet avalafer ouotaotikés mpwtofoulies yia ) dacpdahion
TOV EEWTEPIKOY TNG OUVOPLY, TWY EUPOMAIKGOV GUVOPWY, TV emTtayuver tov dadikactav acUlou, T dnuoupyia KAEOTGV,
eheyxopevoy kévipov pe avdpamives ouvdnkes kat onpeldvel, napdAnha, mpdodo ot dadikacia emotpogav, kar yaipopat
TOU AUTO OTJHepa avayvepiletal.

Agv pmopel, Opeg, 1ovy e Kat oAU meptocdtepo Otav o mpdedpog s Toupkiag Epvtoydv epyaleionotel To HETAVAOTEUTIKO
pe otoyo va exfaoer v Eupomn kar va ikavomoujoel T Oikr] TOU €0GTEPIKN TOMTKN atlévia, pE amOKOPUQWHA TN
pedodeupévn évtaon mou mpokdhese otov 'Efpo, maiovtag pe v toxn moAGv aneAmiopveoy avipaney.

Aev undpyouv, Aotmov, nepapia, dev unapyouv payikés Aoeis: ag pnv kpufopaote miow and to SayTUNG pag, eivar yveoto oe
ONoUG OTL Yo va UTApEEL [la OPLOTIKT] AVTIHETOMION TOU TPOPATHATOG, XPELALETAL OUGLAOTIKY Kal, KUPLWG, EVPONAIKT TpooTacia
TOV GUVOPWV Kat avadempr|or Tou ugiotapévou mhatoiou, To onoio Ja mpémel va eoTidlel akopa TepIGoOTEPO GV eVioyuoTn NG
QUAAENG TeV Yepoalwv kat JaAaooiwv cuvOpwy, HE GUYXPOVOL TEXVIKA HEca kat amoAUTwg o ouvepyaoia pe v Eupemaikn
Evwon. H euponaik Avon, Aowmov, dev mpémet va meplopiletar oe acageic umooytoeig kat aoplotoloyies: ot faplydounes

diaknpuEeis mpémet va yivouv Eumpaktn aAnheyyun.

Isabel Santos, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, agredidos, sem comida, dgua, abrigo, ou condi¢des sani-
tdrias, em plena pandemia, forcados a fugir e, tantas vezes, empurrados para a morte. Eis o martirio dos refugiados e
migrantes na Bdsnia e Herzegovina. Um martirio que se repete noutros pontos a volta das nossas fronteiras externas
como a Libia e a Turquia.

E evidente que as autoridades locais tém falhado. Mas a Unido Europeia também tem responsabilidade quando externa-
liza a gestdo dos fluxos migratdrios através de acordos, ou, pior, quando empurra os migrantes das suas fronteiras, com
a cooperacdo das guardas costeiras libia e turca, através da vergonhosa agdo de guardas fronteiricas de Estados-Membros,
quando n3o com o envolvimento da Frontex, de cujo diretor continuamos a esperar a demissdo.

A dramdtica situa¢do no ex-campo de Lipa levou a Unido a anunciar 3,5 milhdes de euros adicionais aos 88 entregues
nos tltimos 3 anos a Bésnia e Herzegovina. Continuamos a agir em emergéncia, a despejar dinheiro sobre os problemas,
quando precisamos de respostas soliddrias, sustentaveis e respeitadoras dos direitos humanos.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Madam Commissioner, Madam Minister, hell is
called Lipa, hell is called Moria.

And do we all remember the debate last summer where we said: no more Morias? And yet again we are looking at
images of people living in mud, children walking around with bare feet. Just a couple of weeks ago, a little girl of three
years old was found in the mud bleeding because she had been raped. And yet I hear the Council talking about, yes,
we’re monitoring the situation and we're going to enter into a constructive dialogue and have a high-level conference.
Well, maybe you can explain to me how that’s going to help the children. Are you going to, like in a fairy tale of Hans
Christian Andersen, are you going to give matches to the children so they can hold a little light to their dying dreams in
the mud? Is that our level of responsibility?

Madam Commissioner, I know your personal commitment and how hard you work to find solutions, day and night,
quite literally, day and night, sometimes we are exchanging messages at a very late hour. But, where is President von der -
Leyen and where is Commissioner Schinas, who is responsible for our European Way of Life? Is this our European way
of life, honestly? Well, this is Chefsache [a matter for the boss]. And I think the illegal push-backs cannot be tolerated any
longer because people have been pushed back into Bosnia from Croatia.

But finally, this House has a responsibility too. We should use our power of the purse to make sure that, when we give
money for better reception conditions, that it is spent properly and we can see with our eyes it's not being spent
properly. Finally, I call on the S&D and the EPP to let go of their hesitation and start a full-blown inquiry into the
push-backs and into the role of Frontex.

Nicolas Bay, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, notre Parlement organise un éniéme débat concernant les
migrants qui se pressent aux frontiéres extérieures de 'Europe mais serait-ce pour enfin mettre un terme a ces flux a la
fois massifs et ingérables?
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Malheureusement non. Comme d'habitude, il n'est question que de discours larmoyants, de droits fondamentaux et
dappels a accueillir toujours davantage ceux qu'on nous présente a tort comme des familles en détresse.

Pourtant, le 8 janvier dernier, I'agence Frontex publiait un communiqué de presse indiquant que désormais, je cite: «les
femmes représentent moins d’un migrant sur dix». La proportion de prétendus «enfants» — et on sait que beaucoup sont
en réalité des majeurs — est du méme ordre.

Cela signifie que plus de huit migrants sur dix, en réalité, sont des hommes adultes. Pour bénéficier de votre faiblesse, ils
prétendront bientot étre tous mineurs ou LGBT et persécutés a ce titre-la. Mais ils ne viennent pas chercher lasile. La
quasi-totalité sont des migrants économiques attirés par un eldorado qui, évidemment, nous le savons, n'existe pas. Et ce
sont vos décisions, votre laxisme, et pour tout dire vos lachetés, qui ont provoqué cette situation.

Vous portez une trés lourde responsabilité, tant des décés en mer que du quotidien invivable des Européens qui habitent
prés de ces camps ou encore des multiples agressions, délits, crimes et attentats qui résultent de cette immigration hors
contrdle.

I est temps d’appliquer le principe de précaution et de revenir a une politique de l'asile raisonnable, et, finalement, la
seule qui soit véritablement juste et humaine: arréter de faire croire a tout le tiers-monde qu'il pourra venir et s'installer
en Europe.

Le maitre-mot doit étre la dissuasion: il faut défendre nos frontiéres, expulser tous les clandestins, autoriser le refoule-
ment, refonder notre systeme d’asile pour qu'il cesse d’étre une filiere d'immigration. Seule une totale fermeté, couplée a
une vraie politique africaine, dissuadera ceux qui voudraient tenter leur chance et nous permettra enfin de controler
notre politique migratoire.

Goethe écrivait qu'«au commencement était l'action». Pour mettre fin a l'immigration anarchique, il est temps dagir
plutodt que de parler!

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, one minute to describe the freezing cold, the
filthiness, the hunger, the unsafety and the desperateness of thousands of people close to our borders. They are victims
of deterrence policies, stuck in Bosnia and Herzegovina after being pushed back by European countries or stuck on the
Greek islands in substandard and shameful conditions.

Our legislation has values and rights, but the practice lacks solidarity and is lawless. We need support and pressure for
decent shelter in Bosnia and Herzegovina, and support and pressure for the Greek Government to comply with EU
standards on reception and asylum. We need the Commission finally to end the impunity of pushbacks and we need the
Member States to stop turning a blind eye. Take responsibility. Relocate the people. Let local communities welcome
them. Make our asylum policies lawful again. Bring in humanity again. We have no time left.

Joachim Stanistaw Brudzinski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Sytuacja zwigzana z katastrofs humani-
tarng w obozach dla migrantéw zaréwno w Boéni i Hercegowinie, jak na tak zwanym szlaku atlantyckim, zachodnioa-
frykanskim, po raz kolejny pokazuje, jak naiwna, niemadra i nieodpowiedzialna byla polityka tak zwanych otwartych
drzwi stosowana przez niektére panstwa europejskie z Niemcami na czele. Wszyscy mamy w pamieci stowa Angeli
Merkel: Herzlich willkommen, skierowane do nielegalnych — podkreslam — nielegalnych imigrant6w, a nie zadnych uchodz-
cow.

I dzi§ w zwigzku z dramatem ludzi w obozach, dramatem réwniez w sytuacji w pafnstwach zewngtrznych, ktére naj-
bardziej do$wiadczajg skutkéw tej nieodpowiedzialnej polityki, konieczna jest solidarna pomoc wszystkich panstw
cztonkowskich. Celem tej pomocy winno by¢ jeszcze lepsze zabezpieczenie naszych granic zewnetrznych i dalsze wspar-
cie dla Frontexu. Nie rozwigzemy tej sytuacji bez $cistej wspolpracy réwniez z pafnstwami trzecimi zaréwno z regionu
Magrebu, jak i Bliskiego Wschodu czy zachodniej Afryki.

Wzorem moze by¢ moj kraj, Polska, ktéra od lat kieruje olbrzymie $rodki wsparcia dla mieszkancéw i ofiar konfliktow
wojennych, na przyklad w Syrii. Pomaga¢ nalezy na miejscu, a nie zacheca¢ do nielegalnej imigracji, posrednio wspie-
rajac miedzynarodowe grupy przestepcze zajmujace si¢ nielegalnym przemytem ludzi.
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Malin Bjork, on behalf of The Left Group. — Madam President, the situation in Bosnia is unacceptable. It's winter, it's cold,
people are freezing, people are hungry. You have read the reports, some of you have been there to see it. This situation
must end.

One of the first things is, of course, to open the Bira camp. It’s there, it’s ready, it's winterised — the Commissioner has
said it. So the Bosnian authorities have to be pushed to open it. But we all know that pointing fingers at Bosnia is not
enough.

The elephant in the room is the EU’s shameful border violence, pushback policies and lack of solidarity.

I am so fed up with people saying ‘alleged’ pushbacks. We have here documentation, 1 500 pages, with testimonies of
the brutality and the violence at EU borders. Nobody can say that they didn’t know. You are not in ignorance anymore.
What you have to do is to act, and the Commission needs to act at all responsible levels. It means even by the President
of the Commission. What is she going to do to stop the brutality and pushbacks and the violence?

Also the other Member States, like my own country, Sweden, will they continue this situation? When will they raise this
issue in the Council? The other Member States have to be clear to Croatia there will be no membership of Schengen
until the brutality stops.

The talking has been important, but now my friends it’s time to act. We have a humanitarian catastrophe at our borders.

Laura Ferrara (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, condizioni disumane e inaccettabili
atti di violenza si ripetono ciclicamente alle frontiere esterne dell'Unione europea nel corso di emergenze umanitarie
annunciate.

Sono migliaia le persone bloccate ai gelidi confini tra Bosnia e Croazia e lungo la rotta balcanica. Drammi umani si
ripetono nelle isole greche e lungo le rotte mortali delle Canarie e del Mediterraneo centrale. Nel contesto di una
pandemia globale, che ostacola diritti e procedure, a pagarne il prezzo piu alto sono minori, donne, anziani e altre
categorie pit vulnerabili.

Si affrontano emergenze senza fornire soluzioni durature, lasciando che la legislazione europea di settore continui ad
attribuire una responsabilita sproporzionata ai paesi di primo ingresso.

Bisogna allora abbandonare la logica degli interventi emergenziali. Il tempo delle parole & scaduto. Bisogna lavorare per
una gestione strutturale, garantendo un aiuto per gli Stati membri frontalieri e assicurando equa ripartizione delle
responsabilitd tra tutti i paesi dell'Unione europea.

Jeroen Lenaers (PPE). — Madam President, let me first congratulate from this podium on your birthday yesterday.

Voorzitter, de situatie aan onze buitengrenzen vraagt om  duurzame oplossingen. In 2020
kwamen 124 000 vluchtelingen en migranten aan in Europa. De grootste groep waren mensen uit Syri€, gevolgd door
Marokkanen, Algerijnen en Tunesiérs. En er zit nogal verschil in: 85 % van de Syriérs heeft daadwerkelijk behoefte aan
internationale bescherming, terwijl we tegelijkertijd zien dat 95 % van de mensen uit Algerije helemaal nergens voor
vlucht. En daar zit meteen ook de uitdaging in voor het beleid van de Europese Unie: barmhartig beschermen van de
mensen die echt vluchten voor oorlog en geweld, terwijl we tegelijkertijd streng en duidelijk zijn voor diegenen die om
andere redenen naar Europa toe komen. En de nieuwe voorstellen van de Europese Commissie kunnen ons daarbij
helpen: strenge en duidelijke screening aan de buitengrenzen, verplichte grensprocedures voor perspectiefarme asielzoe-
kers, meer nadruk op terugkeer van illegale migranten en meer solidariteit tussen lidstaten.

Maar één basisvoorwaarde daarvan is natuurlijk dat we — mét volledig respect voor fundamentele rechten — onze bui-
tengrenzen op een goede manier bewaken. En als ik dan zie hoe bijvoorbeeld op de Canarische Eilanden — de Raad
refereerde daar al aan — in 2020 het aantal aankomsten met 800 % gestegen is terwijl we nog nog steeds heel weinig
informatie over de situatie ter plaatse krijgen, terwijl we zien dat Frontex daar slechts met één bootje aanwezig is, zou ik
willen vragen — ook aan de Europese Commissie — of we daar niet wat meer aandacht voor moeten hebben.
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En tot slot, heel simpel, de situatie aan de buitengrenzen is niet alleen de verantwoordelijkheid van de landen die daar
toevallig liggen, maar voor ons allemaal, en het is tijd dat de Europese Unie als geheel die verantwoordelijkheid ook een
keer neemt.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, la politique migratoire européenne repose, on le sait, sur des priorités treés
claires, et surtout pas neuves: freiner les arrivées, limiter I'accueil par le tri des personnes et augmenter les retours.

Cette stratégie pourtant maintes fois critiquée par les ONG et le milieu académique a sans doute réussi & diminuer des
arrivées en Europe, mais a quel prix? Elle n’a surtout pas résolu le probleme concernant les questions et le droit des
migrants.

Depuis des années, l'externalisation de la gestion de la question migratoire a montré son inefficacité, avec plus
de 20 000 déces en Méditerranée depuis 2014, un processus d’encampement aux frontieres de I'Union et surtout un
cotit exponentiel. Cette politique a augmenté le taux de violence sur les routes de l'exil et a enfreint le droit international
en toute impunité.

Au cours de l'année écoulée, on a signalé de plus en plus souvent les retours violents par la Croatie, la Gréce, Malte,
Chypre. Comment la Commission peut-elle effectivement traiter ces refoulements avec des sanctions? La situation des
migrants en Bosnie est un exemple parmi d’autres. En Bosnie, les organisations de défense des droits de 'homme nous
ont signalé toutes ces difficultés.

Madame la Commissaire, la question migratoire demande un changement radical de politique, quitter les égoismes
étroits et remettre au centre de cette politique le droit et 'humanité.

Malik Azmani (Renew). — Madam President, | am experiencing a sense of déja vu. It would — if I were a cynical man —
suffice just to repeat one of my previous contributions. Since the last time not much has happened, so I could repeat
myself and call to relieve pressure at our external borders, provide help to refugees close to the homes they've fled, and
end the business model of smugglers. But instead, I will ask questions and expect also answers.

To the Commissioner: what are the concrete actions on the external dimension of migration? Do we have new partner-
ships with third countries? When will you enforce the current legislative framework, containing proper and agreed
standards at our borders? And is the Joint Pilot in Greece not the bare minimum of what may be expected in the
European Union? And to the Council, to Ms Zacarias, what is your concrete timeline for negotiating on the new
proposals, and how will you ensure it will create a future-proof EU migration policy, and not a paper tiger?

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Damen und Herren, die, die zumindest im Saal sind. The same
procedure as every year. Wenn es Winter wird, debattieren wir hier iber die humanitdre Situation an den Aufengrenzen
der EU. Das ist jedes Jahr so.

Wenn es Winter wird, ist — entgegen allen Vorhersagen von Greta Thunberg — von global warming wenig zu merken. Im
Winter ist es kalt, und kalt es ist eben auch in den Lagern an den EU-Auflengrenzen oder auch innerhalb der EU, in
Griechenland, in Bosnien oder in Kroatien. Und jedes Jahr erleben wir auch, dass hier von Fliichtlingen die Rede ist und
von humanitirer Krise. Es sind keine Fliichtlinge, es sind iiberwiegend — Nicolas Bay hat es eben gesagt — Migranten,
Wirtschaftsfliichtlinge. Deshalb ist es auch schwer, von einer humanitiren Krise zu reden, denn diese Leute haben sich
selbst verschuldet genau in diese Lage gebracht.

Insofern ist eine selbst verschuldete Not, und daher sollten wir eher von Erpressung reden. Denn jedes Jahr im Winter
geht die gleiche Erpressung los. Man versucht mit einer sogenannten humanitiren Krise, die européischen Linder dazu
zu bewegen, ihre Grenzen zu 6ffnen und sie — diese Leute — aufzunehmen. Dies ist falsch.

Begriindet wird die Aufnahme von den linken Parteien immer mit den Werten der EU, mit den christlichen Werten, mit
der Nichstenliebe. Das sind die gleichen Parteien, die, wenn es um Christenverfolgung geht, nie ihre Stimme heben und
noch nicht mal eine Weihnachtskrippe im Parlament zulassen. Diese Leute reden dann von christlicher Nichstenliebe. Es
sind Heuchler und Liigner, und heuchlerisch und liignerisch ist auch diese Debatte.
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Damien Caréme (Verts/ALE). — Madame la Présidente, beaucoup ont raillé le piteux Donald Trump qui avait la folle
idée de construire un mur a la frontiére mexicaine. C'est pourtant la méme politique que nos dirigeants ménent ici en
Europe ot, depuis la chute des 155 km du Mur de Berlin, plus de 1 000 km de murs ont été érigés ces 30 derniéres
années pour empécher les chercheurs de refuge de venir en Europe.

1 000 km de murs pour isoler plus que pour protéger, détourner le regard plutot quétre solidaires. 1 000 km de murs,
de barbelés, de grillages, de caméras de surveillance, de forces de police et de patrouilles de Frontex de la Croatie a la
Grece, de Lampedusa a Ceuta, de la Hongrie a Calais. 1 000 km qui, loin de décourager ces étres humains, leur font
prendre des risques toujours plus insensés: traverser la Méditerranée, la Manche dans des embarcations de fortune,
franchir les Alpes de nuit dans la neige et le froid et jen passe. 1 000 km qui font le bonheur des trafiquants d’étres
humains, troisieme trafic le plus juteux derriere les armes et la drogue. 1 000 km qui font le jeu de I'extréme droite,
voila nos dirigeants qui lui font la courte échelle. 1 000 km de honte.

Arrétons cette fuite en avant, ne détournons le regard ni sur la situation de ces exilés piégés aux portes de I'Europe, ni
sur les graves allégations de refoulement qu'aurait commis Frontex. Créons une commission d’enquéte, exigeons justice
et humanité.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Sefiora presidenta, las sociedades de fronteras abiertas son un fracaso intencionado y, si
ustedes insisten, son complices, como es complice el Gobierno de mi nacién.

Las sociedades en las que todo el mundo entra, sin ley, sin orden y sin voluntad de integrarse en Europa son un fracaso.
Eso si, la mano de obra serd barata y los privilegiados tienen seguridad, mientras nuestras clases trabajadoras sufren la
inseguridad de sus barrios y el paro.

Espafia estd siendo invadida por miles de jovenes en edad militar sin derecho ninguno a asilo, desembarcados en masa
en nuestras costas o atraidos por las mafias y con la mirada cobarde de las Administraciones. Solo ayer, mds de veinte
embarcaciones entraron en Espafia: de Alhucemas a Granada, de Argelia a Almerfa y mds de 1 300 inmigrantes ilegales
también en Canarias. La solidaridad de Europa la queremos protegiendo las fronteras de Europa, pero no esparciendo el
caos por todo el continente.

A ustedes les preocupan los falsos refugiados; a mi me preocupan los espafioles que estdn en primera linea. ¢Alguno de
ustedes ird a dar el pésame a las victimas del proximo atentado yihadista por un falso refugiado? s;Alguno de ustedes ird
a ver a la mujer espaiiola de 94 afios que fue violada el sdbado por un falso refugiado en Lérida? Sigan ustedes con sus
festines, pero que no se les atraganten los pasteles cuando esa otra Europa a la que ustedes llevan a la ruina se levante.

Sira Rego (The Left). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la vulneracién de derechos en las fronteras exteriores de la
UE es un hecho y tiene responsables. Asi lo demuestra el libro que mi colega ya ha presentado anteriormente, que, por
supuesto, conoce la sefiora Johansson, y que desde luego haremos llegar a la Presidencia portuguesa.

Es importante sefialarlo porque, frente a la narrativa de la extrema derecha, la que acabamos de ver, quienes vienen a
Europa no son una amenaza. Pero, lamentablemente, la politica migratoria estd cada vez mds cerca de este relato de los
ultras. Y esto lo digo aunque al comisario Schinas no le guste.

Por supuesto, como en todo, en la politica migratoria hay opciones. Poner los recursos para construir comunidades mds
fuertes o ponerlos para militarizar, levantar muros y provocar un enorme sufrimiento humano. Y el mejor ejemplo de lo
segundo es Frontex, esa agencia europea de mercenarios que estd fuera de control, salpicada de escindalos, que nadie
sabe como funciona y, sobre todo, ante quién rinde cuentas. Devoluciones en caliente, vulneracién del Derecho
internacional, grandes comilonas a costa del dinero publico, contrataciones opacas, mentiras en sede parlamentaria:
una carrera espectacular.

De hecho, hoy es un clamor en la prensa, el director de Frontex es un mentiroso.
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En resumen, ;queremos resolver los problemas y garantizar el respeto de los derechos humanos? Pues bien, entre otras
cosas, investiguemos, conozcamos qué sucede con Frontex y asumamos que al sefior Leggeri le quedan dos opciones: la
dimisién o que le echemos.

Gabriel Mato (PPE). — Sefiora presidenta, la realidad es que Canarias —el archipiélago del que yo provengo—, frontera
exterior de la Unidn, soporta una presién migratoria insostenible.

A sus costas han llegado en 2020 mds de 23 000 inmigrantes irregulares, un 856 % mds que en el afio anterior. Miles
de ellos han estado hacinados en un muelle, realojados en hoteles y apartamentos turisticos o deambulando sin recursos
por las calles. Otros tantos provocan altercados casi a diario —robos, peleas y agresiones—, deteriorando la convivencia
y la imagen del archipiélago como el mejor destino turistico de Europa.

En lo que va de afio —apenas diecinueve dias— han llegado a Canarias casi 2 000 inmigrantes irregulares. Canarias estd
desbordada. Canarias estd sola. El Gobierno de Espafia, por negligencia, incapacidad o por ambas cosas, la ha abando-
nado a su suerte.

Por eso, hoy mds que nunca necesitamos de la solidaridad y del apoyo real y directo de la Unién. Primero, para salvar
vidas y, segundo, para proteger las fronteras de una Unidén en la que todos sus ciudadanos tenemos los mismos dere-
chos, pero también las mismas obligaciones y responsabilidades en relaciéon con los inmigrantes que llegan a nuestro
continente. Solo asi, Europa demostrard ser un proyecto comun de solidaridad y de futuro.

Birgit Sippel (S&D). — Frau Prisidentin! Viel wird gesprochen iiber Demokratie, Rechtsstaat, Grundrechte, doch die
katastrophale Situation fiir Menschen an unseren Aufengrenzen spricht eine ganz andere Sprache. Wir erleben
Rechtsverstofle, Verweigerung von Grundrechten, und wir sehen Bilder von gewaltsamen Push-backs. Und es ist unertri-
glich, dass mit Frontex eine EU-Agentur Kenntnis von diesen Verstofien hat oder gar beteiligt ist.

Und doch hat Frontex bei vielen Debatten abgewiegelt und verharmlost. Damit hat der Frontex-Exekutivdirektor diese
Verstofle mit zu verantworten. Er verschleppt die Aufklirung, sein Verbleiben im Amt ist inakzeptabel. Zugleich miissen
aber auch der Frontex-Verwaltungsrat und die Kommission als Hiiterin der Vertrige deutlich aktiver werden.

Europiische Werte miissen immer gelten — fiir unsere Biirgerinnen und Biirger und fiir gefliichtete Menschen.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Madam President, Lipa camp is the new Moria. It's hell on earth, and it's a scandal
that the Bira camp lies empty only 20 kilometres away, as you correctly stated, Ms Johansson. This has to change
immediately.

For me it's clear that the way the Bosnian authorities are handling the situation is unfit for the European Union, but we
have problems inside the EU as well. There are reports of more than 15 000 pushbacks by Croatian authorities. This,
dear colleagues, is a systematic pattern.

Commissioner, it’s nice to send a mission to a border crossing, but honestly if you want to uphold fundamental rights
within the European Union, we need an independent border monitoring mechanism, because I do not trust the Croatian
border police.

Jaak Madison (ID). — Suur aitih, austatud istungijuhataja, proua Johansson! Ma tuletan selle lithikese aja jooksul meelde,
et 24. septembril eelmisel aastal, kui te kaitsesite LIBE tsiviilasjade komisjonis uut migratsioonipakti, mille iiks autoritest
te olete, siis te rdhutasite viga emotsionaalselt, et Euroopa vajab migratsiooni, Euroopa vajab mitte ainult isegi haritud
t66joudu, vaid ka keskmise ja madala tasemega t66joudu, kuna me oleme vananev rahvastik, ehk siis meil on vaja
t66joudu, ja sellega te just nimelt Shutate massimigratsiooni, probleemi piiridel ja siis vasakddrmuslased siin eks ole
halavad ja nutavad, aga niiid on vaja solidaarselt iimber jagada — ei lahe 14bi, see lihtsalt ei toota, sest kui te ise tekitate
probleemi ja annate signaali arenguriikidele ja Aafrika, Lahis-Ida riikidele, et tulge aga siia, me vajame teid, siis ilmselgelt
meil on probleem piiridel, aga paraku meil siin vasakddrmuslased voi sotsialistid ei ela naiteks Stockholmi voi Malmo
getodes, vaid elavad kenades turvalistes piirkondades, mitte nagu need inimesed, keda me siin tegelikult esindame parla-
mendis, ja see on sisuliselt sisuline probleem, et see on paralleelreaalsus, kus teie siin elate.
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Fru Johansson! Jag vet att ni 4r frdn Sverige och att ni dr ganska liberala med invandring. Men jag madste sdga att nir ni
sdger att vi behover invandring och att vi alla maste dlska alla migranter, sd siger jag att vi inte vill ha samma sak som
ni har i Sverige. Det dr inte den vdg som jag vill ha fér mina barn och for vart land. Det ir inte det som jag vill ha.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, Madame la Secrétaire d’Etat, Bosnie,
Grece, Italie, Libye, Turquie, la situation humanitaire des exilés a nos frontieres extérieures est dramatique. Elle suscite
émoi mais elle suscite surtout colére et indignation. Des milliers de personnes, d’enfants vulnérables en exil y sont
parqués sans perspectives, dans des conditions indignes et des températures glaciales. Des situations qui sont connues
de longue date.

Alors cen est assez des grandes déclarations aprés des catastrophes comme les incendies de Moria ou de Lipa. Nos
institutions sont responsables des drames qui s’y déroulent, résultat de la politique européenne que votre pacte asile et
migration entérine. Des vies brisées, des valeurs européennes fracassées sur l'autel de la forteresse Europe érigée contre
des gens.

Blamer les autorités locales ou l'organisation de IEtat et injecter toujours plus de fonds pour reconstruire des camps
n'apporte aucune solution structurelle. Ces solutions sont connues: des procédures dans le respect des droits, la réparti-
tion solidaire entre les Etats membres, des voies siires et 1égales d’acces, 'abolition du principe de premiere entrée.

ONG, militants, citoyens qui privilégient accueil et solidarité font 'honneur de notre continent et devraient inspirer vos
politiques.

Assita Kanko (ECR). — Madam President, Madam Commissioner and Madam Secretary — three women, that's really
cool.

On this topic, any abuse of the law must be thoroughly and seriously investigated, but today’s discussion cannot take
place without looking at the bigger picture. The situation at our external border is complicated and difficult. Frontline
Member States are overwhelmed. Others struggle with the consequences of secondary movements and poor integration.

The EU asylum system is broken. As confidence in this system continues to disintegrate, the more likely it is that people
will seek to operate outside the failed legal framework. It's clear that we need urgent and serious reforms. We must
improve the efficiency of processing asylum seekers upon entry, prioritise the expedient return of failed asylum seekers,
and work with international partners to stop individuals from being smuggled into the EU in the first place. We need a
system that goes back to the founding principles of the Geneva Convention. Only by tackling the heart of the problem
can we stop the consequences, which we discuss here today.

Kovotavtivog ApPavitng (The Left). — Kupia Mpoedpe, dev pag wavomoinoav ot eionyfoeis kar, fefaioc, dev karalafape
TOUG apwpoug dnhadr, ot ewonyroels whave yia dexamévte Xhddeg ot AéoPo, eve 1 eNnvikr) kuPépvnon pihdet yia eQTapiol
xthades. E¢poupe akpifos T cupfaives

O kUptlog Meipapakng ftav kavonompévog, o¢ eknpocwnog tou EK yia ta khewotd kévipa mou mAnpovoupe. Kupie Johansson,
Khetotd kévipa Ja kavoupe tehkd; MG yia otpatoneda cuykévipaons. Ga 6ag me mo0¢ &ival 0 EUPEMAIKOG TPOMoG Lwrc: o
EUPOTIATIKOG TPOTOG LWNG TOU KUPIoU TXOWAE KAl TOU VEOU GUHQPAOVOU €lvar ot andvlpenes ouvInKes Kpatnong, ot pndevikég
OUVDT|KEG UYLEVIIG, ENAYIOTO QaynTod Kakng mowdtnTag av kat akpifomnpwpévo. Befaiwg, pag kavouv emiong eviumwon ot
aneudeiag avadéoels oV aypotepayiov pe TG umepdIMAAOIEG KAl UTEPKOOTONOYNHEVEG OE OXEON HE TIC TIHEG AVTIOTOLXWV
aypotepaxiov.

Tehikd, etopalete oyt v kakutepr], ahla v mo akpiPr) gulakr-otpatonedo cuykévrpwong e Eupanng. dopog moluteleiag
ot duotuyia. Eipacte anévavt oe avtv v nokrtikr]. Oa pag fpeite anévav.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana potpredsjednice, i ove hladne i snjezne zime svjedo¢imo neprihvatljivim Zivotnim
uvjetima migranata na vanjskim granicama Europske unije. Novoj humanitarnoj krizi ovoga puta u Bosni i Hercegovini.
I jo§ jednu humanitarnu krizu ponovno su neki odlucili u ovoj danasnjoj raspravi iskoristiti za potpuno nepovezane,
neutemeljene, jeftine i politicki motivirane napade na Hrvatsku, Grcku, Frontex, ali u sustini na europsku politiku zastite
vanjskih granica.
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Pravi uzroci ove krize su, medutim, potpuno oprecni. Oni leZe u propusnim granicama, u nedovoljnim grani¢nim i
institucionalnim kapacitetima Bosne i Hercegovine, ali isto tako i u ne uvijek dovoljno uspjesnom europskom angaz-
manu u nasem neposrednom susjedstvu.

Bihacki kraj ne smije postati novi simbol neuspjeha politike migracija i azila. Bosna i Hercegovina mora ucinkovitije
upravljati svojim granicama i migracijama, a Europska unija mora snaznije pomodi, kao i inzistirati na politickoj volji i
snaznim ulaganjima u Bosni i Hercegovini u jacanju kapaciteta da drzava kontrolira svoje granice. Jedino tako moze se
izbjedi neprekidno ponavljanje ovakvih humanitarnih kriza koje duboko gaze ljudsko dostojanstvo. Ali ne manje vazno,
to je presudno i za stabilnost cijele jugoisto¢ne Europe, regije od strateske vaznosti za cijelu Europsku uniju.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, Presidencia portuguesa, comisaria Johansson, «el infierno
son los otros», escribié Jean-Paul Sartre. Y se ha hablado de infierno en Bosnia, que no es Unién Europea. Tres mil
personas abandonadas al crudo invierno, a pesar de que la Unién Europea ha invertido mds de noventa millones de
€euros.

Pero yo les hablo de Canarias. Para muchos, un paraiso. En todo caso, Unién Europea, frontera exterior de la Unién
Europea, en una situacién dramdtica. Llegaron en 2020 23 000 personas, y mds de 1 300 en lo que va de 2021, en la
ruta mds peligrosa hacia Europa y con un esfuerzo ingente de rescate de supervivientes en la mar por recursos publicos.
Salvamento maritimo sin ninguna devolucién en caliente, como se le imputan a Frontex en el mar Egeo.

El Gobierno de Espaiia ha obtenido de la Unién Europea cuarenta y tres millones de euros del Fondo de Emergencia
para una acogida digna, atencién alimentaria y sanitaria y, ademds, identificacién de traficantes. Pero la capacidad de
Canarias para la acogida es limitada, no solamente por su territorio y la poblacién estresada, en la que hay que prevenir
cualquier brote xenéfobo, sino también temporal. No puede ser indefinida, y es por eso que hay una subvencién para
derivacion a la peninsula. Pero debe haber también una reactivacion de los programas de realojamiento que expresen la
solidaridad vinculante frente a un desafio comin, que lo es de la Uni6én Europea.

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, ne tournons pas autour du pot, la situation des migrants a nos
frontieres est exécrable.

Quelles que soient l'origine ou les motivations des migrants a nos frontieres, il s'agit d'étres humains qui méritent une
assistance humanitaire. A propos d’assistance humanitaire, qu'en dit le droit international? Le principe d'impartialité est
un principe majeur du droit international, aussi le droit international fait-il du sauvetage en mer une obligation.

L'Union européenne ne reste certes pas indifférente face a cette situation, mais 'Union, il faut le reconnaitre, peut aussi
étre une partie du probléme. Je ne doute pas un seul instant de la sincérité de M™ la commissaire Johansson, et jattends
comme elle les résultats des investigations concernant notamment Frontex. Avant tout, Frontex, comme toute institution
ou organe européen, est dans l'obligation de respecter le droit international humanitaire, et s'il y a des régles qui
pourraient bien se passer d’exception, c’est bien celles qui sont a la base du droit international.

Silvia Sardone (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, siete incoerenti e ipocriti. Denunciate con falso buonismo
le condizioni in cui vivono gli immigrati ai confini dell’Europa e nei centri di accoglienza, ma siete solo voi i responsa-

bili.

Siete voi che alimentate false speranze in chi spesso non ha alcun diritto poi a stare in Europa, siete voi che non fate i
ricollocamenti, siete voi che non fate la rotazione dei porti, siete voi che siete incapaci di gestire l'immigrazione.

Solo in Italia nel 2020 sono sbarcati 34 000 immigrati: considerate che in Italia sbarcano un terzo degli immigrati che
arrivano in Europa. In Italia nel 2020 sono sbarcati il triplo di quelli arrivati I'anno precedente, nonostante la pandemia.
Ne sono stati ricollocati solo 1 079.

Insomma, la realta ¢ che 'Europa abbandona gli Stati di confine: 'accordo di Malta ¢ naufragato e la solidarieta europea
non esiste.
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Erik Marquardt (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Ich erinnere mich noch, wie wir genau vor einem Jahr hier standen
und genau das gleiche Thema diskutiert haben. Ich habe mir gestern die Debatte noch mal angeguckt. Eigentlich miissen
wir uns schidmen, dass wir genau die gleichen Redebeitrige, die wir vor einem Jahr gehalten haben, alle zusammen -
Rat, Kommission, Parlament — genau noch mal halten miissen. Wir konnen dann sagen: Es ist nicht mehr der vierte,
sondern der fiinfte Winter in Folge, in dem Kinder da in unbeheizten Zelten leben miissen. Wir kénnen auch sagen, dass
Moria abgebrannt ist, dass die Leute jetzt in Bosnien-Herzegowina leiden — und es stimmt ja auch, aber es ist eigentlich
Zu wenig.

Also wir reden heute iiber Bosnien-Herzegowina, und ja, die Situation dort ist beschimend. Die Menschen leiden,
Mindeststandards werden nicht gewihrleistet, die Presse hat keinen Zugang, Hilfsorganisationen werden vom Helfen
abgehalten, und das ist schlecht. Aber das ist leider genau die Situation, die wir auch in der Europiischen Union
haben. Bosnien-Herzegowina ist eigentlich die Europiische Union im Reagenzglas. Die einzelnen Teile wollen keine
Verantwortung ibernehmen, die Zentralregierung hat nicht genug Macht, die Leute werden verschoben, niemand will
sie so richtig, Aufnahmekapazititen werden nicht genutzt. Also, ich glaube, mit dem einen Finger auf Bosnien-Herzego-
wina zeigen, wihrend wir mit der anderen Hand die Leute ein paar Kilometer weiter an der kroatischen Grenze schlagen,
wird nicht funktionieren.

Wenn wir das Recht achten wollen, dann miissen wir es auch durchsetzen. Das erwarte ich von der Kommission. Wenn
das Parlament das nicht ernst nimmt, dann muss es eben auch einen Untersuchungsausschuss einrichten, damit diese
ganzen Vorfille mal aufgeklart werden.

Rob Rooken (ECR). — Voorzitter, commissaris, staatssecretaris, we hebben de afgelopen tijden allemaal de beelden
gezien van Moria en andere plekken die vandaag al op de agenda hebben gestaan, en dat soort taferelen moeten we
natuurlijk voorkomen. We moeten die routes afsluiten in plaats van de immigratie buiten het zicht te houden. We
belonen de smokkelaars en dat moet nu eindelijk eens gestopt worden. Mensen zitten in ellenlange asielprocedures
waarvan de uitkomst onzeker is. Of eigenlijk weten we wel wat de uitkomst is: die is meestal negatief.

In plaats van die overtocht van illegale migranten naar Europees gebied te faciliteren, is het tijd om dit te stoppen. Ik
hoor heel veel geluiden dat de migratie op gang moet komen — we moeten solidair zijn. Maar als we kijken naar alle
landen in Europa dan is het draagvlak voor immigratie echt aan het afnemen. Als ik spreek voor Nederland: dat zit vol.
Er is een meerderheid van de inwoners van Nederland die genoeg heeft van immigratie.

Ik roep daarom bij deze de Raad en de Commissie op om het Europees Grens- en kustwachtagentschap Frontex van alle
mogelijke middelen te voorzien, zodat het zich kan blijven inzetten voor het terugbrengen van de illegale migranten naar
het land van herkomst.

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefiora presidenta, sefiorfas, el mes pasado tuvimos la oportunidad de acercarnos
a Gran Canaria y pudimos ser testigos de una realidad que nos recordé a la de Moria y Kara Tepe en Grecia.

En ese sentido, debo denunciar la actitud del Gobierno espafiol, que no permiti6 la entrada a varios eurodiputados al
campo de Barranco Seco. A pesar de ello, pudimos constatar la presencia de menores en dicho campo, el alojamiento en
tiendas de campafia en recintos —en la préctica— cerrados, donde miles de migrantes son detenidos ilegalmente durante
quince dias, cuando el limite legal son setenta y dos horas. Y fuimos informados de que, hasta el pasado mes de
noviembre, no se permitié el acceso a asistencia letrada a los migrantes retenidos en la isla.

No solo el Gobierno espafiol tiene responsabilidades por esta situacién. El Gobierno de Marruecos, que es el principal
receptor de ayudas europeas de cardcter internacional, estd incrementando la presién migratoria para condicionar la
posicién espafiola y la europea en el conflicto del Sdhara Occidental, hoy nuevamente en guerra tras la ruptura del
alto el fuego por parte del reino alauita.

El Pacto Europeo sobre Inmigracién y Asilo no sirve: solo habla de contencion, control de fronteras y retornos, y no de
acogida. Y, sobre todo, no parte del derecho a migrar como derecho humano y, por lo tanto, no es conforme con los
estandares europeos de derechos humanos. No mds Morias, sefiora Johansson, ni en Grecia ni en ninguna frontera
exterior de la UE.
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Dietmar Koster (S&D). — Madam President, the situation for people stuck at the EU’s external borders is unbelievably
devastating and it is a shame for the European Union.

In the camps in which refugees are forced to live, basic human rights are curtailed. This policy is deliberately designed to
make the residents’ lives as miserable as possible. The fact that the EU agency, Frontex, actively commits human rights
violations is a disgrace. Frontex has failed and the person in charge must resign.

In Bosnia and Herzegovina, people are again forced to live in the forest in sub-zero temperatures. This devastating
situation is a direct consequence of the EU’s externalisation policy. We need a radical change in migration policy. The
refugees must be evacuated into the European Union. The inhuman camps must be dismantled at the external borders
both inside and outside the EU.

No-one should be left behind.

Jordan Bardella (ID). — Madame la Présidente, <la démographie c'est le destin», écrivait le philosophe frangais Auguste
Comte.

Face a I'Europe, devant nous, au-dela de cette frontiére naturelle qu'est la Méditerranée, se dresse un continent d’'un
milliard deux cents millions d’habitants, I'Afrique, dont la population doublera pour atteindre les 2,5 milliards
d’habitants en 2050. En rappelant que 42 % des Africains aspirent a émigrer, linstitut Gallup nous rappelle que les
destins de nos continents respectifs pourraient étre liés par la force du nombre. La ruée vers 'Europe n’en est qu'a son
commencement.

Ilustrée par votre futur pacte sur les migrations, votre vision d'un accueil inconditionné, illimité et sans frontiéres n’est
pas seulement responsable des drames humains de la Méditerranée, elle ne fait pas seulement le jeu des mafias de
passeurs qui profitent de la misére humaine, mais elle bafoue I'un des droits les plus essentiels de nos peuples, celui
d’étre et de rester lui-méme.

Lesbos hier, Lampedusa avant-hier, les Canaries aujourd’hui, les portes d’entrée en Europe pour I'immigration clandestine
se multiplient et transforment ces archipels en état de siege, ou la population laissée a 'abandon par I'Europe entiére doit
faire face aux nuisances, au vandalisme et parfois au pillage des lieux de culte.

Votre vision est celle d'une humanité ol la migration du Sud est un droit, et I'accueil un devoir pour les peuples
d’Europe. Ecoutez ce que veulent les peuples, ce que vous disent les peuples d’Europe et stoppez cette folie.

Romeo Franz (Verts/ALE). - Madam President, the situation of migrants and refugees at the EU’s external borders in
Bosnia and Herzegovina is dramatic. It has in the last weeks turned into a humanitarian catastrophe. It has been
snowing in the whole country and the temperatures went down to 14 degrees below zero.

Hundreds of migrants have been left homeless since their camp near Biha¢ burned down. Without a roof, any protec-
tion from the cold, no food, water or any medical supply. This is happening right in front of us.

I call on the Commission to increase the pressure on the authorities in Bosnia and Herzegovina. They need to provide
the minimum humanitarian standards. We must not tolerate violations of human and fundamental rights at our borders.
Therefore I call as well on the Croatian Government — stop the illegal pushbacks.

Charlie Weimers (ECR). - Madam President, two Swedish boys were threatened at knifepoint in the dead of night,
stripped naked, tortured, raped with a stick and told they were going to die by two sadistic migrants.

You gather to debate and shed tears for those suffering at the border. Well, where is your empathy for the victims of
Europe’s mindless mass migration policy? Native citizens have been raped, beaten and tortured. Innocent people have
fallen prey to beheadings, bombings and stabbings in the name of Islam. When you return home to your safe neigh-
bourhood, congratulating yourself on having raised the issue of the humanitarian situation at the border, please spare a
thought for those who will suffer the consequences of your migration policy.
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For those two boys are not alone. They are part of Sweden’s ‘Generation prey’. ‘Generation prey’, ladies and gentlemen.
Madam Speaker, this House, by saving everyone, will save no one and destroy Europe in the process.

Pietro Bartolo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, sono di ieri le immagini
dell'arrivo dei mezzi della Croce Rossa italiana in Bosnia. Hanno portato coperte e generi alimentari per alleviare le
sofferenze di migliaia di persone costrette a dormire per terra, sulla neve, e a fare la fila per un pezzo di pane e del cibo
in scatola. Noi lo osserviamo seduti al caldo, nelle nostre comode poltrone. Non ci vergogniamo?

Come osiamo lavarci la coscienza e pensare di assolvere alle nostre responsabilita inviando solo altro denaro? Non
possiamo trasformare la Bosnia in una zona cuscinetto dove lasciare intrappolate migliaia di persone.

Non possiamo chiudere gli occhi davanti ai respingimenti alle frontiere e alle riammissioni a catena che impediscono
l'accesso alla protezione internazionale. Non possiamo permettere che un'agenzia europea come Frontex diventi com-
plice di unazione illegale, illecita.

Questa non ¢ la solidarieta che vogliamo.

Gli Stati membri si impegnino a ricollocare queste persone. Lo facciano subito, prima che sia troppo tardi. La
Commissione assicuri un pieno rispetto dei diritti, che sono gli stessi sia nell'Unione europea sia ai confini.

(Id-dibattitu gie sospiz)

5. Pierwsza cze$¢ glosowania

II-President. — Qabel ma nghaddi ghall-kelliem li jmiss, nghaddu issa ghall-ewwel sessjoni ta’ votazzjoni tal-lum.
Se nivvotaw dwar il-fajls kif indikati fl-agenda.

Is-sessjoni ta’ votazzjoni se tkun miftuha mis-13.00 sas-14.15.

Il-votazzjonijiet se jsiru bl-istess metodu uzat fis-sessjonijiet parzjali li ghaddew.

Il-votazzjonijiet kollha se jsiru b’sejha tal-ismijiet.

L-ispjegazzjonijiet tal-vot jistghu jigu pprezentati bil-miktub. B'mod eccezzjonali se jigu accettati spjegazzjonijiet tal-vot
li jkun fihom massimu ta’ 400 kelma.

B'hekk niddikjara miftuha s-sessjoni ta’ votazzjoni. Ghandkom sas-14.15 biex tivvotaw.

Ir-rizultati ta’ din is-sessjoni ta’ votazzjoni mbaghad se jithabbru fis-19.00 tal-lejla.

6. Sytuacja humanitarna uchodZcéw i migrantéw na zewnetrznych granicach UE (ciag
dalszy debat)

Il-President. — Issa nkomplu d-dibattitu taghna dwar id-dikjarazzjonijiet tal-Kunsill u tal-Kummissjoni dwar is-sitwazz-
joni umanitarja tar-rifugjati u tal-migranti fil-fruntieri esterni tal-UE (2021/2503(RSP)).

Marco Dreosto (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io provengo dal Friuli Venezia Giulia, primo approdo in
Italia della cosiddetta rotta balcanica, e ho bene impresse davanti a me le immagini dei migranti che, oltrepassati i
confini croato e sloveno, percorrono le strade di Trieste e Udine aspettando che qualcuno, magari della criminalita
organizzata, li porti pili a nord.
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Sono stato personalmente sui tragitti della rotta balcanica, sul Carso triestino, e ho parlato con giornalisti e poliziotti che
hanno visto i campi dei rifugiati ai confini dell'Unione. A Biha¢, in Bosnia, per esempio, la situazione ¢ esplosiva, ma era
una situazione che da tempo si sapeva essere critica. Dov'era 'Unione europea quando noi della Lega denunciavamo
tutto questo?

Inutile ora recriminare o chiedere di aprire le porte, permettendo a tutti gli immigrati di entrare e passare, come chiede
Iestrema sinistra di questo Parlamento.

E arrivato, signora Commissaria, il momento di prendere delle decisioni, di istituire in quei luoghi dei veri e propri
criteri e centri di controllo, in cui se un migrante ha diritto puo restare, altrimenti bisogna prevedere un sistema serio ed
effettivo di rimpatri.

Anren Txamb6a3ku (ECR). — I-xo [Ipencenaren, B ycloBUATa Ha NAHIEMUATA BUISXME KaK MHOXECTBO IbPXKABU 3aTBOPMXa
CBOMTE TPAHMIM C LT [a OTPAaHMYaT PasmpoOCTPaHEHMETO Ha 3apasara. Topa TpsiGBalie ma HampaBu EBpomeiicKusaT Chio3, KOrato
Ha TPAHMIKMTE My e CTPYTIaXa CTOTMLM XMILSIM HETIerallHY MMMIPAHTH, HETICTaHN VIMUTPAHTH, a He OeXaHL.

Ho BMecto ma ce ciyum ToBa, Te NMONyuMXa INyNaBa, HO J0Oe3Ha NMOKaHAa ma ce HactaHar B Espora, B Hamms oM. [IHec
IpOIbIIKABATE B TA3M 3ald, yBAXKAeMM JIEBU KOJIETM, [1a TOBOPUTE 33 CHCTOSIHMETO HA OexaHuuTe M Murpantute, Ge3 Ia OCh3HA-
Bate, ue EBpora He MOXKe [1a IOMOTHe Ha HNMKOIO, IIpey [a NoMOrHe Ha cebe cu. Tpsibsa ma ce ChCpemoToumMM, fia ce GOKycupame
BbpXy 3aLUMTATA HA CBOMTE BHHIIHM TPAHMLM; TOJKPEIATa 3a [IbPXKABUTE, SBABALLM Ce BHHIIHNMTE IPAHMLM Ha EBponeiickus chio3
TpstOBa a Hapactsa, pasOupa ce, nonkpenara 3a (DPOHTEKC — CHLIO TaKa; NMOBeye ¥ MO-eQeKTUBHO PENATPUPAHE M IOBEYE NOM-
Kkpema B 6opbara ¢ Tpaduka Ha Xopa.

He CbM cbIiaceH KaTeropuyHO C Te3W KOJENM OTISABO, KOUTO aTakyBaT (DPOHTEKC, Te, KaKTO OOMKHOBEHO, He 3HAAT KAKBO
roopst. Hamu pasOpaxre, ue oceM OT JeceT MUIPaHTM ca Mbxe. Kbie BM OTHIE IONOBOTO PaBeHCTBO, yBaxaemu? He tpsosaiue
I [1a MMa HSKAKBO choTHOMIeHne? Tasu KpuBOpa3OpaHa TOIEPAHTHOCT, 3aBbpLIBaM, I-k0 [IpercemaTer, 1 COMMIAPHOCT KPUBO-
pasbpaHa 1oBeoxa [0 HAaMafeHus, IO 3amuiaxy u ateHtati. ToBa TpsiOBa [1a ce MPOMEHI.

Tonino Picula (S&D). — Postovana potpredsjednice, nema politicke volje, to jest zajednickog rjesenja na razini Europske
unije pa opet raspravljamo o pravima azilanata i migranata koji Zele u Europsku uniju, ali zakonima ¢lanica o legalnom
prelasku njihovih granica. U uredenom sistemu jedno ne bi isklju¢ivalo drugo. Postivanje medunarodnih konvencija o
ljudskim pravima svih koji traZe zastitu i medunarodnih obveza prema najugroZenijima treba biti neupitno. Jednako
tako sigurni i legalni nacini za traZenje takve zastite trebali bi funkcionirati. Umjesto toga nekoliko tisuéa migranata i
azilanata u Bosni i Hercegovini, zemlji u kojoj ne Zele ostati, provode mjesece u nehumanim uvjetima.

Unato¢ neprekidnim uplatama financijske pomo¢i od strane Komisije situacija je sve gora i dodatno podcrtava nefunk-
cionalnost institucija Bosne i Hercegovine i dotrajali Daytonski sustav. Financijska podrska je potrebna, ali nov¢ana
pomo¢ nece rijesiti u osnovi politicki problem. Kao i Bosna i Hercegovina, Hrvatska i ostale grani¢ne zemlje ne smiju
nositi teret izostanka dogovora o novom Paktu o migracijama i azilu. Zato dajem punu podrsku Portugalu jer je ovaj
problem uvrstio medu prioritete svog predsjedanja.

Enena Monuesa (S&D). — I-xo mpencenarenl, MUIpalMOHHATA NOMUTMKA Ha EBpomeiickus cbio3 e mposan. OmmrsT ma ce
TMofIMeHN pegopmata B 0bracTTa Ha ybexuiata ¢ pepopMa 0 TpaHMIMTE He [TOBede IO HMWIO. Pe3ynTaTsT OT TO3M ONMUT Ch3Hafe
efHa abCypaHa CUTyarysL.

Te3u, KOUTO 3MOYNOTPeOsIBAT C MpaBuiata Ha EBPOMeENCKMs Cbi03, MPONBIKABAT 1a HAMMPAT MPOIYKM. A Te3M, KOUTO OTIOBAPSAT
HA YCIIOBISTA 33 3auiNTa, Crabute, Oe33almMTHUTE, Te3u, KOUTO OSraT OT BOVHM, Ca OCTABEHM HA IPOM3BOIIA.

Ho nHec MUTpalilOHHAaTa HY INOJINTUKA IPOIObIIKaBa Na 6'1)]18 BCE olle B pbUETE Ha Tpa(l)I/IKaHTI/ITC.

[Ipemy noseye OT 5 TOAMHM, CIOMHATE CM, MOPETO M3XBBPIM TSIOTO Ha TpuromuuiHusa Ajinad Kypmm, 3a ma Hu NoKaxe, ue
eBpoIefickaTa MOMUTMKA TPsiOBa ma ce mpomeHn. Ho 3a IeT TONMHM HMTO €OMH CTHIO OT HAIIETO 3aKOHOJATeNcTBO He Oeie
TPOMEHEH.

B’bl'[pOC’bT MU KbM KoMucusiTa: KakBo TOUHO Iie npedrnpueMere o OTHOLICHNE Ha (I)pOHTCKC, KOJTO Npomb/IKaBa fa 6’1)]16 4acT oT
npo6neMa, a HE peIlICHI/IeTO?
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M BbrpockT My KbM [IpeficenaTencrsoto e: I 3aBbpiMM M pe¢opMaTa Ha HOBaTa ATEHIMSI NMO yOeXMIIaTa B PaMKUTE Ha
Bamero ITpencemarencrso mm ChbBeTbT MaK 1 6sira OT OTTOBOPHOCT?

President. — [ am not sure you can make a point of order at this stage, Ms Bjork. Please submit it in writing, and we
will proceed according to the rules.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Madam President, this has been a very interesting debate. I started my
intervention by talking about values and I think that this debate has clearly shown that this is about values and funda-
mental rights.

I would like to comment on some borders that I didn’t mention in my first intervention. First, on the Canary Islands,
there is a very severe situation. Last year, we saw an increase of 1 000% of irregular arrivals on the Canary Islands. This
is of course a very difficult situation. That's why the Commission has been providing extra money. We have been
providing personnel from our agencies. Somebody asked for Frontex to be there. Frontex are on the Canary Islands
and they are happy to help the Spanish authorities with whatever kind of help they need.

It's also important to address their routes. This is absolutely one of the most deadly routes to the European Union and
we don’t actually know how many lives have been lost on this route. I think that was rightly pointed out by Mr Lépez
Aguilar. I have of course been to the Canary Islands, I have been to Morocco and I've been to Mauritania. We also need
to work with our external partners to fight the human smugglers and to protect people’s lives.

I was asked questions on how we work on the external aspect of migration. I will be happy to answer that in the
Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) or in a special debate here in the plenary. We have done
a lot, but there is also a lot more that we need to do.

Many of you also mentioned Greece and the Greek islands. We also have a serious situation there with a lot of problems
still to be addressed, but I must also say that I reacted when I heard that nothing has happened for a year. One year ago,
we had 42 000 migrants on the Greek islands. Now there are around 15 000 — still too many of course, but actually
things have improved. We have relocated migrants to the mainland, to other Member States, and we also have a
programme for voluntary returns. The backlog on Greece assessing their asylum applications is close to zero. This is
good, but I'll be the first to say that a lot more has to be done. We do not of course have a satisfactory situation, but it’s
not fair to say that nothing has happened.

Many of you have asked for the sustainable regulations to deal with a proper way of managing migration. We have these
proposals on the table and I hope the Pact on Migration and Asylum can be adopted by both Parliament and the
Council because we need that.

The last thing I would like to say is that, when listening to this debate, I think it's important to point out one thing. Not
everybody that wants to come to the European Union has the right to come here or to stay here. We welcome those in
need of international protection and we welcome those regular migrants that come to the European Union, but let me
make one thing crystal clear. We are talking about human beings. We are talking about people. All human beings have
rights and dignity. Even if they don’t have the right to stay in the European Union, they have the right to be treated in
line with their rights and their dignity. That is our obligation to our values and as human beings ourselves.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank you for this debate. The
input coming from these discussions is important for us all to find answers to current challenges.

There is no doubt that the situation in our external border must be addressed, and in an effective and timely manner. As
[ have already stressed, we are committed to improving migrants’ conditions, especially those of vulnerable groups.

All the interventions coincide here today in the rejection of the dire situation where thousands of migrants and asylum
seckers are living in our borders. This is not sustainable. We all worry about the fundamental and the humanitarian
situation of migrants and refugees. This is what I've listened to in this noble assembly.

58/117 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

But I also listened to very divisive lines, when it comes to the analysis of the problem, the causes of the situation and
the solutions we find.

Unfortunately, it is also difficult to reach consensus at the Council level. Nevertheless, I would like to reiterate that the
Portuguese Presidency will look, will continue to reach out for solutions: focusing on implementation, focusing on a
comprehensive approach to migration, looking into external relations, the need to find partnerships with other coun-
tries, so that we can save lives, so that we can fight the smugglers.

We will look into all these elements with the political will to try to find a consensus. We know that this is a European
question, that needs a European coordinated response and we will continue to strive for solutions, always, always having
in mind our basic fundamental values — these we need to respect.

II-President. — Id-dibattitu nghalag.

Stqarrijiet bil-miktub (Artikolu 171)

Dominique Bilde (ID), par écrit. — Il est navrant que ce débat se soit focalisé sur la situation en Bosnie-Herzégovine,
laquelle ne devrait pourtant soulever qu'une unique question: comment assurer un retour effectif des migrants qui ne
répondent pas aux criteres du droit d’asile?

Il ne s'agit pas de nier la tragédie humaine qui s'est jouée cet hiver dans ce pays. Rappelons simplement que, de I'aveu
méme d’'un représentant de 'Organisation internationale pour les migrations au micro d’Euronews en 2018, 85 % des
personnes présentes dans ces camps sont en réalité des migrants économiques. Une proportion notable d’entre eux vient
du Pakistan, avec en toile de fond d’ailleurs des allégations de trafic de visas. Du reste, le représentant bosniaque de la
présidence tripartite s'est rendu en novembre dans ce pays, confirmant 'ampleur du probléme.

L’'Union européenne est largement responsable de ce drame, du fait de son incapacité a assurer une protection efficace
de ses frontieres extérieures, et une fois encore, son action semble s’étre bornée a déverser son aide humanitaire a fonds
perdu. Par ailleurs, la volonté affichée par la présidence portugaise de mener a bien I'élargissement aux Balkans occiden-
taux ne fera qu'exacerber cet irrépressible appel d’air.

Joanna Kopcifiska (ECR), na pismie. — Komisja oglosita, ze przeznaczy dodatkowe 3,5 miliona euro na pomoc huma-
nitarng dla uchodZcéw znajdujacych si¢ w cigzkiej sytuacji w Bosni i Hercegowinie. UchodZcy i migranci pozostajg bez
schronienia i wsparcia, po tym jak zamknigto osrodek w Lipie. Od 2018 r. $rodki UE na ten cel wyniosty
ogdtem 13,8 mln euro, a tacznie na budowanie zdolnosci BiH w zakresie zarzadzania migracjami — ponad 88 mln euro.

Pomimo wparcia trzeci rok z rzedu mamy do czynienia z kryzysem. Paistwo to jest identyfikowane jako potencjalny
kandydat do czlonkostwa w UE, pomimo ze raport na temat BiH stwierdza, ze BiH ,jest na wczesnym etapie przygoto-
wan w dziedzinie ochrony konsumentéw i zdrowia publicznego”. Chce podkresli¢ konieczno$¢ dalszych zdecydowanych
dzialain w obszarze bezpieczenstwa granic zewnetrznych, w tym z udziatem agencji Frontex, oraz podkresli¢ role dalszej
wspolpracy z pafistwami trzecimi w zakresie walki z przemytem.

W jaki spos6b KE zmierza do stworzenia wyrazniejszej synergii wspomnianych inicjatyw oraz dodatkowo przyznanej
pomocy, a przez to do skanalizowania jej w taki spos6b, aby objaé uchodzcéw programem ochrony zdrowia, zwlaszcza
ze BiH przystapita do umowy UE w sprawie wspdlnych zaméwien i otrzymata od JRC materialy do kontroli testéw na
COVID-19, a takze 7 mln euro z funduszy unijnych na zakup pilnie potrzebnego sprzetu medycznego?

Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Ciesze si¢, ze ponownie dyskutujemy o sytuacji humanitarnej uchodzcéw. To
pokazuje wage, jaka Parlament przywigzuje do tej kwestii. Pomimo ze temat poruszany byl wielokrotnie, zadne kon-
kretne rozwigzania nie zostaly przyjete. Kryzys migracyjny na szlaku $rédziemnomorskim nadal pozostaje nierozwig-
zany, a ponadto mamy do czynienia z nowymi sytuacjami wymagajacymi natychmiastowej reakcji, jak ta w obozie Lipa.
Lokalne wiadze blokuja rozmieszczenie uchodzcéw w pobliskim miecie Bihaé, gdzie znajduje si¢ o$rodek wyremonto-
wany ze $rodkéw unijnych.
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Sytuacja na wyspach greckich réwniez jest niepokojaca. Co prawda liczba migrantéw spadla tam z ponad 40 tys.
do 15 tys., ale brakuje informacji o warunkach, w jakich przebywaja uchodzcy w tzw. obozie Moria II na Lesbos, do
ktérego pracownicy humanitarni maja zakaz wstepu. Nie mozna dokumentowac tego, co w obozie si¢ dzieje, i niewiele
wiadomo o sytuacji epidemiologicznej. Ta sytuacja nie tylko godzi w prawa czlowieka, ale tez w godno$¢ poczynan i
wage UE.

Ostatnie lata pokazaly, ze cala odpowiedzialno$¢ za zarzadzanie migracjami nie moze spoczywal na pojedynczych
krajach. Dlatego zadbajmy o to, aby pakt o azylu i migracji opieral si¢ na sprawiedliwym podziale obcigzerr i obowiaz-
kéw miedzy kraje czlonkowskie. Zadbajmy tez o to, aby migranci na réwnych prawach mieli dostep do szczepien
przeciw COVID-19 w UE.

Monika Vana (Verts/ALE), schriftlich. — Wir diirfen uns nicht daran gewohnen, dass Gefliichtete an den
EU-Aufengrenzen bei Minusgraden in unbeheizten, durchnissten Zelten eingepfercht sind und das Grenzpersonal mit
brutaler Gewalt gegen Schutzsuchende vorgeht. Wir diirfen uns nicht daran gewo6hnen, dass Frontex im Auftrag der EU
volkerrechtswidrige Pushbacks an den Aufengrenzen durchfithrt. Es ist lingst dberfillig, dass die
Antikorruptionsbehdrde OLAF die Misswirtschaft und Gewaltexzesse von Frontex genau unter die Lupe nimmt. Jedoch
reichen die laufenden Untersuchungen der EU-Ombudsfrau O'Reilly und der Antikorruptionsbehorde sowie die Vertrags-
verletzungsverfahren gegen die ungarische Asylpolitik nicht aus, um die Missstinde vollstindig zu beseitigen. Mit dem
Kommissionsvorschlag fiir einen neuen Asyl-und Migrationspakt ist derzeit auch keine substanzielle Verbesserung in
Sicht. Wir miissen in der europdischen Asyl- und Migrationspolitik endlich ein neues Kapitel im Zeichen der
Grundrechte und Solidaritit aufschlagen! So wie es ist, darf es nicht bleiben! Die Situation an den EU-Auflengrenzen
wird sich erst dann entspannen, wenn ein europdischer Verteilungsschliissel fiir Gefliichtete die EU-Erstaufnahmeldnder
entlastet und legale Einwanderungswege nach Europa bestehen. Kommissionsprisidentin von der Leyen und europdische
Staats-und Regierungscheflnnen, leiten Sie endlich die Evakuierung der Elendslager ein! Zeigen Sie endlich, dass Sie
Grundrechte und Menschlichkeit nicht blof bei Sonntagsreden predigen, sondern als expliziten Handlungsauftrag verste-
hen!

Bettina Vollath (S&D), schriftlich. — Die Situation an den EU-Auflengrenzen ist katastrophal. Ich wiederhole mich seit
Monaten, wenn nicht seit Jahren. Es kann nicht sein, dass Hunderte bis Tausende aus Not gefliichtete Menschen bei
Eiseskilte ohne (Warm-)Wasser, ohne jegliche Versorgung, ja ohne ein Dach iiber dem Kopf ausharren miissen und
dabei oft noch Gewalt ausgesetzt sind. Leider ist das aber die Realitit, in Europa, an den Grenzen der Europiischen
Union, die auf Werten wie Menschenwiirde, Menschenrechten und Demokratie beruht. In erster Linie muss die
Europiische Union endlich einsehen, dass auch sie die Verantwortung fiir diese Menschen an den Auffengrenzen tragt
und Linder wie Bosnien und Herzegowina nicht verurteilen, sondern tatkraftig unterstiitzen muss. Menschenwiirdige
Bedingungen und Unterbringungen sind dabei essenziell. Die Rechte auf Asyl und auf wirksame Beschwerde miissen
immer gewdhrt sein, gegeniiber jedem einzelnen Menschen. Illegale Pushbacks sind absolut inakzeptabel und miissen
vollstindig und unmittelbar eingestellt werden. Die dafiir Verantwortlichen inklusive der EU-Institution Frontex miissen
tiberpriift werden.

Ein weiteres Anliegen meinerseits ist die Verwendung von EU-Geldern. Es muss unbedingt sichergestellt werden, dass das
Geld bei denjenigen ankommt, fir die es gedacht ist. Als Union haben wir die rechtliche und die moralische Verpflich-
tung, Menschenrechte sowohl innerhalb als auch in unserer Nachbarschafts- und AufSenpolitik zu gewihrleisten.

7. Przedluzenie mandatu komisji Sledczej ds. ochrony zwierzat podczas transportu:
patrz protokot

(Hin 1i fih giet sospiza s-seduta: 13.16)

8. Wznowienie posiedzenia

(Hin 1i fih tkompliet is-seduta: 15.04)
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9. Aresztowanie Aleksieja Nawalnego (debata)

II-President. — Il-punt li jmiss fuq l-agenda huwa d-dibattitu dwar id-dikjarazzjoni tal-Vici President tal-Kummissjoni/-
Rapprezentant Gholi tal-Unjoni ghall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurta dwar l-arrest ta’ Aleksei Navalny
(2021/2513(RSP)).

Nixtieq ninforma lill-onorevoli Membri li, ghad-dibattiti kollha ta’ din is-sessjoni parzjali, mhux se jkun hemm procedura
“catch-the-eye” u mhux se jigu accettati karti blu.

Barra minn hekk, huma previsti interventi mill-boghod mill-Uffic¢ji ta” Kollegament tal-Parlament fl-Istati Membri.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, the arrest on live TV of the Russian opposition leader, Alexei Navalny, upon his return to
Moscow last Sunday, is unacceptable both to Europe and to the international community, who believe in the protection
of human rights and fundamental freedoms.

Yesterday, I issued, on behalf of the European Union, a declaration with a clear message that we condemn the arrest of
Mr Navalny, and that we stand in strong solidarity with him. The President of the European Council and the President of
the Commission also issued a statement in this sense.

Mr Navalny’s rights must be fully and unconditionally respected and enforced, and the politicisation of justice is unac-
ceptable. We call upon the Russian authorities to release Mr Navalny and all the journalists and activists who have been
detained in connection with his return.

Let me also share how glad I am that Mr Navalny has recovered from the severe poisoning he suffered in August 2020.
My biggest recognition goes to all those, especially the medical staff and the team around Mr Navalny, who have been
treating and supporting him over the last months.

As I said, in our plenary discussion on the case of Mr Navalny that we had here in September, the EU condemns in the
strongest possible terms the assassination attempt, through poisoning, using a military chemical nerve agent from the
Novichok group. As a reaction, the European Union, in October 2020, responded by imposing in a strict manner
restrictive measures on six individuals and one entity involved in the assassination attempt. These are highly ranked
officials in Russia, including the Director of the Federal Security Service of the Russian Federation (FSB). As you know,
any further decision on sanctions is for the Council to take.

I am looking forward to this very timely discussion about such an important issue.

David McAllister, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, 1 am very concerned and strongly
condemn the arrest of Mr Aleksei Navalny upon his return to Russia, just as I am very concerned and condemn the
detention of several dozen of his supporters and journalists across the country. The arrest of Mr Navalny and its
modalities clearly contravene international law and the Russian constitution. I urge the authorities in Moscow to release
him and his supporters immediately. Their rights need to be fully and unconditionally respected and enforced.

These latest developments further deteriorate the already strained relations between the European Union and Russia. The
intimidation and political persecution of government critics in Russia must stop. Dear Josep Borrell, I am thankful for
your strong and clear words immediately after the arrest of Mr Navalny, and again this afternoon. Indeed, the politici-
sation of the Russian judiciary is unacceptable.

The poisoning and the arrest of Mr Navalny are just the latest of many arguments to reassess our relations with Russia.
As the European Union, we should be very clear in our response and expand the so far introduced sanctions to
individuals implicated in his arrest and those who gave orders to do so. As of December 2020, the EU has the instru-
ment of a global human rights sanctions regime. We shouldn’t hesitate to use this tool when and where necessary.
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Isabel Santos, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, a perseguicdo, detencdo e até eliminagdo fisica de oposi-
tores politicos, jornalistas e ativistas constitui um padrdo na Federagdo Russa. Nemtsov, Politkovskaya, Yushenkov, sdo
nomes que devemos recordar como alguns dos exemplos de criticos do regime de Putin assassinados.

Depois de sobreviver a tentativa de envenenamento e intimeras perseguicdes, Navalny foi agora preso por uma pena
que, em 2013, denunciei como estando ferida de irregularidades e atentar contra o Estado de Direito, tendo sido
também em 2018 declarada pelo Tribunal Europeu de Direitos Humanos como sendo politicamente condicionada.

Enquanto os responsdveis do seu envenenamento continuam em liberdade, Navalny encontra-se detido na prisio onde
Magnistky morreu. Isto é uma afronta clara & Unido Europeia e a toda a comunidade internacional.

Satido o pedido de libertagdo imediata de Navalny feito pelo Senhor Alto Representante e exigimos que os responsaveis
por esta detencdo sejam integrados na lista de sangdes.

Urmas Paet, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear High Representative, dear colleagues, Aleksei
Navalny must be released immediately. His arrest is wrong on so many levels — like the legal level, domestic politics
level and from an international point of view, not to mention on a human level. It takes guts for Alexei Navalny, who
has been subject to beatings, harassment, attacks, arrests and poisoning with a chemical weapon to return to his
homeland and face yet another arrest and sentencing immediately upon his arrival. Once again we are facing a situation
in Russia where the victim is jailed and those responsible for his poisoning walk free. The EU must influence Russia to
release Navalny immediately, to stop harassing opposition activists and the political opposition, to stop using chemical
weapons on its own people and start following international law and its obligations taken thereunder. The EU must be
united in its approach to Russia regarding its sanctions policy, but also in its other policy spheres, like energy policy for
example. Clearly if somebody like Navalny, who has been so badly treated by its own government, the security forces
and its political system, still finds in himself such a calling or a mission to return to his homeland to keep fighting for
human rights and democratic principles, this must find adequate support on the European Union level as well. Also the
people of Russia deserve full respect of human rights and fundamental freedoms.

Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario Borrell, quanto
accaduto negli ultimi mesi nella vicenda Naval'nyj ¢ inaccettabile. La democrazia deve seguire certi principi, deve seguire
certe regole: 'Unione europea e gli Stati membri hanno fatto bene a condannare fermamente quanto accaduto.

Non possiamo permettere che vicino a noi ci siano Stati con cui cooperiamo e con cui dialoghiamo che utilizzano
larma giudiziaria o addirittura, potenzialmente, I'arma dell’attentato per mettere a tacere I'opposizione politica. Il ris-
petto dei diritti civili, dei diritti umani e dei diritti politici deve sempre essere al centro delle relazioni tra i nostri Stati
membri, tra I'Unione europea e i paesi terzi.

Bene quindi abbiamo fatto a pil livelli e bene ha fatto la comunita internazionale a condannare quanto accaduto e a
chiedere chiarezza, per far si che le autorita russe permettano alla comunita internazionale di fare chiarezza su quanto
accaduto a Naval'nyj.

Perd credo, Commissario Borrell, che per essere completamente credibile in questa sua richiesta 'Unione europea
dovrebbe avere un approccio comune con tutti gli Stati terzi con cui ci troviamo a dialogare e a collaborare. Credo
che quanto accaduto proprio di recente con la Cina non sia un esempio cristallino di come I'Unione europea,
allunanimita e in maniera uniforme, debba condannare questi comportamenti.

Nonostante sappiamo chiaramente che in Cina il rispetto dei diritti umani, dei diritti civili e dei diritti politici non viene
garantito — e quanto sta accadendo a Hong Kong ne ¢ una riprova — noi decidiamo di firmare accordi con questo paese
chiudendo gli occhi per gli interessi commerciali di qualcuno.

Credo che questo atteggiamento vada cambiato, altrimenti I'Unione europea e gli Stati membri non saranno e non
potranno essere efficaci nella loro richiesta di rispetto dei diritti umani.
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Sergey Lagodinsky, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Aleksei Navalny is being punished for doing
nothing wrong. He is being punished for daring: for daring to survive, for daring to return, for daring to continue
fighting. He is being punished for having no fear. We have long forgotten how it is to see people who have no fear.
People who are ready to fight, who are ready to go to prison, and yes, who are ready to die for democracy.

Now we see those people — in Belarus, in Turkey and now we see them also in Russia and have been seeing them for
many years. Some of the names were already mentioned, and Navalny is one of them. One of the people whose term
and characterisation we forgot to pronounce, one of the heroes — and that's him, and that’s his family, and that’s his
wife, Yulia, who is always on his side. It’s important that we mention that. That we see the human story behind this
political story.

But Navalny didn’t return for a human story, he returned for political work, and it is our responsibility to make sure
that his political work, and the work of his party, of his foundations, of many other opposition parties in the country
where he returned, is possible, and we have to call on Putin to allow free space for the upcoming elections — as free as
possible under Russian circumstances.

It is important that we also pronounce our responsibility and the responsibility of our governments, just like my
national government, the government of Germany, and the government of our federal lands, like the government of
Mecklenburg-Vorpommern, and the responsibility of the prime minister of Mecklenburg-Vorpommern, who is defen-
ding, and continues to defend, a project that undermines democracy and solidarity with Russian society, with Ukrainian
society, with Polish society and many others. Manuela Schwesig, you have to think about your shameful decisions. Let’s
stop Nord Stream 2.

(The President cut off the speaker)

Witold Jan Waszczykowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Ups! Rosja zrobila to ponownie. Rosja
znowu uzyla broni chemicznej przeciwko wlasnemu obywatelowi. Mamy wiec zbrodnie. Pytamy sie jak Dostojewski,
czy mamy réwniez i kare za te zbrodnig? Poniewaz Rosja kontynuuje opresyjng polityke, zaréwno wewngtrzna, jak i
zagraniczng, stusznie domagamy si¢ miedzynarodowego $ledztwa z udzialem instytucji, ktére zajmuja si¢ kwestia wyklu-
czenia broni chemicznej. Musimy zapewne uruchomi¢ cala procedure przewidziang przez akt Magnickiego w obronie
opozydji i aktywistow. Ale czy to wystarczy?

Czy nie powinni§my domaga¢ si¢ wickszych sankcji, np. wyrzucenia z rozliczeri finansowych SWIFT, zamrozenia akty-
wow bankowych, wykluczenia rosyjskich towaréw z naszych rynkéw? To sa oczywiscie kosztowne rozwigzania, ale sg i
mniej kosztowne. Koszty musi ponosi¢ rosyjskie spoleczefistwo, rosyjska klasa $rednia — oligarchowie, artysci, spor-
towcy, naukowcy. Czy oni takze nie powinni by¢ wykluczeni z naszego zycia? Oligarchowie przeciez nie przeniosa
swoich aktywéw z Londynu do Pekinu, naukowcy rosyjscy nie wyjda z Harvardu i nie przeniosg si¢ na uniwersytety
afrykanskie. Rosyjscy celebryci nie zechcy zrezygnowaé z zakupéw w Paryzu na rzecz bazaréw bliskowschodnich, a
wiec spoleczenstwo rosyjskie, a przynajmniej jego czesé, ktdra popiera Putina, musi poznal koszty tej polityki imperial-
nej, musi zaczaé ponosi¢ cene tej polityki. Musimy sprébowaé réznych instrumentéw, aby powstrzymaé imperialne
zapedy Rosji.

Idoia Villanueva Ruiz, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, nos sumamos a la denuncia de la detencién
del sefior Navalny a su llegada a Moscd, meses después de ser envenenado. Nos alegramos de su recuperacién y conde-
namos un hecho ilegal, intolerable e inhumano. No puede ser de otro modo, ya que condenamos la persecucién de
personas en cualquier lugar del mundo.

Es la segunda vez que debatimos en este Parlamento sobre este caso. Y, ;qué es lo que buscamos? ;Estamos buscando
nuestro liderazgo en defensa de la democracia, de los derechos humanos, de la politica exterior?

Rusia no estd incluida en la politica de vecindad de la Unién Europea, porque es entendida —como deja bien claro esta
institucién— como una amenaza para la seguridad europea.

Dependiendo del interés del pais con el que tratamos, la relacién la abordamos desde la denuncia de los derechos
humanos, de las bonanzas econémicas o directamente la silenciamos. Creemos que este Parlamento debe ser un instru-
mento para construir una politica exterior europea que defienda la democracia, los derechos humanos, en nuestro
territorio y en el mundo.
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Condenamos sin ambages la actuacién con el sefior Navalny en Rusia y pedimos a este Parlamento que también se
pronuncie y no se silencien barbaries que hoy ocurren, como la condena saudi de cinco afios a Luyain al-Hazlul por
defender los derechos de las mujeres, el apartheid israeli, consolidado mds atin con la vacunacién solo para israelies, o los
ocho asesinatos en quince dias de defensores y defensoras de derechos humanos en Colombia.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nella giornata di domenica, in un aeroporto
cambiato pochi minuti prima dell'atterraggio e blindato per I'occasione, Aleksej Naval'nyj ha mosso i primi passi nel suo
paese dopo la lunga degenza ospedaliera in Germania.

Questi passi I'hanno condotto perd a una centrale di polizia, dove lo attendeva una giuria improvvisata e pronta a
firmare l'ordinanza che ne conferma lo stato di arresto per trenta giorni. Adesso il coraggioso Naval'nyj rischia una
commutazione della pena, da sospesa a effettiva per tre anni e mezzo, e rischiamo che la storia si ripeta: com’era gia
accaduto nel 2018 per le presidenziali, una sentenza sotto l'influenza politica potrebbe escluderlo dalle elezioni del
19 settembre prossimo alla Duma.

Signor Presidente, colleghi, difendiamo la democrazia e lo Stato di diritto per impedire gli abusi, gli abusi del diritto degli
Stati e dei loro governi. Democrazia vuol dire non pretesa delle maggioranze di imporsi a tutti i costi, ma soprattutto
tutela dei diritti delle opposizioni. Ecco perché la nostra voce si deve levare forte e chiara verso le autorita russe: no a
processi politici, si al rilascio immediato di Aleksej Naval'nyj.

Andrius Kubilius (PPE). — Madam President, first of all, we of course express our solidarity with Aleksei Navalny and
his family. Obviously we are demanding freedom for Navalny and we are demanding sanctions to punish those who did
it.

If Putin were not afraid of Navalny and of the Russian people’s demand for change, Navalny would stay free. This is a
manifestation of Putin following in the footsteps of dictator Lukashenko. Putin shares with Lukashenko the same fear of
real elections. Lukashenko was stealing elections from the Belarusian people by jailing potential candidates Viktar
Babaryka, and Sergey Tikhanovski. Putin is doing the same by arresting Aleksei Navalny. Lukashenko has finished the
year 2020 with a single question, addressed globally and domestically, namely when and how he will be ousted from
power. Putin is starting to move in the same direction, which may have the same outcome at the end of this year. Putin
in some ways is a delayed Lukashenko.

The people of Belarus have clearly shown that the majority of them are for change. The Russian people are not different
and that is why Navalny was arrested. What we saw during those days is an additional reason to repeat what we said
last year in September: the EU needs to launch a thorough reassessment of its relations with Russia and to consider that
the pursuit of democracy should be the centrepiece of this new EU strategy towards the Russian Federation. Democracy
is possible in Ukraine, it is possible in Belarus, and it is also possible in Russia. We are standing together with the
Russian people.

Kati Piri (S&D). - Madam President, colleagues, High Representative, the arrest of Aleksei Navalny upon his return to
Moscow is a show of lawlessness and Putin’s utter contempt for the civil rights of his own citizens. Just four months
ago, Navalny barely survived an FSB assassination attempt and on Sunday, he returned home defiant, willing to risk his
freedom for his cause to display the corruptness of this regime. Putin did not succeed in killing him, so now he jails
him. And, this means that the EU must hold the Kremlin accountable, and not with the weak sanctions we imposed on
six individuals after Navalny’s poisoning. We need to discuss serious sanctions if Navalny remains in jail. And honestly,
anyone who still believes that we should continue with Nord Stream 2 is blind for what kind of regime we are dealing
with in Moscow. It is time we as well show some bravery.
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Bernard Guetta (Renew). — Madame la Présidente, chers collégues, regardons bien et regardons mieux car, dans cette
affaire Navalny; il n'y a pas qu'un invraisemblable déni de droit et de toutes les libertés a la fois. Cela c’est I'intolérable
évidence, celle que ce Parlement doit dénoncer et sanctionner mais ce que nous dit d’abord l'affaire Navalny est que ce
régime est maintenant affaibli. S'il n'avait pas fait arréter 'homme revenu le défier, sans doute aurait-il enhardi
Topposition? 1l pouvait en tout cas le craindre, mais en le faisant arréter il fait d'un opposant aux mains nues un
héros national engagé dans un combat singulier contre un président qui s'essouffle.

M. Poutine s'embourbe en Syrie, piétine en Ukraine, hésite au Bélarus. M. Poutine perd la main, ses caisses se vident, sa
popularité recule. Regardons mieux et nous verrons le désarroi d'un homme vieillissant qui ne sait plus comment faire
taire ce vengeur téméraire.

Thierry Mariani (ID). — Madame la Présidente, le 8 juin 1978 a Harvard, Alexandre Soljenitsyne a prononcé un dis-
cours souvent qualifié de prophétique. Il disait notamment, je cite: e mode de vie occidental apparait de moins en
moins comme le modele directeur, il est le symptome des révélateurs par lequel I'histoire lance des avertissements a une
société menacée ou en péril. De tels avertissements sont, en I'occurrence, le déclin des arts, ou le manque des grands
hommes d’Etat».

L'Union européenne n'a pas écouté Alexandre Soljenitsyne. Pire, elle présente le redressement de la Russie opéré par
Vladimir Poutine comme un danger pour elle. Qui croit vraiment que Moscou soit un danger pour Paris, Rome ou
Berlin? Pour ne pas voir que l'influence de 'Europe se réduit, nous inventons des fantomes. Pour ne pas avoir le courage
de s‘émanciper de la tutelle des Etats-Unis et de TOTAN, 'Union est préte a toutes les sanctions, a toutes les provocations
envers Moscou.

Alexei Navalny n’est pas un acteur majeur de la politique russe, ses prises de position sont d'ailleurs parfois aux antipo-
des des idées que nous défendons ici. Je vous rappelle ainsi que M. Navalny affirme que la Crimée restera russe pour tres
longtemps. Son empoisonnement, oui, mérite une enquéte internationale, selon le droit en vigueur, c'est-a-dire apres
avoir apprécié la qualité de 'enquéte russe.

Par aveuglement, 'Union européenne s’entéte donc a soutenir toute opposition a Poutine. C'est l'inverse de la diplomatie
et le contraire de ce a quoi 'Union doit servir: soutenir les intéréts de nos nations. A moins bien siir que I'Union cherche
a soutenir les intéréts d’'un autre Etat qui nous a récemment donné le spectacle de la fin de sa domination mondiale, cest
drailleurs ce que Soljenitsyne annongait. Aveuglés, nous ne voyons plus que les discussions, comme celle que nous avons
en ce moment, ne provoquent plus I'admiration du monde, elles provoquent plutdt sa consternation.

Heidi Hautala (Verts/ALE). - Madam President, High Representative, it's very important that this House condemn in its
strongest terms the treatment of Aleksei Navalny by the Kremlin and the Russian regime. This has been the most severe
breach of human rights that one can imagine — an attempted murder by the regime, very well exposed — and now that
the European Union has the fresh mechanism on dealing with human rights violations anywhere in the world, we have
to put this into action. I think the whole chain of command must be exposed. A lot of it is already known. We also
need an international independent investigation into what actually has happened.

Now this is a great opportunity to shed light on the forthcoming elections in Russia, what could happen to all of the
opposition, and this Parliament and the European Union has to give all its support to the opposition to have a full role
in the Russian system to turn it slowly into a democracy. So the elections by September 2021 will be a very crucial
moment.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefiora presidenta, la detencion de Alexéi Navalny a su llegada a Rusia es, por supuesto, un
insulto a todos nosotros, a toda la comunidad internacional y, especialmente, a Europa.

Europa necesita realmente pensar por qué le resulta tan facil escupirnos a la cara a una gente que tiene tantos tratos con
nosotros, un vecino tan importante nuestro. Y es que Europa no tiene credibilidad. Hemos creado la ley Magnitsky, pero
carecemos de esa credibilidad, porque Putin sabe muy bien que en China hay en este momento unas violaciones de
derechos humanos muchisimo mds brutales que las de ellos y, sin embargo, para Navidades, le hemos regalado un
acuerdo de inversién al sefior Xi Jinping, que viola mucho mds las leyes que ellos. Cuba machaca a sus opositores
todos los dias —estas Navidades, como nunca— y dirige centros de torturadores en Venezuela: pues le estamos rega-
lando dinero con un acuerdo que jamds cumple. Turquia ejerce una brutal represion, y desde Bruselas se le regafia
mucho, pero nunca se le impone una sancién. Y, desde luego, Putin sabe que tiene Nord Stream; un Nord Stream que
sigue ahi, con la primera y la segunda en marcha. Y lo sabe muy bien.
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Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die erneute Verhaftung von Alexei Nawalny
ist Ausdruck von Schwiche, aber auch von Ratlosigkeit des Regimes. Putin weif§ nicht, wie er mit Nawalny umgehen
soll, auler dass er ihn verhaftet, denn mit Argumenten kann er ihn nicht zum Schweigen bringen. Im Gegenteil,
Nawalny hat die besseren Argumente, wenn es um good governance, wenn es um Demokratie und Menschenrechte und
die Entwicklung Russlands geht.

Es ist schon perfide, wenn ein Staat, der einem Oppositionellen nach dem Leben trachtet, ihn dafiir zur Haft verurteilt,
dass er Bewihrungsauflagen nicht einhilt. Aber die halt er deswegen nicht ein, weil er sich eben gerade in Behandlung
befindet wegen dieses Anschlags, der von eben diesem Staat ausgegangen ist.

Ich denke, wir sollten als Reaktion darauf nicht nur unsere Emporung zum Ausdruck bringen, sondern das Instrument,
das wir uns neu geschaffen haben, unser globales Menschenrechtssanktionierungsregime, zum Einsatz bringen, den euro-
pdischen Magnitsky Act. Wir sollten zum Beispiel die Richter, die sich fiir solche politischen Urteile hergeben, automa-
tisch auf so eine Liste setzen. Da gibt es ein Gericht, das ihn jetzt zu 30 Tagen verurteilt hat. Diese Richter und die
Staatsanwilte, die das verlangt haben, gehdren darauf. Wenn wir das systematisch tun, aber auch ansonsten dem
Wunsch von Herrn Nawalny entsprechen, nimlich die Entourage um Herrn Putin, die ihn tridgt, tatsichlich mit
Sanktionen zu belegen, dann, glaube ich, werden die es merken, dass sie eine andere Politik betreiben miissen.

Tonino Picula (S&D). — Madam President, Mr High Representative, we condemn in the strongest terms the arrest of Mr
Navalny and others. Today we call for their instant release. Once again, we deeply regret the assassination attempt
against him. It was clearly an attempt to silence one of Russia’s most outspoken anti-corruption activists. The attacks
on the life and freedom of Aleksei Navalny illustrate the shrinking space for democracy, rule of law, fundamental
freedoms and human rights in Russia, but they also have an international dimension.

The use of prohibited chemical nerve agent Novichok constitutes a breach of international law, as it violates the
Chemical Weapons Convention. Russian authorities should finally put an end to the harassment, intimidation, violence
and oppression against its political opponents by ending the prevailing impunity. Journalists, human rights defenders
and opposition politicians have to be able to conduct their legitimate activities without fear for their lives.

Michal Simecka (Renew). — Madam President, the unlawful arrest and jailing of Aleksei Navalny is not just a manifes-
tation of Russia’s increasingly authoritarian regime but also of that regime’s increasing fear. Fear that their corruption
will be exposed or fear that they will lose political power. Because, regardless of the outcome, the Navalny affair will go
down as a huge embarrassment for Vladimir Putin and his lackeys. They tried to poison Navalny only for him to survive
thanks to European doctors and now he willingly walks back to a Russian jail so that he can inspire a democratic
movement in Russia.

So, obviously, I join the call and this Parliament should join the call on the Russian Government to abide by its
international obligations and release Navalny. But, as has been said, words are not enough and the EU and its Member
States should freeze assets and restrict travel for those responsible for the repression in Russia. We must do more to
counteract the influence of Russian money and disinformation and support human rights defenders; but also, now, it is
clear that restoring Russia’s voting rights in the Council of Europe, which it now ignores, has been a mistake that needs
to be rectified.

Viola Von Cramon-Taubadel (Verts/ALE). - Madam President, High Representative, colleagues, Aleksei Navalny was
now arrested because he dared to be in a coma after being poisoned by Putin’s FSB criminals. The only thing outdoing
the Kremlin’s bottomless cynicism is their own horrifying cruelty. Occupying and annexing sovereign countries, displa-
cing millions, poisoning and murdering political opponents in Russia and on the territory of the EU, abducting, tortu-
ring and killing journalist and minorities — and those are only a few of many crimes that Putin’s regime is built on.
What does the EU do? We always react to individual incidents instead of proactively finding a consistent approach. We
extend our occasional concerns and hope to go back to business as usual as soon as possible. This has to end. The
Kremlin needs to learn that their crimes come with a very high price. I demand: Nord Stream must be scrapped
immediately, heavier individual plus sectoral sanctions have to be introduced and more support should be offered to
the liberal opposition.
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Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczgca! Zatrzymanie Nawalnego to kolejna préba zastraszania demokra-
tycznej opozycji w Rosji. Apelujemy oczywiScie do wladz rosyjskich o natychmiastowe uwolnienie Nawalnego, ale same
apele absolutnie s3 niewystarczajace. Potrzebna jest szybka i jednoznaczna reakcja na poziomie unijnym. A wigc Rada
powinna zablokowaé dostgp Rosji do systemu bankowego Swift.

Czas zatrzyma¢ wreszcie Nord Stream II — projekt polityczny, ktdéry zwigksza zalezno$¢ Unii Europejskiej od dostaw
rosyjskiego gazu. Czas zatrzymaé Nord Stream II, ktéry jest niezgodny z unijng polityka energetyczng. Solidarno$é
unijna zakopywana jest na dnie Baltyku razem z Nord Stream II. Nazwijmy sprawy po imieniu: wspieranie Nord
Stream II jest wspieraniem rezimu putinowskiego. Tak wigc powinni$my mie¢ pelng $wiadomosé, ze dzi§ powinniSmy
wezwac panstwo cztonkowskie, ktore uczestniczy w tym haniebnym projekcie, czyli Niemcy, do odstgpienia do wspie-
rania rezimu Putina.

Tomasz Frankowski (PPE). — Pani Przewodniczacal W imieniu polskiej delegacji PO-PSL chcialbym powiedzie¢, iz to
bardzo wazne, ze Parlament Europejski nie przyglada si¢ milczaco bezprawnemu aresztowaniu Aleksieja Nawalnego. To
istotny sygnal dla wszystkich Rosjan, a takze dla obywateli Unii Europejskiej, ktérzy chcg wyraznego potepienia kolej-
nych naruszen praw czlowieka, w tym praw politycznych i obywatelskich, przez autorytarny rzad Rosji.

Unia Europejska ma odpowiednie instrumenty, aby zareagowal na to, co wydarzylo si¢ w niedzielg, i sg to argumenty
sity, bo ten jezyk rozumie Wiadimir Putin. Chodzi o twarde sankcje ekonomiczne i personalne. Te ekonomiczne
powinny zosta przez Radg¢ rozszerzone i dotyczy¢ projektu Nord Stream 2. W tej sprawie mozemy liczy¢ na wsp6l-
prace transatlantycka ze Stanami Zjednoczonymi. Te personalne za$ powinny dotkna¢ oligarchéw rosyjskich. Jak mowit
sam Aleksiej Nawalny, gdy byl goSciem Komisji Spraw Zagranicznych Parlamentu Europejskiego 27 listopada 2020 r.,
,strach wobec unijnych sankcji pojawi si¢ w Rosji dopiero wtedy, gdy zagroza one najbogatszym i najbardziej uwikla-
nym w interesy Putina oligarchom. Co wigcej, takie sankcje zostang pozytywnie ocenione przez 99% rosyjskiego spote-
czenstwa”.

Raphaél Glucksmann (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Haut-représentant, chers collegues, aujourd’hui
Vladimir Poutine a peur, non pas de I'Europe ou des Etats-Unis, mais d’'un simple citoyen russe ayant pour seules
armes son courage et ses comptes YouTube ou Instagram.

L'arrestation pathétique d’Alexei Navalny révele une fois de plus la nature tyrannique du régime de Poutine. Alors bien
str, dans cette enceinte, ses petits télégraphistes d’extréme droite, de I'AFD au rassemblement national, viendront encore
le défendre ici méme. Cest pour cela qu'ils sont payés. Mais leurs électeurs doivent le savoir: voter pour eux, ce n'est pas
voter pour la souveraineté des nations, c'est voter pour la soumission a ces tyrannies étrangeres.

Alors, chers collegues, souvenons-nous des mots prononcés dans ce Parlement par M. Navalny lui-méme. Si vous voulez,
nous dit-il, nous aider a combattre ce régime, alors sanctionnez les oligarques qui dépensent chez vous l'argent qu'ils
volent chez nous. Faisons-le enfin, passons des mots aux actes, montrons qu'on ne peut pas a la fois violer les droits
humains & Moscou et dépenser son argent a Courchevel ou sur la Cote d’Azur. Soyons dignes, ici, du courage des
démocrates russes, la-bas.

Petras Austrevicius (Renew). — Madam President, the arrest of Aleksei Navalny once again confirms that our appeals
to Moscow to respect its international obligations to the rule of law and the protection of civil rights are not being
heard. Moreover, we live under conditions of a new systemic conflict: our democratic processes are targeted by disin-
formation and cyberattacks; our population is exposed to military-grade nerve agents. And again, our political system is
being weakened by our own actions allowing deals with the corrupt Putin’s regime. I urge, once again, to halt the Nord
Stream 2 project. By stopping Gazprom gas, we will stop the Kremlin.

And I ask the High Representative Mr Borrell whether, given the recent events, his planned visit to Moscow next month
is still on the agenda? If so, will it be made conditional upon meeting Aleksei Navalny at the place of his incarceration?

Eugen Tomac (PPE). — Doamna presedintd, domnule vicepresedinte, este absolut socant ceea ce se intdmpld in aceste
zile, in primul rind pentru cd asistim la ceva la ce nu se astepta nimeni, pentru ci dupd ce medicii europeni au
demonstrat c¢d Rusia lui Putin a incercat sd lichideze fizic o voce care deranjeazd Kremlinul, rispunsul primit este cd
atunci cand aceastd voce se intoarce acasi este din nou retinutd.
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Aveti in fata dumneavoastrd, domnule vicepresedinte, o mare provocare. Ea implicd actiune din partea Uniunii Europene,
pentru cd milioane de oameni cu acelasi curaj pe care-l are Navalnii in Rusia se uitd cu sperantd spre Europa. Rusia de
astdzi se transformd pe zi ce trece intr-un Gulag si avem obligatia sd actiondm, pentru ci ceea ce demonstreazd in aceste
zile Putin prin comportamentul siu, impunand practic practici staliniste prin care incearcd si-si elimine opozitia, ne
obligd pe toti la actiune.

Pierfrancesco Majorino (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, «Putin ha paura che la gente scenda in piazza,
perché il fattore che non puo essere ignorato ¢ I'essenza della politica». Sono le parole di Aleksej Naval'nyj, le parole che
ci ricordano perché si ¢ consumato questo ennesimo ignobile arresto. Putin ha infatti paura della democrazia, del
pluralismo, della liberta di parola, del confronto tra opinioni diverse, ha paura dei cittadini russi che vogliono manifes-
tare il proprio dissenso, ha paura delle voci libere.

In questi giorni la comunita internazionale e le voci pili autorevoli dell'Unione europea hanno duramente e giustamente
condannato questo arresto. Dobbiamo andare avanti, sostenendo i cittadini che si mobiliteranno, chiedendo I'immediata
scarcerazione di Naval'nyj. Naval'nyj che aspettiamo qui al Parlamento europeo, e dobbiamo dirlo anche agli amici e ai
complici che sono presenti al Parlamento europeo, gli amici di Putin: la Russia & protagonista di numerosi casi di
interferenze nei processi democratici europei e anche per difendere 'Europa dobbiamo difendere la liberta di Naval'nyj.

Guy Verhofstadt (Renew). — Madam President, at the end of the debate, I want to say something about the hypocrisy
that I have heard here in this debate from Mr Zanni, the representative of the ID extreme right-wing group here.

He is criticising the arrest of Navalny, but his master, Mr Salvini, is paid by Mr Putin, like Ms Le Pen is paid by Mr Putin.
Half of the ID Group have links with Russia and Putin.

And it's not the end. Mr Putin is continuing his in-fight against Europe. Ponder, for example, that this right-wing Twitter
thing is now using servers — because they are forbidden in the US — where? In Russia — Russian servers with their
extreme right-wing policy.

So my plea to you, Mr Borrell, is we need, as fast as possible, more sanctions, broader sanctions on more Russians, on
the oligarchs. I think, even if I have never said it before, that even Nord Stream 2 has to be reconsidered in that respect.

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, het misdadige regime in Moskou heeft weer toegeslagen. Na moorden en vergifti-
gingen van talloze critici van het regime was nu Navalny aan de beurt. Hij is onterecht gearresteerd, nota bene op grond
van de aanklacht dat hij zich had moeten melden bij een politiebureau in Moskou. Ja, dat is een beetje lastig als je in een
ziekenhuis ligt te herstellen van een gifaanslag door je eigen Russische geheime dienst.

Voorzitter, de maat is vol. We moeten nu sancties invoeren tegen Rusland. En dat begint met het stoppen van de
gaspijplijn Nord Stream 2. Het is dom en onjuist dat Europa athankelijker wordt van Russisch gas. En dan ook sancties
tegen Poetin en zijn kliek.

Mijnheer Borrell, ik kijk uit naar uw voorstellen voor een pakket van sancties.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident! Die Verhaftung von Alexei Nawalny am Sonntag in
Moskau ist unrechtmifig. Nawalny ist unverziiglich freizulassen. Und es ist wieder einmal ein Zeichen der fiirchterlichen
Menschenrechtslage in Russland. Die Medienfreiheit ist unter Druck, Oppositionelle werden verfolgt, vergiftet, einges-
perrt und ermordet. Mit der Verhaftung und Verurteilung von Nawalny werden in der russischen Scheinjustiz die Opfer
zu Tdtern gemacht.

Dieser Zustand und die immer schlimmere Situation kénnen nicht weiter hingenommen werden. Wir missen eindeutig
aufseiten der unterdriickten Opposition, der Kiinstler, der Medien stehen. Wir stehen aufseiten der russischen Bevolke-
rung. Es ist hochste Zeit, iiber zielgerichtete Sanktionen, dhnlich dem Magnitsky Act, zu diskutieren. Und ja, ich gebe
auch dem Kollegen Verhofstadt Recht: Wir miissen die Zahlungen, die von Putin immer wieder an die europiischen
Rechtsextremen geleistet werden — wo er sich Europas Rechte kauft —, unterbinden und verbieten.
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Rasa Jukneviciené (PPE). - Madam President, Putin is afraid as never before. He is less afraid of what we say here, but
is very afraid of his own people. People of Belarus and Khabarovsk have shown courage and both European dictators are
afraid. Therefore, brave people in Russia need our support messages, but even more — actions!

That is why today the EU has to choose: with whom are we? The dictator Putin, asking for dialogues with him, or the
alternative, the Russian people led by Navalny?

Certainly we are with the people. It's time to think not about dialogue but about Putin’s containment strategy. It must be
comprehensive, including the suspension of Nord Stream 2. Let’s stop financing Novichok!

Today, I have more hope to see a different Russia in my lifetime. It may be a long way, but in 1985 I did not imagine
that the USSR would collapse so quickly and that I'd speak here, and we need to be prepared.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — VéZend pani predsedajiica. Alexej Navalnyj jasne avizoval vietkym, Ze sa do svojej vlasti vrdti.
A svoj slub splnil, aby mohol politicky bojovat proti putinovskému rezimu riadnou tcastou na politickej sitazi. A ten
isty rusky rezim, ktory ho pred niekolkymi mesiacmi takmer pripravil o Zivot, ho tento tyzden hned po prilete naspit
odviedol do politickej cely. V politickej aréne potrebujeme aktivnych ludi, nie viziiov. Politik musi byt schopny konat
slobodne, mat moznost usilovat sa o hlas voli¢ov v predvolebnej kampani a Gcastnit sa vo volbach. Tieto zdkladné
principy vSak Rusko systematicky potldca. Moskva nepripusta slobodni siitaz, pricom Alexej Navalnyj je prave dnes
symbolom takejto stitaze. To sa ho tak velmi bojite, pan Putin, Ze musite poslat Alexeja Navalného z letiska priamo do
vizenia? Alexej Navalnyj patri na slobodu. Rusko dlhodobo sabotuje a podkopdva slobodu nielen vo vztahu k svojim
vlastnym ludom, podkopdva a sabotuje slobodu vo vztahu k ndm, Eurépanom. A je nacase povedat dost. Dnes sme tu
nielen roz¢ileni. Dnes naozaj potrebujeme jasne povedat dost, postavit sa Rusku podobnym sposobom, ako sme sa
postavili Bielorusku, sankciami, ekonomicky, finan¢ne aj politicky. Navalnyj patri na slobodu a Rusko v dnesnej situdcii
nepatri do Eurépy.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I would like to thank honourable Members for their participation in this debate. The question
is what is the timeline for the European Union to continue addressing this matter further, in what fora and doing what.

Well, first of all, the arrest of Navalny will be discussed in the relevant bodies in the Council. We expect it to be raised in
current affairs in the upcoming Foreign Affairs Council on 25 January. We will continue to follow the situation closely
and consider its implications. Any further listings in sanctions, as some of you have proposed, are subject to a decision
of the Council by unanimity under the proposal of some Member States.

We have called, and will continue to call, on the Russian authorities to investigate this crime thoroughly and trans-
parently and to cooperate fully with the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons — Russia has signed this
Treaty — and to ensure an international investigation. In calling for a joint response, the European Union will do
whatever it takes, including through restrictive measures if the Member States consider them appropriate, and it will
be discussed at the next Foreign Affairs Council.

Some of you have raised the issue of the Nord Stream pipeline. Well, you know the situation of Nord Stream 2. This is a
project by a group of private firms. The Commission has stated several times that it considers that this pipeline does not
lead to diversifying the energy sources of the European Union. This is one of the objectives of our energy union and this
project is not in the framework of our objectives, but we cannot prevent the companies from building it if the German
Government agrees with that. Should these companies finalise a pipeline, they should know that they will need to
operate in line with European Union law. But this is the most we can do at European Union level.

Does the arrest of Mr Navalny have any other implications for European Union relations more broadly? Well, you know
that our relations with Russia are based on the five guiding principles, as reaffirmed by the European Union Foreign
Ministers on 12 October last year. As I explained after this Council, the whole of the EU-Russia relations cannot be
reduced to the poisoning of Mr Navalny. We will respond swiftly and decisively to this poisoning, but we have other
dimensions in our relations with Russia that we need to continue to address, such as, for example, implementation of
the Minsk agreement. We maintain open channels of communication with Russia to enhance engagement on issues of
common interest. The five guiding principles approach gives this possibility in order to continue defending our interests
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and values, which certainly include respect for international law and fundamental rights.

I think this is everything that I can say at the moment. Let’s see what the Member States decide to do and how the
discussion at the next Foreign Affairs Council goes in order to know what the next steps will be. In any case, we are
putting on all political pressure in order to get Mr Navalny’s freedom and I will continue to do so through whatever
ways and means that I consider appropriate.

Il-President. — Ircevejt, skont 1-Artikolu 132(2) tar-Regoli ta’ Procedura, zewg mozzjonijiet ghal rizoluzzjoni ().

Id-dibattitu nghalaq.

Il-votazzjoni se ssir nhar il-Hamis.

Stqarrijiet bil-miktub (Artikolu 171)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Aleksei Navalndi vahistamine on selgelt vastuolus neile rahvusvahelisest digusest
tulenevate kohustustega. On selge, et Venemaal toimub siistemaatiline poliitiliste aktivistide ja opositsiooni ahistamine,
tagakiusamine ja hirmutamine ning Euroopa Liit peab oma vastuses ja sanktsioonipoliitikas olema jouline ja iihtne.
Sanktsioone tuleb laiendada koigile, kes on seotud Navalndi ning tema toetajate vahistamise ja vangistamisega.
Noukogu peab jitkama surve avaldamist Venemaale, et uurida Navalndi tapmiskatset ja votta selle toimepanijad vastu-
tusele. Navalnoi ja koik teised Venemaale naasmise tottu kinnipeetud isikud tuleb viivitamatut ja tingimusteta vabastada.

Anna Fotyga (ECR), na pismie. — Siergiej Magnitski zgingl, prébujac ujawni¢ olbrzymia siatke korupcyjna siggajaca
szczytow wladzy. Anna Politkowska zginela, bo nie bala si¢ ujawnia¢ zbrodni rezimu. Po zabéjstwie Borysa Niemcowa
gléwnym oponentem Putina zostal Aleksiej Nawalny, ktdrego rosyjskie stuzby probowaly otrué, uzywajac zakazanych
bojowych Srodkéw chemicznych. W Rosji eliminowanie przeciwnikoéw poprzez zabdjstwa stalo si¢ powszednie.

Kreml nie jest w stanie uciszy¢ wszystkich gloséw niezadowolenia. Protesty przeciwko korupcji, coraz gorszym warun-
kom zycia i braku wolnosci wyszly poza wielkie miasta europejskiej czesci Rosji. Poparcie dla Putina spadto do najniz-
szego w historii. Nic dziwnego, iz w obliczu zblizajacych si¢ wyboréw do Dumy Kreml podjat szereg dzialan majacych
zabezpieczy¢ kontynuacje wladzy. Jednym z nich jest aresztowanie Nawalnego.

Zachdd nie moze dluzej przymykaé oczu. Apelujemy, aby Rada nalozyla sankcje na rosyjskich oligarchéw powigzanych
z rezimem. UE nie powinna by¢ miejscem przyjaznym dla kapitatu niewiadomego pochodzenia. Ci, ktérzy korzystaja ze
zbudowanego przez Putina systemu — urzednicy, biznesmeni, ludzie kultury — nie moga z komfortem korzysta¢ z jego
owocéw, ukrywajac w UE majatek, kupujac dobra luksusowe czy edukujac swoje dzieci.

Szczytem hipokryzji pozostaje projekt Nord Stream 2. Jego przysztos¢ to nie tylko sygnal méwiacy o kondycji Zachodu.
To czerwone lub zielone $wiatlo dla dalszych opresji rezimu Putina wobec rosyjskiego spoleczefistwa oraz agresywnej
polityki wobec sgsiadow.

Andrzej Halicki (PPE), na pismic. — Nie bedziemy si¢ milczaco przygladaé bezprawnemu aresztowaniu Aleksieja
Nawalnego. Reakcja Parlamentu Europejskiego i UE to wazny sygnal dla wszystkich Rosjan, a takze dla obywateli Unii
Europejskiej, ktorzy cheg potepienia kolejnych naruszen praw czlowieka przez autorytarnego prezydenta Rosji i podlegle
mu stuzby. Unia Europejska ma odpowiednie instrumenty, aby zareagowad na to, co wydarzylo si¢ w niedzielg, i sg to
argumenty sily, bo ten jezyk rozumie Wiadimir Putin.

Chodzi o twarde sankcje ekonomiczne i personalne. Sankcje ekonomiczne powinny by¢ przez Rade UE rozszerzone i
dotyczy¢ projektu Nord Stream 2. W tej sprawie mozemy liczy¢ na wspolprace z USA. Sankcje personalne dotkngé
powinny oligarchéw rosyjskich. Jak mowit sam Aleksiej Nawalny, gdy byl gosciem Komisji Spraw Zagranicznych PE
27 listopada 2020 r: ,Strach przed unijnymi sankcjami pojawi si¢ w Rosji dopiero wtedy, gdy zagroza one najbogatszym
i najbardziej uwiklanym w interesy Putina oligarchom. Co wigcej, takie sankcje zostang pozytywnie ocenione przez 99%
rosyjskiego spoleczenstwa”.
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Mam nadziej¢, ze Nawalny bedzie twarza roku w Rosji, a demokratyczny $wiat solidarnie stanie w jego obronie. Jest na
to szansa takze ze wzgledu na nowego prezydenta USA Joe Bidena. Niech odwaga Aleksieja w walce o wolno$¢ osobista
i polityczng bedzie symbolem dla Rosjan i calego regionu Europy Wschodniej.

Patryk Jaki (ECR), na pismie. — Zadne panistwo cztonkowskie UE nie powinno wspiera¢ rezimu Wtadimira Putina, ktéry
jest symbolem gwaltu na migdzynarodowym prawie i famania praw cztowieka. UE swojg bezczynnoscig akceptuje oku-
pacje ukrainskiego Krymu. Polska przyjeta do siebie setki tysiecy uchodzcé6w z Ukrainy, ktorzy szukajg spokoju i szansy
na lepszg przyszlo§¢. Unia nie robi jednak niczego, co mogloby rozwigzaé problem. Za to w tym czasie Niemcy i inne
kraje Wspdlnoty budujg Nord Stream 2 razem z Rosja.

Aresztowanie Aleksieja Nawalnego bylo przekroczeniem kolejnej granicy, pokazaniem, ze wladze Rosji moga wszystko i
ze za nic majg jakiekolwiek cywilizowane standardy. Tutaj opada fasada unijnych wartosci, bo niestety wiele krajéw
czlonkowskich nie potrafi zachowaé si¢ przyzwoicie, tylko dalej robi interesy. My za to bedziemy uchwalaé kolejne
rezolucje, z ktérych Rosja nic sobie nie robi. Smutne to.

Dace Melbarde (ECR), rakstiski. — Alekseja Navalnija arests un tiesas sprieSana turpat Maskavas policijas iecirkni, bez
iespgjas uz advokata aizstavibu, ir vél viens kliedzoss piemérs tam farsam, beztiesiskumam un klajiem cilvektiesibu
parkapumiem, ko Krievijas varasiestades ir demonstrativi paradijusas visai pasaulei. Alekseja Navalnija lieta nav tikai
stasts par Krievijas Federacijas pilsoni Alekseju Navalniju, un ta nav tikai Krievijas iek3politiska lieta. DiemZél jau ilgstosi
(jau gadiem!!!) turpinas Krievijas valsts institficiju spiediens pret cilvéktiesibu aizstavjiem, sabiedriskajiem aktivistiem un
organizacijam, pret brivas preses parstavjiem. Veiktas izmainas Krievijas likumdosana sekme varas spiediena izdariSanas
centienus uz politisko opoziciju, cilvéktiesibu aktivistiem un neatkarigajiem medijiem. Méginajums noindét politiskas
opozicijas lideri Alekseju Navalniju un tagad vinu beztiesigi turét apcietindgjuma ir tikai viens no daudziem incidentiem,
kas iezimé negativu attistibas tendenci Krievija. Més nedrikstam but vienaldzigi par Navalnija lietu un par notieko3o
Krievija, jo $is beztiesigas tendences notiek pie pasa Eiropas Savienibas majas sliek$na. Tadé] aicinu Eiropas Savieniba
parskatit lidzsin€jo sankciju politiku, ieviest jaunas sankcijas attieciba pret Krievijas amatpersonam, kas ir tiesi atbildigas
par pilsonisko brivibu iznicinasanu un cilvéktiesibu parkapumiem Krievija.

() Ara -Minuti.

10. Wzmocnienie dzialan zewnetrznych UE w Ameryce RLacinskiej i na Karaibach w
nastepstwie ostatniej konferencji ministerialnej UE-Ameryka ELacifiska i Karaiby

(debata)

II-President. — Il-punt li jmiss fuq l-agenda huwa d-dibattitu dwar id-dikjarazzjoni tal-Vici President tal-Kummissjoni/-
Rapprezentant Gholi tal-Unjoni ghall-Affarijiet Barranin u I-Politika ta’ Sigurta dwar it-tishih tal-azzjoni esterna tal-UE fl-
Amerka Latina u fil-Karibew wara l-ahhar konferenza ministerjali UE-ALK (2020/2915(RSP)).

Nixtieq ninforma lill-onorevoli Membri li, ghad-dibattiti kollha ta’ din is-sessjoni parzjali, mhux se jkun hemm procedura
“catch-the-eye” u mhux se jigu accettati karti blu.

Barra minn hekk, huma previsti interventi mill-boghod mill-Uffic¢ji ta’ Kollegament tal-Parlament fl-Istati Membri.
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Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, dear Members of the European Parliament, at the Foreign Affairs Council meeting in October,
the European Union Ministers and I agreed that our relations with Latin America and the Caribbean have not been high
enough in our political agenda and that we should change this, not just by saying but through concrete action. The first
act of this action was the Ministerial Conference that the German Presidency hosted in Berlin on 14 December, which I
had the honour to chair, and I think it was a great success. 49 foreign ministers from the European Union, Latin
America and the Caribbean participated in Berlin together with leading partners like the European Investment Bank,
the EU-LAC Foundation and the EU-American General Secretariat. The European Parliament also play an important role.
The chairs of the Committees on Foreign Affairs (AFET), International Trade (INTA) and Development (DEVE) as well as
the chair of the Eurolat and the ACP-EU Joint Parliamentary Assembly were also invited to participate as observers.

Dear Members, as we wait for the incoming President, Joe Biden (President of the United States, evidently), there is a
strong interest about the new Transatlantic relationship with Washington. However, on the other side of the Atlantic
there is not only the US; sometimes when you talk about Transatlantic relations it looks like on the other side there is
only the United States. There are other Transatlantic relations. We must not forget these other Transatlantic relations —
the one that unites Europe with Latin American and Caribbean countries. We, in many respects, are the closest people
in the world. We share a history, dramatic history but our history, languages and cultural values. We have a dense
network of institutional ties with the region.

We have political and trade cooperation agreements with 27 out of the 33 countries in this region. It's one of the most
dense networks of institutional relations that we have with any other region in the world. We are the third largest
trading partner, the third — we were the second, now the second is China, every day more present in Latin America,
and China has recently moved ahead of us. But we are still the leading investor in Latin America, with a direct invest-
ment stock worth almost EUR 800 billion at the end of 2018. And I want to tell you something that people are
surprised at, because it's not very well known. The investment of the European Union economy’s firms in Latin
America is bigger that what we have been investing in China, in India, in Japan and Russia all together. All together,
not one by one. More than in China, plus India, plus Japan, plus Russia — surprising, but it'’s real. Our investment
focuses on a strategic sector — telecommunications and energy — and these are priority areas for our Green Deal and
the digital transformation.

So, as demonstrated during the Ministerial Conference in Berlin, our regions fully agree on the need to defend multila-
teralism and will join forces to advance towards a greener, more sustainable development model. Together we represent
almost one third of the votes in the United Nations. It's a big political potential. Our aggregated influence, as a standard-
setter, will become even stronger. Together we can better tackle the existing health crisis and its socio-economic conse-
quences.

Latin American and Caribbean countries have been very active, particularly in the COVID-19 pandemic. Unhappily they
have been heavily hit. With 8% of the world population, the region represents one third of global deaths and now is
facing the biggest economic recession in its history. The pandemic is exacerbating structural gaps, inequalities and social
exclusion. The increase in social unrest does not help, particularly where governments are making a strong effort to
tackle the structural violence.

These are, I think, good and enough reasons why we must show real solidarity and engagement with Latin America. We
are already doing something — more than something; not enough, but quite a lot. We are already the region’s leading
development cooperation partner and the leading provider of humanitarian assistance. We have mobilised
EUR 2.4 billion in emergency aid to help Latin America to fight against the pandemic. It looks a lot, but it’s a drop of
water in the ocean of the need they have. This is, however, not enough, given the scale of the problem.
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Dear Members of the European Parliament, working together with our Transatlantic partners on environmental issues is
especially important, given that Latin America is home to 50% of the world’s biodiversity — and don't forget the
Amazon rainforest is the major lung for our planet. As part of the green partnership with the region, we are preparing
a key European initiative that can address the drivers of deforestation of the Amazon. That will be aligned with the
2019 Leticia Pact. We also look ahead to the COP26 in 2021. We all need to step up our ambitions on climate issues, as
we agreed also in Berlin.

There we also agreed on the need to promote digital alliances to make the most of the opportunities offered by people
focused on digital technologies. You know that we are going to have a new underwater optic cable stretching across the
Atlantic. It's called Bella. It's a digital highway for knowledge and exchange of information between our countries: a
powerful example of the benefits of working together.

In a nutshell, the Berlin Ministerial Conference has confirmed that we are on the right track, but we have to go quicker
— we have to speed up our relationship. The track is good, but we are too slow. We have important work in front of us.
This year we need to move forward with the signature and ratification of our modernisation agreement with Mexico and
Chile, as well as an EU agreement with Mercosur, which has been in negotiation for 20 years. I know these are sensitive
issues, but we cannot say that we want to engage and to be best partners and to work together with Latin America and
not ratify in the way that you consider appropriate, because this Parliament has to ratify this agreement, these long deal
agreements with Mercosur and the modernisation of the agreements with Mexico and Chile, who have a long story

behind them.

They were the first and the best agreements that we signed with a third country. They have provided extraordinarily
good results and they have to be modernised. Mexico is this year the chair of the Latin American Countries Association.
This is a good year to sign this agreement. This is a good year to have a high-level meeting with Latin America. In the
last five years we haven't celebrated any summit with Latin American countries. Here in Brussels we have a summit
almost every day with someone. In the last five years, we haven't had any one with Latin America. Do you think it is a
sensible thing? No, it’s not.

So I would like the Parliament to put on all the pressure in order to reinvigorate our relations with Latin America and to
take seriously the ratification of the agreements with Mexico and Chile and to look for a solution for the Mercosur. I
know that this Parliament has already said that under the current circumstances and the way it is, it will not be ratified
by the honourable Members. Let’s look for a solution. Let’s look for a complementary statement, declaration, whatever
you can imagine, but don’t throw through the window 20 years of effort and work, go back to the initial point and tell
the Latin American countries that in this difficult moment of their history we are not going to agree with them in order
to increase our economic and trade and investment relationship.

I really urge you to take this very much into consideration. These ambitious treaties include political, cooperation, trade,
and sustainable development aspects which will reinforce our ties and our shared defence of an international rules-based
order, and from any point of view we will be better off with these Association Agreements than without them. You can
rest assured that the position of this Parliament is well noted, and please help me, help us, help the Commission, help
the Council, on working to set the right conditions for the entry into force of these agreements.

Francisco José Millin Mon, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefior Borrell, yo celebro mucho que haya
tenido lugar, aunque fuese online, el encuentro de ministros de la Unién Europea y de América Latina y el Caribe.

No podemos permitir que nuestras relaciones se debiliten y que nuestro didlogo se interrumpa, tratdindose de bloques
con tantas afinidades y tantisimos intereses comunes. Son ya cinco afios, como usted acaba de decir, sin una cumbre
Unién Europea-América Latina y Caribe.

Entre tanto, aumentan los retos globales a los que europeos y latinoamericanos debemos hacer frente de forma coordi-
nada. Junto al cambio climitico ha surgido también la COVID-19, que tanto impacto estd teniendo en los dos conti-
nentes.
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Pero también es cierto que van a aumentar los instrumentos para reforzar nuestra relacién. Me refiero también al
Acuerdo Uni6én Europea-Mercosur, que yo espero que se pueda aprobar pronto después de tanto esfuerzo y de tan
largo esfuerzo negociador. Confio en que sea una prioridad también de la Presidencia portuguesa. Destacaré asimismo
la conclusién reciente de las negociaciones para modernizar el Acuerdo de Asociacién Unién Europea-México. Espero
que pronto terminen las relativas al Acuerdo con Chile.

Yo no quiero olvidarme de un aspecto esencial de la relacién: el compromiso con la democracia y el Estado de Derecho.
En este sentido, quiero subrayar que, tras las elecciones fraudulentas recientes en Venezuela, la Unién Europea no puede
debilitar el reconocimiento institucional del que goza Juan Guaidd. No lo ha hecho el Grupo de Lima. Tampoco debe
hacerlo la Unién Europea.

Y, por otra parte —y termino—, con la nueva Administracion de los Estados Unidos serd posible un didlogo intenso con
Washington para intentar hacer avanzar mediante acciones coordinadas la causa de la democracia y del respeto de las
libertades bésicas en paises como Venezuela. También, para impulsar operaciones de cooperacion al desarrollo de cardc-
ter triangular en la region.

Javi Lépez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior alto representante, hoy debatimos en el Parlamento
Europeo sobre la importancia estratégica que tienen nuestras relaciones entre la Unién Europea y Latinoamérica.

Nuestra vecindad es urgente y ha sido urgente durante los dltimos aflos. Pero Latinoamérica es importante y, a veces,
hay que reivindicar esta importancia y, por eso, apoyar los esfuerzos hechos este diciembre con esta importante
Conferencia Ministerial. Y que, de alguna forma, el Parlamento y el alto representante —con su explicacion— intenten
impulsar para los siguientes afios una agenda constructiva de mutuo acuerdo entre la Unién y Latinoamérica. Una
agenda, que apoya este Parlamento y, especialmente, la Asamblea EuroLat, y que incluye los siguientes elementos:

En primer lugar, el restablecimiento del didlogo birregional al mds alto nivel, que lleva cinco afios atascado, como se ha
dicho. En segundo lugar, intensificar nuestra cooperacion, ahora para combatir la pandemia —las vacunas son un buen
ejemplo—, pero también para una recuperacién econdmica conjunta, que tenga en cuenta el cambio climdtico, la
igualdad de género, el alivio de la deuda, la desigualdad y también el fortalecimiento de la democracia. En tercer lugar,
una mayor coordinacién en los dmbitos multilaterales, con el potencial de treinta y tres mds veintisiete, en una vision
comun del mundo basada en el didlogo y las normas. En cuarto lugar, acomodar nuestra cooperacién a las necesidades
de los paises de renta media, y en quinto lugar —muy importante—, los acuerdos: acelerar con Chile, México
y Mercosur una agenda para convertir nuestras relaciones de una vieja amistad en una verdadera alianza.

Jordi Caiias, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, sefior alto representante, sefior Borrell, comparto con usted
su voluntad de impulsar las relaciones birregionales con América Latina y le reconozco el esfuerzo personal que usted
estd realizando para llevarlas a cabo. Comparto con usted las preocupaciones frente a la presencia china en la region.
Comparto con usted la necesidad de impulsar nuestras relaciones, la visién transatldntica, desde Punta Barrow hasta
Cabo de Hornos. Comparto con usted esa visién importante y estratégica fundamental para el futuro de la Unién
Europea que tiene América Latina.

Pero compartir significa ir mds alld, porque las palabras no son suficientes. Las palabras no son suficientes. Tenemos que
concretarlas en hechos, porque los retos a los cuales nos enfrentamos son comunes: los retos medioambientales, de
sostenibilidad, de derechos humanos. El futuro nos plantea retos comunes y tenemos que tener instrumentos comunes
para hacerles frente. Y esos pasan por unos valores que son el compromiso, la colaboracién, la complicidad y la
cooperacién, fundamentados en un principio, el del respeto mutuo. El respeto mutuo, que pasa por tratar de aliados y
$OCios a nuestros amigos.

Eso pasa, ademds, por reforzar los pocos instrumentos que tenemos comunes para poder alcanzar los retos conjuntos, y
uno de ellos son los acuerdos comerciales. Le pido que impulse que esta cdmara ratifique los acuerdos comerciales como
el instrumento que tenemos para afrontar los retos comunes conjuntamente.

74[117 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

Tilly Metz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, High Representative and Vice-President, I applaud the
strong commitments made on the green and digital recovery of our regions, but I regret that the ministerial conference
failed to address the worsening situation of human rights.

In Honduras, the harassments and attacks against environmental defenders continue, with European and American
companies often directly or indirectly involved. The Guapinol environmental defenders who were finalists of the
Sakharov Prize last year, have now spent more than 500 days in pre-trial detention for defending their water resources
against a mining company. At the same time, the COVID-19 pandemic has aggravated the inequalities in Latin America.
The EU needs to support the right to vaccination for everyone, especially for those living in extreme poverty and under
difficult sanitary situations.

I am also worried that some leaders are taking the pandemic as an excuse to restrain civil rights and democratic
freedoms such as in El Salvador and in Nicaragua. But I have also in mind the pictures from yesterday of Guatemala
where the army attacks a Honduran ‘caravan’ of refugees.

The respect of human rights should be at the core of the EU-LAC partnership. I therefore ask you, Mr Borrell: how will
the EU use this strategic partnership to prevent violations against human rights defenders, to counter inequalities and to
address the shrinking spaces for civil society in Latin America?

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefior Borrell, estamos totalmente de acuerdo: la
Cumbre Ministerial de diciembre nos recuerda lo mucho que nos falta y el mucho retraso que llevamos en las relaciones
con Iberoamérica.

Con una Iberoamérica que es, realmente, el continente que mds se parece a nosotros. Un continente donde, realmente,
Europa estd reflejada, y con el que podriamos tener esa relacién muy especial para esa politica conjunta. Pero necesita-
mos democracia, y necesitamos democracia en Europa, donde también hay desarrollos muy cuestionables — entre otros,
en nuestro pais, sefior Borrell—.

Después tenemos que ver las grandes amenazas que existen en Iberoamérica, con el Foro de Sdo Paulo, tenemos a China,
tenemos el narcotréfico, tenemos a Cuba fabricando, realmente, desde el Foro de Sdo Paulo y desde el Grupo de Puebla,
toda esta ofensiva general contra la democracia... Contra esos tenemos que luchar, porque si no, no hay acuerdos
posibles con esas tiranias —cada vez mds fuertes— financiadas precisamente por ese narcosocialismo imparable.

Idoia Villanueva Ruiz, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, aplaudimos y reconocemos el potencial
impulso que puede derivarse de una cooperacion renovada con América Latina y el Caribe. Se subray6 la necesidad de
promocionar la transicién verde y digital, y hoy me gustaria recordar que no se puede luchar contra el cambio climdtico
mientras se abren minas o se permite que haya grandes eléctricas europeas enriqueciéndose en macroproyectos, como
hemos visto hace pocos dias en Guatemala.

América Latina debe ocupar un lugar prioritario en las relaciones exteriores de la Unién Europea, apoyando los procesos
democratizadores que la sociedad civil organizada estd consiguiendo llevar a cabo, desde el plebiscito de Chile a la
victoria de la democracia en Bolivia, ante los innumerables atropellos sufridos.

Desgraciadamente, o nos hemos subordinado a la agenda de los Estados Unidos o no hemos estado presentes, y esto
debe cambiar. Ahora mismo, América Latina es uno de los escenarios de la batalla de la defensa de la democracia, con
una «nternacional reaccionaria» dispuesta a todo.

Y hoy me gustarfa recordar la necesidad de la defensa de los derechos humanos de las personas que estin siendo
perseguidas y asesinadas, y también mandar un mensaje a Ecuador y decir que, ante candidaturas como la de Andrés
Arauz, que estdn siendo amenazadas, necesitamos que prevalezca un proceso que sea justo y que el pueblo de Ecuador
pueda manifestarse con libertad.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj 75/117


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

PL Dz.U. C z 19.8.2024

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Sefior presidente, la pandemia de la COVID-19 ha revelado los problemas estructurales
de nuestras sociedades, causando un aumento dramdtico de las desigualdades, especialmente en algunos paises de
América Latina. La CEPAL prevé una recesién brutal inminente, con una contraccién econémica de entre el 2 % y
el 4 % del PIB, una reduccién de las exportaciones y un incremento de la poblacion en situacién de extrema pobreza
a mds de 90 millones.

Queridos colegas, querido alto representante, en cada dificultad hay una oportunidad. UE y América Latina: es el
momento para que impulsen un partenariado, una perspectiva de crear una verdadera y gran alianza de organizaciones
de integracion regional para el multilateralismo, que podria también facilitar finalmente una reforma de las Naciones
Unidas.

Tenemos casi un tercio de los votos —como ha dicho— en la ONU. Nuestra agenda comtn puede marcar la diferencia.
Compartimos valores y principios. Para llevar esta cooperacién birregional mds alld, serd crucial que los compromisos
asumidos en diciembre se reflejen en la asignacion de estos recursos e intereses, frente a los problemas comunes como
el cambio climdtico, la transicién digital y las desigualdades sociales. Es esto lo que hemos prometido a nuestros ciuda-
danos.

Maria-Manuel Leitio-Marques (S&D). — Senhora Presidente, ao fim de muitas tentativas por parte dos socialistas e
democratas estamos finalmente a discutir no Parlamento uma agenda positiva para as relacdes com a América Latina.
Uma das conclusdes da reunido ministerial refere o potencial de uma alianga digital bi-regional e os temas da conecti-

vidade.

Se a Unido Europeia quiser ter pretensdes a soberania digital temos de encontrar parceiros que partilhem as mesmas
preocupagdes e principios com quem possamos construir um novo modelo. E seguramente o caso da América Latina.
Tal como a construcdo de uma casa comeca pelas fundagdes, também esta alianga deve comecar pela conectividade e
nisso a presidéncia portuguesa terd um papel pioneiro.

O cabo de fibra 6tica submarino transatlantico ELLA LINK serd uma via rdpida digital para a troca de conhecimentos e
dados que conectard vérios paises da Unido e da América Latina e, em particular, alguns grandes centros de investigagio
de ambos os continentes.

Com certeza que a UE deve continuar a apoiar a América Latina na resolugdo das graves desigualdades que ainda se
fazem sentir, causa de tantos problemas politicos, mas também os desafios do futuro e a transi¢do digital é um deles se
for feita sem deixar ninguém para trés.

Senhor Alto Representante, se a UE quer ser uma forga geopolitica precisa de parceiros. A América Latina é um conti-
nente repleto deles. Ndo os ignoremos.

Dita Charanzovd (Renew). — Sefiora presidenta, es imposible ignorar el impacto de la actual pandemia, que estd
afectando gravemente a la salud de nuestros ciudadanos y economias a ambos lados del Atlantico. Més alld de la crisis
actual, estamos enfrentando otros desafios a nivel mundial. Hay una mayor tendencia a retirarse de la cooperacién
multilateral para adoptar politicas mds proteccionistas y aislacionistas, pero erigir muros nunca funciona.

Tenemos que buscar una mayor cooperaciéon con nuestros socios globales, como en América Latina, a través del didlogo,
pero también a través de los acuerdos como el Acuerdo Unién Europea-Mercosur. Trabajando juntos podremos afrontar
mejor los desafios, ya sea el cambio climdtico o el desarrollo de nuevas tecnologias. Pero también hay que recordar que
esto no puede ocurrir a cualquier precio, especialmente cuando se trata de los derechos humanos.

Y vamos a hablar sobre Venezuela mds tarde, pero paises como Cuba o Nicaragua se han comprometido a proteger los
derechos humanos a través de acuerdos con la Unién Europea. Estos regimenes nos han mostrado una y otra vez que
estos acuerdos son promesas vacias.

Es hora de defender nuestros valores y suspender estos acuerdos. Le pido que lleve este mensaje claro mafiana al
Consejo Conjunto Unién Europea-Cuba.
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Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Jordi Solé (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, nos gustarfa que durante este afio pudiéramos reforzar,
ciertamente, la relacién con América Latina y el Caribe. A mi entender, con una agenda que priorice tres dmbitos:

El primero, el social, apoyando politicas y acciones que contribuyan a redistribuir la riqueza en la regiéon més desigual
del mundo. Incentivar politicas redistributivas e inversiones sociales es, si cabe, mds urgente en medio de una pandemia
que aumenta la precariedad, la pobreza y causa también estragos en la ya precaria clase media.

En segundo lugar, la proteccion del medio ambiente y los recursos naturales. Ciertamente, la regién contiene la mitad de
la biodiversidad del planeta, pero también el mayor nimero de conflictos relacionados con la defensa del medio
ambiente, a menudo conflictos violentos que tienen como principales victimas a los pueblos indigenas.

En tercer lugar, la proteccion de los derechos fundamentales y de sus defensores, que estin amenazados en no pocos
paises de la zona. La Unidn ya dispone de instrumentos para incidir en estos dmbitos. Ahora faltarfa movilizar mayor
voluntad politica para utilizarlos.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the ministerial conference talked about reducing inequality and overco-
ming the challenges of COVID-19. The EU has lost the moral ground in Latin America. In Venezuela, you claimed that
the elections weren't fair before they even happened. We went to see for ourselves and found the process to be fair. The
EU didn't.

In his latest book, Vijay Prashad reveals that in 2018, former US Ambassador to Venezuela William Brownfield said that
the US and others had to accelerate the collapse of Venezuela. We should do it, he said, understanding that it’s going to
have an impact on millions of people who are already having great difficulty finding enough to eat.

In the midst of a pandemic, one would expect that all countries would work to mitigate the spread of the virus and the
impact on human society. Was this not a time for the US and the EU to have ended all sanctions against Venezuela,
Nicaragua, Cuba, Iran, Syria and many others? Sadly, the EU is complicit in a crime against humanity.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Alto Representante, permita que lhe dirija uma viva saudagio pelo
seu esforco, pelo seu empenho, no relangar das relagdes entre a Unido Europeia, a América Latina e as Caraibas. Sei
muito bem que, sem a sua determinagdo, isto ndo teria sido possivel.

A crise sanitdria, econémica e social decorrente da pandemia veio reforcar a visio de que a cooperagio multilateral ndo
¢ uma mera opgdo politica. Ela é uma necessidade dos povos a nivel global e especificamente da Unido Europeia e da
América Latina, ndo s6 no combate a pandemia e na cooperagio para o acesso de todos a vacina como um direito
fundamental, mas também na construcdo de uma estratégia de recuperagio robusta atenta ao combate as desigualdades,
a exclusdo social e a uma recuperacio que se quer assente na inovagdo tecnoldgica, econdmica e social, tendo como
foco o cumprimento dos objetivos do desenvolvimento sustentdvel da Agenda 2030 e que ndo pode deixar ninguém
para trds. Uma recuperagdo promotora do refor¢o da democracia, do Estado de Direito e dos direitos humanos tio
atingidos neste periodo critico.

Massimiliano Smeriglio (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Alto rappresentante, condivido la
necessita di un partenariato strategico.

La cooperazione bilaterale ¢ alla base di uno sviluppo pitt equo e resiliente: una cooperazione economica, diplomatica e
culturale, un partenariato che deve camminare su due gambe, la giustizia ambientale e la giustizia sociale. Nella rico-
struzione post-COVID la dimensione sociale sara una priorita.
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In Latinoamerica la crisi sanitaria, economica e sociale ha aumentato le disuguaglianze, colpendo soprattutto donne,
anziani, minoranze, comunita indigene e migranti: la carovana in Honduras ¢ solo l'ultimo episodio.

Oltre agli sforzi per rafforzare la sicurezza sanitaria e la copertura sanitaria universale, ritengo importante la menzione
esplicita di un partenariato sociale incentrato sulla lotta alle disuguaglianze e la tutela dei diritti umani, con un’appendice
specifica sulle differenze e sull'autonomia di genere, per fermare violenze e femminicidi.

Chiedo all’Alto rappresentante se questi aspetti siano parte integrante del partenariato.

Mobnica Silvana Gonzdlez (S&D). — Sefiora presidenta, damos la bienvenida a que Latinoamérica vuelva a la agenda del
Pleno de una forma constructiva. Esperamos que este enfoque continde. Esta regién marcada por la desigualdad necesita
de los socios europeos para recuperarse tras la COVID. Al otro lado del Atldntico hay socios fiables. Como usted dijo,
sefior Borrell, esta es la otra relacion transatlantica, de la que podemos ir de la mano para afrontar los retos globales y
cooperar con valores comunes, como los derechos humanos.

Las empresas europeas han invertido en Latinoamérica mas que en China, Japén, Rusia e India juntos. Tenemos que
avanzar en los acuerdos y, en concreto, en el Acuerdo de Asociacién con Mercosur, que no es un mero tratado de
comercio, pues tiene una dimensién geopolitica estratégica. Ante la tensiéon entre los Estados Unidos y China, este
Acuerdo es clave para evitar que nos coloquen en una posicién subalterna. Hagamos todo lo posible para su ratificacién
desde este Parlamento con garantias ambientales adicionales, al estilo de la cldusula democritica introducida en 1991
por iniciativa argentina, considerando esta cldusula como elemento esencial en linea con el Pacto Verde, el cual es
perfectamente compatible.

Sigamos construyendo puentes entre pueblos hermanos.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, thank you to all of you. I see that everybody is eager, is willing to increase our relationship
with Latin America. Good. We will have opportunities to demonstrate that we really want to do it.

The whole region is in a very difficult situation. They are facing the worst recession of their history, and in Central
America, especially, you know the drama of migration — we see that on the TV screens. The violence, inequalities, bad
governance in some countries would require a stronger engagement from our side.

This is the moment to show real solidarity and work together, to join forces and promote green, digital, and fair trans-
formation. Green and digital is not enough. We have to add also that the transformation has to be fair and look for
more social and environmental justice.

And from our side, we cannot become the geopolitical power we claim every day that we are or we want to be without
a strong presence in Latin America and the Caribbean. If we do not reinforce our relation with the regions, others will
do so — they are doing so. And if we don't agree on reinforcing our ties with these Association Agreements that are on
the table, others will do. I am not sure the result would be better from any point of view: no digital, no environmental,
no climate, no justice, no better governance.

So let’s seize this opportunity; let's have a look at the situation of these agreements. Two of them are almost finished,
one of them practically finished: Mexico. I hope it will be presented to the Parliament in the second quarter of this year
at the latest. The Chile agreement should also be ready to be ratified — approved first, because it’s still not approved — at
the level of the Commission. Because Chile is living a political process of writing a constitution, and we should accom-
pany Chile in this very important political process. This country has decided to put aside the constitution inherited from
the Pinochet times and write a new one. As a Spaniard, it reminds me of a moment in our history. So we have to
accompany Chile on this process; we have to show that they matter for us — and frankly speaking, they will not believe
that they matter for us if we say that, okay, we don’t like this agreement, let’s put it in a corner. With Mercosur, maybe
things can be more complex, I understand.
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There are several solutions on the table. The Council and the Commission will have to take a decision about whether to
split it in two parts — let’s see what the Parliament can think about it — or to go together with the whole package,
complementing it with what is needed in order to ensure a better protection of the environment. But let's work on that.
Don’t wait 20 more years.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

11. Realizacja wspoélnej polityki zagranicznej i bezpieczenistwa — sprawozdanie roczne za
2020 r. - Realizacja wspolnej polityki bezpieczenstwa i obrony — sprawozdanie
roczne za 2020 r. - Prawa czlowieka i demokracja na $wiecie oraz polityka Unii
Europejskiej w tym zakresie — sprawozdanie roczne za 2019 r. (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana yhteiskeskustelu

— David McAllisterin ulkoasiainvaliokunnan puolesta laatimasta mietinndstd yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan tay-
tintdonpanosta — vuosittainen kertomus 2020 [2020/2206(INI)] — (A9-0266/2020),

— Sven Mikserin ulkoasiainvaliokunnan puolesta laatimasta mietinnostd yhteisen turvallisuus- ja puolustuspolitiikan
tdytdntoonpanosta — vuosittainen kertomus 2020 [2020/2207(INI)] (A9-0265/2020) ja

— Isabel Santosin ulkoasiainvaliokunnan puolesta laatimasta mietinndstd vuosikertomuksesta ihmisoikeuksista ja
demokratiasta maailmassa 2019 ja

Euroopan unionin toiminnasta tdlld alalla [2020/2208(INI)] (A9-0259/2020).

Jasenille ilmoitetaan, ettd tilld istuntojaksolla keskusteluissa ei anneta pyynnéstd myonnettivid puheenvuoroja eikd sini-
sen kortin kysymyksid hyviksytd. Huomautan vield, ettd puheenvuoroja voi kayttad etayhteydelld jisenvaltioiden yhteys-
toimistoista.

David McAllister, rapporteur. — Madam President, the year 2020 was in many ways unprecedented for all of us. The
COVID-19 pandemic has had, and continues to have severe economic, social and political consequences. It also had and
has geopolitical consequences, and they will inevitably affect key aspects of the European Union’s Common Foreign and
Security Policy.

The last year has reminded us that the European security environment is today more volatile, more unpredictable, more
complex and more ambiguous than at any time since the end of the Cold War.

Potential threats have become reality, and in the wake of a global pandemic, democracy, human rights and fundamental
freedoms are deteriorating in many parts of the world. Disinformation campaigns and cyber-attacks have increased,
isolationist trends and competition between major international actors are on the rise.

Let me underline three main findings of my annual Common Foreign and Security Policy (CFSP) report.

Firstly, the European Union should position itself as a partner of choice in a changing geopolitical order. We are living in
a weakened global system where multilateralism is being heavily attacked. It is essential to quickly adopt and adjust our
European response to this new geopolitical reality.

The European Union is a partner of choice for third parties guided by the promotion of democracy and the protection
of human rights and fundamental freedoms. We are a reliable actor and mediator in conflict resolution, but also a leader
in promoting multilateral frameworks. However, too often, the European Union was and is divided, lacking the necess-
ary weight and credibility to have a decisive impact on the geopolitical developments.

A second point: a new level of ambition is required to shape the CFSP. What the European Union needs, first and
foremost, is a genuine political will from all Member States to jointly push our common foreign policy goals and
counter third countries’ attempts to divide us.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj 79/117


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

PL Dz.U. C z 19.8.2024

There is still a large untapped potential in combining and integrating all strands of the European Union’s external
actions, hard power and soft power to achieve our common goals.

And thirdly, concrete steps are necessary to strengthen the EU’s Common Foreign and Security Policy and thereby our
global influence. We need to consolidate our strategic alliances with like-minded partners across the world, and also
diversify our cooperation on an ad hoc basis.

We need to reinforce our strategic sovereignty and need a common understanding of what this actually means. We need
a quicker and more effective decision-making process.

This means, for example, as often discussed in this plenary, to move from a unanimity to qualified-majority voting at
least in selected areas of CFSP or to consider additional formats to improve our external actions such as a European
Security Council.

On our common security and defence policy, we need to strengthen the capacity at EU and also at Member State level
to establish a fully-fledged defence union.

Finally, the Common Foreign and Security Policy and our external actions as a whole require appropriate financial
resources. In this regard, I welcome the breakthrough in the trilogue concerning the Neighbourhood, Development
and International Cooperation Instrument to name just one.

All financial instruments including the Instrument for Pre-accession Assistance (IPA) III and others need to be finalised
and become operative soon.

Dear colleagues, to conclude, no single EU Member State can respond effectively to today’s global challenges on its own.
We must continue to strengthen our Common Foreign and Security Policy, we must continue to reinforce our global
influence and we must continue to enhance our capacity to act.

I would like to thank the shadow rapporteurs for the good, constructive and fruitful cooperation on finalising this
document and, dear High Representative Vice-President, let me also thank you personally and your team for the helpful
support in writing down all these parts of this report.

Sven Mikser, rapporteur. — Madam President, in addition to the CFSP report and the human rights report, at this plenary
session we are also debating and voting on the report on the implementation of the common security and defence
policy (CSDP).

I believe that every pro-European group in this Parliament shares the position that the Union must play a major role as
a provider of sustainable peace and stability on the European continent and its immediate neighbourhood, as well as
beyond, and that we should be a strong promoter and defender of rules-based multilateralism on the global stage. The
Union’s ability to deliver on these fronts depends on a variety of different factors, but it is inevitable that, in order for
our diplomatic, political and humanitarian efforts to bear fruit, we must also be a strong, capable and credible player in
the area of defence and security. This involves a greater strategic autonomy and an increased ability to plan and conduct
operations without having to rely on external assistance regarding critical enablers and capabilities.

But, before getting to the capabilities and strategic autonomy, let me first say a few words regarding the ongoing CSDP
missions and operations. While the report obviously goes into greater detail regarding individual missions, I would like
to share some more general remarks.

First, in order for our civilian and military CSDP missions and operations to be successful and achieve the long-term
goals of producing sustainable stability, it is of paramount importance that they be properly resourced. Therefore, let me
repeat the call on all the Member States to contribute all necessary forces and assets to those CSDP missions. Let me
also stress the importance of a conflict-sensitive and people-centric approach, which puts human security at the core of
our engagement. This should go hand in hand with an effective strategic communication strategy that prevents the
spread of misinformation and provides adequate and accurate information about our operational goals, as well as
broader policy objectives.

In several theatres where we are currently engaged, other external actors are also operating. Some of them do not share
our goals and our value system and in some instances they are actively trying to subvert our efforts. If we want our
achievements to be sustainable and if we do not want to see other potentially hostile parties reaping the benefits of our
sacrifices, we must also work towards the implementation of the future European peace facility. Needless to say, this has
to be done with all the necessary safeguards in place.
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Similarly to every other policy area and undertaking of this past year, the CSDP missions and operations have also been
directly affected by the COVID pandemic, which has exposed a number of our vulnerabilities. The lessons learned here
must be thoroughly analysed and all the shortcomings must be swiftly addressed.

Let me now move to the issue of European defence capabilities. I sincerely believe that if we want to achieve strategic
autonomy in the area of defence and security, if we truly aspire to technological sovereignty and if we want our defence
industries to be competitive, we must also be serious about the need to invest in defence-led research and technology
and to address the existing capability shortfalls. We need to enhance the coherence and consistency of the EU’s defence
planning and development tools — the European defence fund (EDF), the European defence industrial development
programme (EDIDP), permanent structured cooperation (PESCO), the coordinated annual review on defence (CARD) —
and we must properly resource capability development initiatives. A failure to do so from the Union’s long-term budget
is not only regrettable, but it will directly and negatively impact our ability to achieve the ambitions we have set for
ourselves.

All the Member States operate on the principle of a single set of forces so, even with the best cooperative efforts, our
collective capability continues to be, to a large extent, the sum of our national capabilities and therefore I believe it’s also
imperative that individual Member States honour their commitments regarding the defence expenditure. Let me stress
that a more autonomous European defence capability will in no way be in contradiction with our goal of strengthening
our cooperation with other organisations, notably NATO. The EU’s quest for greater strategic autonomy is fully compa-
tible with the aim of strengthening EU-NATO cooperation and the transatlantic relationship.

In addition to our traditional or, if you wish, conventional, capabilities, I would also like to underscore the need to
strengthen the European Union’s collective resilience to hybrid and cyber threats. This call has a particular urgency since
hybrid and cyber operations are increasingly used by our adversaries, both to interfere with the democratic processes in
our Member States, as well as in our partner countries, and they are also used to undermine our missions and opera-
tions abroad.

Finally, another growing threat to stability and security in the world, including on the European continent, is the gradual
weakening and erosion of the global arms control architecture. The non-compliance by certain parties with the existing
treaties or the collapsing of those treaties altogether increases unpredictability in the European area and the likelihood of
a sudden escalation of tensions and conflicts.

To conclude, I would like to express my thanks to the shadow rapporteurs for their contributions to this report and for
the constructive spirit in which all the compromise amendments of the final text were negotiated.

Isabel Santos, Relatora. — Senhora Presidente, Senhor Alto Representante, Senhoras e Senhores Deputados, comeco por
dirigir uma palavra de reconhecimento aos relatores-sombra e a todos os colegas pela intensa colaboragdo e didlogo.
Sem isso, ndo teria sido possivel produzirmos um relatério tdo abrangente e equilibrado.

O facto de este ser o relatério anual ndo o transforma nem pode transformar num mero ritual. E um documento
esperado por muitos que, em todo o mundo, veem os seus direitos violados e tantas vezes negados e olham para a
Unido Europeia na expectativa de um sinal de alento.

Ao longo deste relatério, comparando-o com os anteriores, verificamos que as melhorias s3o lentas e os desafios cada
vez mais complexos. A ameaga global a democracia e ao Estado de Direito, resultante da combinagdo de fatores como o
erguer do autoritarismo e do populismo, o aumento das desigualdades e da pobreza, o restringir do espago da sociedade
civil, o uso malévolo das tecnologias de informagio e a interferéncia politica por atores externos interpelam-nos a cada
instante.

Quadro em que se pede & Unido Europeia uma acdo cada vez mais orientada para o fortalecimento das institui¢des
democréticas e dos processos eleitorais transparentes e crediveis, a luta contra as desigualdades e o apoio as organiza-
¢oes da sociedade civil.

O combate as alteragdes climdticas e a defesa do ambiente e dos direitos humanos surgem cada vez mais interligados e
exigem uma resposta assente no multilateralismo. Ataques a defensores de direitos humanos, ambientalistas, povos
indigenas, jornalistas, opositores politicos e minorias continuam a ser uma constante. Colocar-lhes um fim e combater
a impunidade de que gozam os perpetradores de violagdes de direitos humanos exige a convergéncia dos Estados, ndo
s6 na adocdo de conclusdes firmes pelos Negécios Estrangeiros, mas também numa acdo firme e assertiva.
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Os retrocessos em matérias de igualdade de género, satde e direitos sexuais e reprodutivos em diversos pontos do globo
ndo podem contar com a nossa complacéncia, tal como a estigmatizagdo e a perseguicdo das pessoas LGBTI. A satide
infantil e a educacio, a erradicacdo do trabalho infantil e a luta contra todo o tipo de abusos contra as criangas
continuam a ser batalhas que ndo admitem tréguas. A necessidade de resposta ao drama vivido por migrantes e refu-
giados impdem uma acdo determinada, soliddria e sustentdvel, alinhada com o Pacto para as Migragdes. O aumento das
tensdes internacionais e o efeito da atividade de grupos armados ndo estatais e organizagdes terroristas no crescimento
da violéncia sdo fontes de graves atropelos aos direitos humanos e requerem um cada vez maior esfor¢o na cooperagio
para a paz e o desenvolvimento.

Para vencermos estes e tantos outros desafios, é imperioso colocar os direitos humanos e a democracia e o Estado
de Direito no coragdo da nossa politica externa e no centro das politicas europeias. Isso implica utilizar todos os
instrumentos ao nosso dispor, introduzir de forma sistemdtica cldusulas de direitos humanos em todos os acordos
internacionais da Unido, com uma especial atengdo para os de comércio e associagdo, fazer da implementagdo do
Plano de Agdo para a Democracia e os Direitos Humanos 2020-2024 uma tarefa aberta e participada, promovendo a
consulta e o didlogo estruturado com a sociedade civil e o Parlamento, assumir a defesa intransigente do multilaterali-
smo e da reforma das NagBes Unidas e apoiar o Tribunal Penal Internacional, exponenciar a efetividade da nossa politica
externa através do voto por maioria qualificada no Conselho em matérias de direitos humanos, avancar com o estabe-
lecimento de um mecanismo de urgéncia devida, que afaste das nossas cadeias de abastecimento produtos e matérias-
primas cuja obtencdo redunde em violacdo de direitos humanos, entre outros.

A excecionalidade do momento de pandemia vivido entre o tempo de referéncia deste relatério e a sua apresentacio fez
com que este ndo ficasse inc6lume ao tema. Saudamos a resposta a COVID-19 por parte dos Estados que fizeram do
direito a vida e a sadde a sua prioridade, mas ndo podemos deixar de expressar a nossa preocupagio por em alguns
paises a COVID-19 ter levado ao declinio dos standards da democracia e dos direitos humanos.

Esta crise ndo pode ser aproveitada para consolidar poderes autoritrios ou enfraquecer o Estado de Direito e todas as
medidas de resposta & pandemia devem ser baseadas nos direitos humanos, na nio discriminacio seja no que for e seja
de quem for.

Mas, para encararmos o futuro, importa ndo ceder a densidade de todo este quadro e agarrar os sinais de esperanga. O
novo mecanismo global de san¢des por violagdo de direitos humanos, hd tanto tempo reclamado neste Parlamento,
representa um marco no combate a impunidade e, aqui, dirjjo uma saudagio ao Alto Representante pelo seu papel
nesta matéria.

Apesar da persistente tendéncia de compressio do espago da sociedade civil, ver cidaddos, sobretudo jovens, mobiliza-
rem-se em torno de causas politicas e sociais, na exigéncia de mais e melhores respostas no combate as alteragdes
climdticas, na defesa da democracia e dos direitos humanos, mostra-nos que é possivel um outro amanha. A exigéncia
do tempo presente ndo admite a nossa resignagio. 3 tempo de agir.

Parafraseando Churchill, diria que ndo basta dizermos que estamos a fazer o melhor que podemos, temos de conseguir
fazer o que é necessdrio.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, honourable Members, thank you to the three Members who have presented this report: David
McAllister, Mr Mikser and Ms Santos. Three reports, Article 36 TEU: common foreign and security policy; common
security and defence policy; and Human Rights. I wish we could have several differentiated strategic debates to discuss
all the interesting points you have raised, but how do we do that> We have a very limited time for three reports, so
allow me to cover the most important aspects of them.

First, all reports stress that this year — 2020 — the pandemic has accelerated political trends and revealed a weakness in
global governance and also in European governance. Facing the COVID-19 challenge has been very challenging, but I
think we can be proud that we not only stuck together but grew together, and now our bloc is a more cohesive one. We
have been fighting for multilateralism — the rules-based order for global solidarity — as the only sustainable way out of
the crisis, when others have been pushing to narrow nationalist agendas. I hope in 2021 multilateral cooperation will
make a strong comeback and, at the same time, I hope that we will pursue our open strategic autonomy and apply the
concept in concrete ways, to stop discussing about theology and going to practicalities. In everything we do, we will
continue to defend our values of freedom, democracy, rule of law, human rights, as your reports have underlined. I
cannot agree more on that.
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On the geographical front — you will understand it is impossible to cover everything; let's go to the telegraphic style:
USA, transatlantic partnership, we have been talking a lot about it; ask tomorrow. The Biden administration, I hope, will
be finishing with governing by tweeting and offering another approach and to try to make multilateralism great again. It
will require closer cooperation between the EU and the US, at least on three areas: climate change, Iran nuclear deal, and
regulating big technological platforms, among others. And Latin America, we have just talked about it.

Africa remains a top priority for us. COVID shapes our agenda. We had to postpone the African Union summit: we are
still waiting for it. We have been supporting Africa. We need to do more together. Debt relief initiative, very much
important. Our relationship with Africa is such a strategic one that we should invest much more on getting an equal
partnership. When you see the demographic imbalance between Africa and Europe, one has to ask every day that we
should engage more with them, otherwise we will pay the price.

On Asia, we have to work with like-minded partners. We have upgraded our relation with ASEAN to the level of a
strategic partnership, and we are proud of it — I think it's a good achievement. We overcame the difficulties related with
palm oil, and now we are on the way to becoming a strategic partner with these countries. This is going to give us a
solid basis to improve our influence in a region where there is a growing demand for a growing EU presence.

China: maintain both a principled and pragmatic approach. We have signed a comprehensive agreement on investment.
It shows our effort to address economic imbalances and improve our access to the Chinese market. I'm sure there will
be a very lively debate in this Parliament about this agreement. But keep in mind, you have to engage with China. We
cannot expect China to stop being China before engaging with China on challenges such as climate, Covid and debt
relief. No one can talk about debt relief today in the world without taking into account the fact that China has become
the biggest creditor of the emerging countries. And at the same time we must stay firm on defending human rights in
Hong Kong: that's clear.

On the wider neighbourhood — Western Balkans, Eastern Mediterranean, North Africa and the Sahel — there, Belarus has
been remaining the most important actor on our agenda. Russia and Turkey, you make a particular mention of these
countries: yes, they play a key and often complicated role — we have been talking about that with respect to Russia.
Tomorrow I will have a long meeting with the Foreign Affairs Minister of Turkey. We are going to engage on trying to
look for a better understanding. The leaders of the European Union Council send a clear signal of willingness to engage
with Turkey on a better neighbourhood but, as with the tango, you need to be two to be good neighbours. We will try.
And it seems that the ambiance is much better than in the last summer. Let's hope that my meeting with
Minister Cavusoglu will be at least longer than the one I had in Malta during the month of August, which lasted no
more than one hour. So let’s see if we can change the dynamics. I'm sure we will.

UK: the new trade and cooperation agreement to be ratified by this House will provide the basis for a new start, and
then we'll have to deal with our friends and neighbours as a third country to the European Union.

Let’s go to the horizontal issues, or let’s go to the issues that go beyond the geographical approaches. The first one is
disinformation. More and more, disinformation plays a crucial role. Disinformation has always existed. In Spain, before
we talked about fake news we were saying bulos: something that is not true, and everybody tells it, and at the end
everybody believes it and it changes mentalities and changes the perception. They have always existed. Now the problem
today is the incredible power that the social networks give to disinformation: the amplification of any bulo, of any fake
news. And if people believe that the election has been stolen from them: do they believe it, true or not? Well, it doesn’t
matter, they believe it and they act accordingly with it. And the assault on the Capitol is a good example of this
combination of disinformation plus the power of the social networks on disseminating it.

I would like to stress the importance of the StratCom in the European External Action Service to fight disinformation
and the support that this Parliament has given to the StratCom services. I think that in cooperation with Member States,
we have to do more and to counter any threat, especially to the elections interference.
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On security and defence: I would like to commend our colleagues in our 17 missions and operations for delivering on
their mandates in this difficult situation. I also appreciate a lot your support. You have helped navigate this common
foreign and security policy budget to a safe harbour during 2020 as well as the multiannual financial framework.
Particularly important is the political agreement reached on the European Peace Facility: 5 billions, 7 years, for sure it
will make our CFDP more effective and respond better to our partners’ needs.

Operation Irini deserves a special mention. It has made an important contribution to improving security in the
Mediterranean. And Atalanta? And if we want to be a global maritime security actor or provider, we have to expand
the mandate of Atalanta and to introduce this idea of the coordinated maritime presences. Member States always have a
warship somewhere. Not all of them at the same time in the same place, but look at any geographical position and you
will find that, a certain amount of the time, there are some warships from some Member States. Why don’t we coordi-
nate their presence and make all of them together an EU presence through coordinating the presences of the Member
States? We are going to launch our first pilot initiative in the Gulf of Guinea next week. Also, we launch a new civilian
mission in the Central African Republic, a country in a very difficult situation, complementing the existing military
mission.

Our partnership in nature remains strong, but we need to strengthen our role in security and defence. It is not one thing
or the other; it is not one thing against the other; it is not more of one and less of the other — they are complementa-
rities. And now we are building on a threat analysis conducted for the first time at European Union level: the so-called
Strategic Compass. And I think this is going to be very important to define which are the challenges that we are going
to face in all critical domains.

I think that this is complementary also of other reports, like the first strategic review of the Permanent Structured
Cooperation (PESCO) that has been focusing on how the Member States have been fulfilling their commitment. There
are 26 out of 46 PESCO projects that will deliver results by 2025, but I think that the PESCO project has to be much
more operational: less focusing on capabilities and more on operability.

Finally, the area of human rights. I think there is one achievement that I have to mention: the EU global human rights
sanctions regime. Your support was vital. Remember that we launched this initiative in December 2019 in the first
foreign affairs meeting that I had the honour to chair, and now I am expecting the first proposal for listing to come
from Member States. It is a tool and it has to be used. If you keep the tool in the toolbox, it is useless, so let’s wait and
see if the Member States have the will, once they agreed in the Council by unanimity to use it.

In tangible terms, through the European Instrument for Democracy and Human Rights, we have supported
nearly 45 000 human rights defenders in the last five years. Well, this is a figure to take into consideration. When
people say: what are you doing? What do you do?, please give this kind of answers. We have been supporting
financially 45 000 human rights defenders during the last five years, and we remain particularly committed to women’s
and girls’ human rights, as reflected in our Gender Action Plan.

Dear Members, [ would like to talk a lot about other things in our foreign and security policies. We have to work more
on the security side of this policy; we have to work more in order to make human rights taken seriously by third
countries.

And there are also some successes — we should not be hiding our successes, we should be proud of what we have
achieved. Mongolia and Pakistan agreed to conduct a child labour survey; in Sri Lanka child labour has been down
from 16% to 1%, through the pioneering child labour-free zones. In Bolivia the minimum age to work has been raised
to 14 years. Fourteen is still too low for us, for our standards — it is still too low, but it was even lower.

Through the implementation of the third Action Plan on Human Rights and Democracy, we will increase our resilience
even more. We have approved the European Democracy Action Plan. We have a lot of plans and a lot of strategies, but
the important thing is at the end, how do you implement it? You should be more attentive to the implementation than
to the drafting. The important thing is action. Yes, I know we have to have a plan, have to have a strategy, but this is
just a starting point. What really matters is what comes later. And a funny thing; people, the media, even the parlia-
mentarians pay more attention to the plans than to the implementation of the plans. And I think it would be much
better to have the debate not about the plans but about how they have been implemented, because these are the real
things that matter.
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Thank you for your work, and especially to the ones who have been participating as chief observer on electoral obser-
vation missions. The last three were Guyana, Peru and Ghana. I'm sorry, this year has been a very meagre year from the
point of view of electoral observation missions — it's one of the effects of the virus, sorry. I know that the parliamenta-
rians are very much involved in that and are eager to participate in these missions — it is an important part of our
external action. I hope that we will be able to do more in 2021, even if the prospects for the time being are quite dire.

We have done a lot, and for sure, we will do more. This year will be a year of recovery, hope and delivery. We have
demonstrated the added value of the European Union in 2020. I think the Union is more cohesive. It is much more
difficult to doubt about the utility of the European Union after the pandemic because of the answer of the European
Union. And if you compare with the answer that we gave to the euro crisis is still more, has been impressive, both
internally and externally, be it on the pandemic or in the wider set of challenges that we are facing. So, many thanks to
all of you. I am now listening to your comments in order to learn from what and how we can improve our work.

Arnaud Danjean, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, chers collegues,
permettez-moi d’abord d’avoir une pensée pour les cinq soldats francais qui sont morts ces derniéres semaines au
Mali, tués en opération. Ils nous rappellent que nos débats ne portent pas que sur des sujets désincarnés mais que, sur
des théatres opérationnels, aujourd’hui, de jeunes Européens meurent pour notre sécurité.

Sur le rapport annuel de la PSDC, je voudrais saluer et remercier notre collegue Mikser, avec lequel nous avons bien
coopéré, et je voudrais soulever deux points particuliers.

Notre débat intervient a la veille de l'investiture du nouveau président américain et nous voyons combien la tentation est
forte ici a Bruxelles, dans notre assemblée, de considérer que la fin de la présidence Trump referme une mauvaise
parenthése et permet un retour au confort d’avant, si tant est qu'il ait jamais existé, au confort de la protection améri-
caine tous azimuts et du moindre effort européen.

Je pense que ce serait une profonde erreur d’aborder ainsi les années futures. L'amélioration souhaitable des relations
transatlantiques ne peut exonérer les Européens de leurs responsabilités, pour leur propre sécurité et pour étre aussi des
alliés fiables dans un monde toujours plus imprévisible. On appelle cela 'autonomie stratégique. Je sais que le terme fait
débat mais je pense que cette ambition ne doit pas étre abandonnée.

Le deuxiéme point que je souhaitais souligner concerne nos missions de la politique de sécurité et de défense commune.
Les récents développements sur notre flanc sud, et en particulier en Afrique, illustrent la fragilité de nos engagements.
Au Sahel, en Somalie, en Centrafrique, nos missions et opérations européennes sont de plus en plus dépassées par
l'activisme de nouveaux acteurs qui n'ont aucune de nos contraintes juridiques, politiques, morales et matérielles.

Nos modeles basés sur la formation et le conseil ont leurs vertus, mais ils ne sont pas décisifs et il nous faudra donc
réfléchir rapidement aux formats et aux objectifs de nos missions et opérations pour étre efficaces, car si nous voulons,
a lavenir une PSDC plus efficace et plus pertinente dans ce monde instable, il faut que nos Etats membres soient plus
volontaires et plus robustes.

Kati Piri, on behalf of the SED Group. — Madam President, let me first of all thank Isabel Santos for her excellent report.

The deterioration of the human rights situation around the world is rapid and severe. At this very moment, authorita-
rian leaders are increasing their repression of independent journalists, political opposition and human rights activists,
and their cruelty is not confined to borders. They are trying to rewrite the rules. Autocrats have launched the most
comprehensive attack on the human rights system in decades and these regimes do not have any red lines. China’s
atrocious crime against the humanity of the Uighurs is a clear demonstration of that, and what is more, many blatantly
use the cover of today’s pandemic to undermine the rule of law, weaken democracy and trample on fundamental rights,
and the freedom of expression was the first to suffer the consequences.
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For instance in Morocco we saw a further clamping down on any journalist reporting on the Hirak movement and
when the UN High Commissioner for Human Rights called for the release of political prisoners to protect them from
the virus, these autocrats flatly refused. And Turkey’s unwillingness to release Osman Kavala and opposition leader
Selahattin Demirtas is just one reprehensible example. I sincerely hope the High Representative will raise these two
issues in his meeting with the Turkish Foreign Minister tomorrow.

What is more, autocrats are stepping up their disregard for international law, with Putin first trying to assassinate
Navalny and then arresting him on political grounds the moment he returned. Human rights are not optional. They
are universal and indivisible; they need protection, and we must continue to be extremely firm today, and every day.

Hilde Vautmans, on behalf of the Renew Group. — Madam President, we are supposed to be a geopolitical union, but
2020 has shown the opposite. Lukashenko rigged an election and stayed in power. In Nagorno-Karabakh, Putin and
Erdogan shared the loot. Russia and China launched a COVID disinformation campaign in the heart of Europe, with the
devastating effect that more than 20% of our population does not believe in vaccination. Chinese money redraws the
geopolitical map in Africa and, although we suffered the biggest migration crisis as a direct result of the war, we have
given up playing a role in Syria. And to top the year off, the EU agreed a deal with a China, which is going through its
most repressive phase since the Tiananmen Square massacre.

Mr Borrell, it’s not your fault. You have said it yourself: the underlying structure is broken. Europe always acts too little,
too late, because we are paralysed by the unanimity rule. We don’t have a defence union and we have no real strategy
with Russia or China.

So, please, let’s start the Conference on the Future of Europe and fix this broken system. Otherwise, colleagues, we will
remain a playing field instead of the global player that we aspire to be.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, une heure trente pour discuter des engagements de
I'Union européenne en matiére de droits de 'homme, de politique étrangere et de stratégie de défense, autant dire que
notre contrdle parlementaire est un mirage.

L'Union européenne préfére les postures a I'action réaliste, elle apprécie les sanctions plutdt que la diplomatie, elle a une
grosse voix mais de petits bras.

Quavons-nous fait cette année? Nous avons parlé de l'adhésion de I'Albanie et de la Macédoine quand la Turquie
multipliait les provocations et les ingérences dans les Balkans. Nous avons parlé d’Alexei Navalny quand la guerre éclatait
entre 'Arménie et 'Azerbaidjan, tous deux membres du Partenariat oriental. Nous avons parlé des événements du
Bélarus, alors que les soldats francais se battent et meurent parfois seuls face aux islamistes dans le Sahel.

Bref, I'Union européenne a été absente des grands enjeux, pire, elle est tombée dans tous les pieges de la politique
internationale. Bruxelles n'a pas soutenu la Greéce et la France autrement que par quelques discours quand Erdogan
multipliait les provocations. Bruxelles a été humiliée par le retrait unilatéral des Américains des accords de Vienne,
Bruxelles n'a pas dit un mot quand Milo Dukanovi¢ a violemment réprimé des manifestations pour la liberté religieuse
au Monténégro.

La réalité est cruelle, partout et tout le temps, I'Union européenne abandonne ses principes dés que I'Alliance atlantique
le réclame. Le constat est accablant: un élargissement précipité, la soumission a 'OTAN actée dans nos traités, la jalousie
générale contre les pays qui maintiennent une indépendance diplomatique et militaire conjuguent leurs effets pour faire
de I'Union européenne un nain international.

Comme les communistes autrefois, la Commission européenne nous répond par la méme phrase, nous ne serions pas
assez fédéralistes, nous sommes encore trop attachés aux souverainetés nationales. A lindépendance, clest linverse,
I'Union européenne, a cause de ses préjugés idéologiques ralentit I'émergence de la coopération nécessaire entre Etats
européens alors que nait un monde multipolaire.
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Reinhard Biitikofer, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich spreche zu
dem Bericht tiber die gemeinsame Aufen- und Sicherheitspolitik der EU. Lassen Sie mich dabei zunichst unserem
Berichterstatter, dem Kollegen McAllister, herzlich danken fiir die auerordentlich gute und konstruktive Zusammenar-
beit, die dem Ergebnis, das wir hier vor uns haben, zugrunde liegt.

Der Bericht zeigt, dass es bei uns im Parlament ein groRes Mafl an Ubereinstimmung gibt, und das ist gut so. Ich teile
ausdriicklich die drei zentralen Botschaften, von denen Herr McAllister vorhin gesprochen hat. Andererseits sehen wir in
dem Bericht aber auch, dass in der heftigen Debatte um die sogenannte strategische Autonomie, die mir manchmal
vorkommt wie ein Tanz ums goldene Kalb, nach wie vor keine Klarheit herrscht. Ich wiirde mir wiinschen, wir kommen
gemeinsam zu dem Ergebnis, dass es die Leitlinie sein sollte, iiberall dort, wo es iiberhaupt moglich ist, mit anderen zu
kooperieren, und nur dort alleine zu marschieren, wo es unbedingt notwendig ist.

Meine Fraktion hat einige Anderungsantrige vorgelegt, etwa zur Unterstiitzung des UNO-Nuklearwaffenabkommens
oder zur Streichung einer unndtigen Erwahnung eines unnotigen Bekenntnisses zum Mercosur-Abkommen. Ich hoffe,
dass Sie diesen Anderungsantrigen zustimmen, damit wir alle dem ganzen Bericht zustimmen konnen.

Witold Jan Waszczykowski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Dzigkuje panu Davidowi McAllisterowi za
ciekawe sprawozdanie, do$¢ pozytywne, ale nadal mam wrazenie, ze rozmawiamy jak o yeti. Wszyscy o nim méwia, ale
malo kto go widzial, ale tez malo kto widzial wspdlna i solidarng polityke zagraniczng Unii Europejskiej. Mamy spra-
wozdanie, ale wlasnie, czy mamy wspdlna polityke, czy mamy ja solidarng? Czy rozwigzaliSmy ktéry$ z konfliktow,
ktéry nas otacza: rosyjsko-ukrainski, bliskowschodni, syryjski, libijski? Czy mamy wspdlne stanowisko wobec Chin
i Tajwanu? Wymuszone ostatnio porozumienie z Chinami pokazuje, ze reprezentuje w zasadzie interesy tylko czesci
Unii — najbogatszych i najwigkszych panistw Unii.

Gazocigg Nord Stream II jest tez ikong braku solidarnosci, ta solidarnoé¢ lezy na dnie Morza Baltyckiego. Wspdlnie
udalo nam si¢ wyrzuci¢ Wielkg Brytani¢ z Unii, ale chyba szkoda. Jakie proponujemy recepty? Strategiczng autonomie,
ucieczke od wspélpracy transatlantyckiej, od zobowigzan wobec NATO, od Stanéw Zjednoczonych. Nie dajemy jednak
od 30 lat rady rozwigzaé wielu konfliktéw, o ktérych wspomnialem. To nie jest recepta. Czy recepta jest qualitative
majority voting? Tez nie — to oznacza, ze interesy bezpieczefistwa wielu pafstw unijnych bedg marginalizowane.

Czgscig sprawozdania jest tez odniesienie si¢ do praw czlowieka. Ta czgs¢ jest jednak dos$¢ staba, nie wymienia zadnego
z panstw. W przypadku famania praw podstawowych, w przypadku tortur, egzekucji nie powinni§my baé si¢ wskazywaé
winnych palcem i glo$no o tym méwic. Sprawozdanie nie odnosi tez si¢ do kwestii przesladowar chrzescijan. Uwazamy,
ze kwestia ta powinna zostal podjeta, i apelujemy o poparcie poprawek ECR. Wstrzymamy si¢ od glosu z nadzieja na
lepsze sprawozdanie i lepsza wspélprace w przysziosci.

Ozlem Demirel, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prasidentin, Herr Borrell! Der ESVP-Bericht reiht sich, ebenso wie
Thre Rede, in die ausgebreitete Logik von Militarisierung und Aufriistung ein. Dabei miisste aber eigentlich allen klar sein:
Wenn Konflikte sich verschirfen, dann muss Deeskalation oberstes Gebot sein. Wenn soziale Verwerfungen sich auswei-
ten, dann muss investiert werden — in Soziales, Gesundheit und Bildung und nicht in Riistung.

Mit Standiger Struktureller Zusammenarbeit, Militirischer Mobilitdt, EDF und Co. stopft die EU Geld in den Rachen der
Riistungsindustrie. Schnelleres, groferes und intelligenteres Kriegsgerit soll damit geschaffen werden. Doch wofiir? Ver-
teidigt man so den Frieden? Ist das Sicherheitspolitik? Nein!

Kolleginnen und Kollegen, insbesondere kiinstliche Intelligenz im Militdrbereich ist brandgefihrlich. Die Kriegsgefahr
wird erhoht und internationales Recht belanglos. Killerdrohnen und Co., die Hochzeiten in ein Blutbad verwandeln
oder Kriegsbereitschaft erhéhen wie kiirzlich in Bergkarabach, sind kein Fortschritt, sondern ein Riickschritt.

Deshalb lassen Sie uns also nicht Grofmachtinteressen der EU in den Vordergrund stellen, etwas von Hard Power reden,
sondern uns einsetzen und gemeinsam streiten fiir Deeskalation, Diplomatie, Abriistung und fiir ein Verbot von Killer-
robotern und Co. und fiir ein Verbot von nuklearen Atomwaffen.
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Fabio Massimo Castaldo (NI). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Alto rappresentante, la crisi legata alla
COVID-19 ha messo a dura prova, in tutto il mondo, la tenuta democratica e il rispetto dello Stato di diritto e dei diritti
umani, ma dalla crisi e dalle avversita dobbiamo trarre maggiore slancio per le nostre ambizioni.

Questo Parlamento ha fortemente sostenuto I'adozione di un meccanismo globale di sanzioni in materia di diritti umani,
un meccanismo che permetta finalmente di adottare sanzioni mirate, ma che non rappresenta un punto di arrivo,
piuttosto un punto di partenza. Andra rivisto e allineato alle ambizioni del Parlamento europeo, ritirando la regola
dell'unanimita e includendo la corruzione tra le fattispecie effettivamente previste.

La sfida consistera pero nel recuperare credibilita e coerenza e questo sara possibile solo attraverso un rigido rispetto dei
diritti umani e un controllo pitt rigoroso sulle violazioni da parte dei nostri partner commerciali, tramite un utilizzo
stringente delle clausole sui diritti umani negli accordi con i paesi terzi e un regime di due diligence effettivamente efficace
per le nostre imprese.

Accontentarsi del business as usual, appiattirsi sempre e solo sulla realpolitik erode la nostra credibilita. Colleghi, la globa-
lizzazione per cui dobbiamo batterci € e deve essere quella dei diritti, ben piti importante di quella dei mercati.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Madame la Présidente, les rapports annuels sur les droits de 'homme et de la démocratie
dans le monde se suivent et malheureusement se ressemblent. Les atteintes aux droits des enfants, des femmes, des
minorités, des journalistes, des défenseurs des droits de 'homme restent une constante. Les crimes commis a leur
égard dépassent souvent méme notre entendement. Il est crucial que ces crimes soient dénoncés. Le minimum est
d’élever notre voix et de dénoncer afin que ces crimes ne se perdent pas dans l'ombre de l'impunité, allant jusqua
permettre que les crimes soient ignorés et leurs auteurs couverts par 'anonymat.

La question de l'impunité est au cceur de nos préoccupations et je voudrais a ce propos saluer la création d'un mécani-
sme permettant de cibler précisément les individus coupables de graves atteintes a I'encontre des droits humains, notre
Magnitski Act européen. Encore faut-il maintenant que le Conseil, donc les Etats membres, et aussi le service d’action
extérieure aient le courage de le mettre en ceuvre rapidement, il y va tout simplement de notre crédibilité.

Quant a létat de la démocratie dans le monde, jai personnellement tenu a ce que nous relevions les dangers que
constituent pour les démocraties les restrictions aux droits fondamentaux, inévitables toutefois durant cette pandémie
de la COVID-19. 11 faut toujours avoir a Iesprit la défense de la démocratie encore et partout, méme la ou elle semble
évidente.

Si besoin en était, les événements outre-Atlantique nous l'ont cruellement rappelé: aucune démocratie n'est a l'abri,
méme les plus solides. Quand le mensonge remplace les faits, quand la désinformation s'institutionnalise dans les
médias, quand lintérét politique particulier et les carriéres prévalent sur la défense de I'état de droit. Restons donc
vigilants.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, en matiére de droits de 'homme, on peut
dire qu'il reste des défis a relever.

Dans le rapport 2019, on voit que les défenseurs des droits de 'homme, les journalistes, les professionnels des médias
étaient menacés et attaqués en raison de leur travail quotidien. L'espace civique et démocratique continuait de se res-
treindre, les droits fondamentaux des femmes et des filles étaient loin d’étre respectés et les groupes vulnérables étaient
souvent laissés pour compte et exposés a de nouvelles inégalités.

Que dire de I'évolution en 2020, ot la pandémie a non seulement aggravé les situations déja précaires des populations
les plus vulnérables, et je parle particulierement des personnes incarcérées pour avoir défendu les droits de 'homme,
Nasrin Sotoudeh par exemple en Iran, mais on a vu également émerger des approches autoritaires dans la gestion de
cette pandémie.
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Sl est vrai que 'Union européenne reste un des facteurs essentiels de la défense des droits de 'homme dans le monde,
on a aussi vu ses capacités d’action concrete affaiblies d’'une part par les montées des sceptiques en matiere de défense
des droits de 'homme, comme l'a été I'administration Trump sur le plan multilatéral, ou comme le sont les régimes
autoritaires tels que la Chine, la Biélorussie, I'Egypte, la Turquie ou encore les démocraties illibérales telles que I'Inde, le
Brésil, le Venezuela, et malheureusement la liste est bien longue.

Dans ce contexte, il me semble essentiel pour 'Union de mener cette bataille de la défense des droits de 'Thomme sur un
plan international et de souligner que les clauses relatives aux droits de 'homme, tant dans les accords internationaux
que dans les accords bilatéraux doivent étre respectées. Et la je m'étonne, Monsieur Borrell, de la signature de 'accord
avec la Chine, au moment méme ot celle-ci viole, je dirais méme extermine, une population, celle des Ouigours.

Monsieur Borrell, si I'Europe veut rester crédible sur ses valeurs fondamentales, tant pour défendre son modele en
interne que sur la scéne internationale, il est important d’étre cohérent et de ne pas appliquer deux poids deux mesures.
A ce titre, je soutiens aussi les outils multilatéraux tels que la Cour pénale internationale et je serai aussi attentive a la
mise en ceuvre concrete et efficace du plan d’action tel que vous le suggérez.

Je vous remercie également pour le travail que vous avez fait sur l'instrument mondial de lutte contre les violences et
contre les violations des droits de 'homme. Le reglement européen sur le devoir de vigilance de nos entreprises devra
également étre un outil efficace de la lutte contre les violations en matiére de droits fondamentaux. Le travail est encore
long mais nous travaillerons ensemble pour le faire.

Klemen Groselj (Renew). — Gospa predsednica, skupna varnostna in obrambna politika je odraz ambicij EU, a vedno
bolj tudi nuje postati samostojen globalni akter, ne samo na gospodarskem, ampak tudi na varnostnem in obrambnem
podrocju. EU mora sodelovati pri zagotavljanju globalnega miru in stabilnosti v vse bolj nepredvidljivem varnostnem
okolju, Se posebej v nasi neposredni sose$¢ini.

V obrambne zmogljivosti je potrebno vlagati premisljeno in racionalno, brez podvajanj. Nujna so torej skupna vlaganja v
nove tehnologije in zmogljivosti. Zahtevni Casi, ko so potrebe drzavljanov mnogotere in razli¢ne, pa ob tem zahtevajo
$irsi druzbeni in politi¢ni konsenz.

Epidemija je ponovno izpostavila potrebo po krepitvi strateske avtonomije Evropske unije, ki pa je brez enotne strateske
kulture nemogoca. Zato je nujna krepitev skupnih evropskih operativnih zmogljivosti, kot tudi oblikovanje enotne
evropske strateske misli, ki se bo odsevala v odlocitvah sprejetih v prenovljenem in demokrati¢nem sistemu odlo¢anja.

S tem bodo postale misije in operacije EU uspesnejse, Se posebej v nasi neposrednih soses¢ini, kjer se soocamo z vse
agresivnej$im delovanjem regionalnih sil, tudi skozi vedno bolj agresivne kibernetske napade in kampanje laznih novic.
Hkrati se zaradi populisti¢nih politik rusijo mehanizmi nadzora in zmanjSevanja oboroZevanja, ki so klju¢ni za mir in
varnost na evropskem kontinentu.

Otitno je, da v svetu, v katerem smo in ki se zaradi posledic pandemije Sele oblikuje, potrebujemo, trdnej$o in mocnejso
skupno varnostno in obrambno politiko. Skupaj imamo moznost postati eden izmed globalnih akterjev, neenotni in
razdeljeni pa bomo Zal samo bogat plen.

Lars Patrick Berg (ID). — Frau Prisidentin! Lassen Sie mich zunichst die gute Arbeit loben, die mein Kollege David
McAllister bei der Erstellung des GASP-Berichts geleistet hat. Dieser ist sehr ausfiihrlich, liefert viele Denkanstoe und
stellt sehr klar heraus, wo Herr McAllister die Europdische Union in Bezug auf die Ausrichtung ihrer Auflenpolitik in
Zukunft verorten mochte.

Dies vorausgeschickt, kann ich diesen Bericht hingegen nicht in Ginze guten Gewissens unterstiitzen. Ich vertrete nach
wie vor den Standpunkt, dass der Nationalstaat Vorrang hat. Die im Bericht verankerte Bekenntnis zu einer globalen
EU-Strategie, die auch eine Militarisierung vorsieht, geht mir somit einen Schritt zu weit. Der strategische Kompass, auf
den der Bericht ebenfalls Bezug nimmt, klingt zundchst harmlos, kommt einer Militdrdoktrin der EU jedoch gefdhrlich
nahe und ist mit dem strategischen Konzept der NATO vergleichbar. Die immer rascher vorangetriebenen Bemithungen,
die EU-weite Zusammenarbeit in Verteidigungsfragen zu vertiefen, und die fortschreitende Festlegung und Ausgestaltung
einer gemeinsamen Verteidigungspolitik halte ich fiir zumindest bedenklich.
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Ebenfalls unter dem Gesichtspunkt der Vorrechte des Nationalstaats kann ich die Beschlussfassung nach qualifizierter
Mehrheit, DQM, nicht befiirworten. Und hierbei handelt es sich um eine Kernfrage. Die Europdische Union verfiigt nicht
iiber das moralische oder politische Recht, Menschen in den Krieg zu schicken, und hierum geht es in Wahrheit. Es ist
naiv, davon auszugehen, dass alle Mitgliedstaaten dieselben auflenpolitischen Ziele verfolgen, und wir haben im Verlauf
des zuriickliegenden Jahres erlebt, dass unsere Biirger in Krisenzeiten Schutz seitens ihres Staates und nicht seitens der
Européischen Kommission erwarten.

Hannah Neumann (Verts/ALE). - Madam President, the discussion on the EU’s strategic autonomy gained quite some
momentum last year, but sadly it was often those putting forward the term and the concept who were actually under-
mining the EU’s ability to act as a global player. How can we have an EU-led mission and a Berlin peace process for
Libya while France continues unilaterally to support Haftar? How can the EU put pressure on Egypt for its human rights
record, also against Giulio Regeni, when Italy sends more weapons than ever to el-Sisi? And how can the Council
sanction Turkish officials for the escalation in the Mediterranean when Germany continues to send submarines to
Erdogan that may be turned against Greece?

Member States undermining European efforts by egoistic national deals and policies: that's our biggest problem and
that's what needs to stop. So, from now on, I really want to see every Head of State who uses the term ‘strategic
autonomy’ to clearly outline in which areas they are actually willing to delegate national sovereignty to European level;
what they are doing to strengthen European capabilities to act; and what role they see for the European Parliament in all
of this. Because what we need is the ability of the European Union to protect peace and human rights — at best with its
partners, independently where necessary. But what we don’t need is another round of fuzzy concepts and inconsistent
action by Member States.

(Applause)

Elzbieta Kruk (ECR). — Pani Przewodniczaca! Polityka zagraniczna Unii Europejskiej zbyt czesto koniczy si¢ na medial-
nej propagandzie i pozostawieniu problemu, gdy zniknie z pierwszych stron gazet, czy tez na malo znaczgcych rezolu-
cjach Parlamentu Europejskiego, czego przykladem sa poddawane dzisiaj debacie sprawozdania.

Nic nie przyniosly puste stowa Unii dotyczace integralnosci terytorialnej Ukrainy czy Gruzji oraz pogarszajacej si¢
sytuacji praw czlowieka na terytorium Federacji Rosyjskiej. Sprawa Aleksieja Nawalnego najlepiej to pokazuje.
ZetkneliSmy si¢ w Polsce z tym problemem, gdy 10 kwietnia 2010 roku pod Smolenskiem w Rosji rozbit si¢ samolot
z prezydentem i calym dowddztwem wojskowym panstwa czlonkowskiego na pokladzie. Gdzie byla wowczas Unia?

Kolejna kwestia: w sprawozdaniu dotyczacym zagadnien praw czlowieka i demokracji na $wiecie ani razu nie wspom-
niano o prawach chrzescijan, gdy tymczasem prawa oséb LGBT wymienia si¢ 26 razy. Tymczasem chrzescijanie s3
najbardziej prze$ladowang grupg religijng na $wiecie: 80% przypadkow przesladowan religijnych dotyczy wlasnie chrzes-
cijan, a niektore z nich odpowiadaja definicji ludobdjstwa. Unia nie robi nic. Z takim mysleniem o polityce zagranicznej
i o prawach czlowieka nie mozna si¢ zgodzic.

Manu Pineda (The Left). — Sefiora presidenta, el nuevo presupuesto plurianual de la Unién Europea contiene, por
primera vez en la historia, una partida propia para seguridad y defensa.

Es un paso mds en el proceso de militarizacién que veniamos denunciando desde hace tiempo: 13 000 millones de
euros para financiar misiones militares, casi un 50 % mds de lo que se destina al orograma europeo de salud. Fondos
para financiar misiones militares en el exterior —como la que tenemos en Niger o en Mali— para controlar la migracién
o para financiar la industria armamentistica. La Unién Europea inyecta miles de millones a las empresas productoras de
armas que luego vendemos a Israel o Arabia Saudi para que continden atacando al pueblo palestino o bombardeando
Yemen.

Tenemos una politica de seguridad y defensa totalmente militarista, cuando en realidad la Uni6én Europea no estd siendo
atacada. El mayor beneficiario de todo esto sigue siendo Estados Unidos, con su politica de agresion constante, mientras
mantiene bases militares y armas nucleares en nuestro territorio. Los recursos de la ciudadania no pueden seguir
empledndose para engordar la OTAN.
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Antoni Comin i Oliveres (NI). — Madame la Présidente, Monsieur Borrell, parmi les droits de Thomme les plus impor-
tants, certains visent a assurer le bon fonctionnement de nos systémes judiciaires, par exemple le droit au juge naturel
ou le droit a la présomption d’innocence, et pour les exiger des autres, il faut d’abord les respecter chez nous.

Le 7 janvier, la cour dappel de Bruxelles a rejeté I'extradition d'un des membres du gouvernement catalan en exil, le
conseiller Lluis Puig, au motif que, s'il était extradé, il ne serait pas jugé par le juge naturel prédéterminé par la loi et
aussi parce que la Cour supréme espagnole, dit le juge belge, ne lui garantit pas le droit a la présomption d'innocence,
Monsieur le Vice-présiden. Et par conséquent, en Espagne, il ne lui serait pas assurer un proces impartial. Ce n’est pas
moi qui le dis, c’est un tribunal belge, pas un tribunal de premiére instance, un tribunal supérieur, il y a a peine dix jours
et la sentence est ferme.

De plus en plus d’acteurs montrent I'évidence: en Espagne, certains droits fondamentaux sont violés quand il s'agit des
Catalans. L'Union européenne continuera a détourner le regard afin de protéger I'Espagne. Est-elle déterminée a ruiner
définitivement son autorité morale aux yeux du monde en matiére de droits de 'homme?

President. — (In response to Mr Fest’s off-mic request to raise a point of order) We do not allow points of order during these
sittings as these are extraordinary times.

(In response to further comments from Mr Fest)

Colleague, I was informed by the services — and this we should, of course, know — that a point of order can be requested
before a plenary, before a debate, but not during a debate.

Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin! Entschuldigung fiir den unfreundlichen deutschen Kollegen. Die Welt ist
bereits seit geraumer Zeit in vielen Teilen von Spannungen und Konflikten gekennzeichnet gewesen. Die
Corona-Pandemie hat all dies noch einmal verschirft, weil fast iiberall die Wirtschaft eingebrochen ist und damit
Arbeitspldtze weggefallen sind und viele Lebensumstinde sich konkret verschlechtert haben. Solche Entwicklungen
machen die Notwendigkeit entschlossener gemeinsamer europiischer Antworten im Bereich der Auflenpolitik noch

dringlicher.

Multilaterale regelbasierte Zusammenarbeit wird hoffentlich einfacher durch eine neue US-Politik, die morgen um
18.00 Uhr mitteleuropdischer Zeit beginnt. Wenn wir Europder wissen, was wir wollen, und uns einig sind, werden
wir auch bessere Partner fiir die USA sein, wenn es zum Beispiel um gemeinsames Handeln gegeniiber China, Russland
oder bei der Bekimpfung des internationalen Terrorismus geht. Da, wo wir eigene Interessen haben — auf dem Balkan, in
der ostlichen Partnerschaft, in Nordafrika, im Sahel —, miissen wir auch handeln konnen, wenn ein Riickgriff auf
NATO-Ressourcen zum Beispiel nicht moglich ist. Das nennt man dann strategische Autonomie.

Um ernst genommen zu werden, erwarte ich, dass wir die Instrumente, die wir haben, auch nutzen. Es sind ja moderne
Instrumente genannt worden — wie unser europdischer Magnitsky Act oder auch Wahlbeobachtung, das ist auch ein
wichtiges Instrument. Aber insgesamt besteht der aufSenpolitische Werkzeugkasten in der Tat von der Verbalnote iiber
Vertrage, Sanktionen bis hin zum Waffengebrauch als letztes Mittel, wenn tatsichlich n6tig. Wenn wir das glaubwiirdig
tun, dann konnen wir auch als Partner, aber auch als relevanter Faktor der Aulenpolitik auf dieser Welt bestehen.

Juozas Olekas (S&D). — Gerb. Pirmininke, gerb. kolegos, sveikinu $iandien diskutuojamy pranesimy autorius su gerai
parengtais ir subalansuotais prane$imais. Pritariu minciai, kad né viena ES $alis negali pati viena iSspresti pasauliniy

issukiy, todél gerai koordinuota Europos Sajungos bendra uZsienio ir saugumo politika yra ypatingai svarbi.

2020 metais ir toliau stipréjo daugiapolis pasaulio modelis su silpnéjancia tradiciniy pasaulio jégos centry jtaka ir
stipréjanciomis konkuruojan¢iomis pasaulinémis ir regioninémis jégomis. COVID pandemija $ias tendencijas tik dar
labiau paryskino.

Reikia siekti, kad Europos Sajunga tapty patraukli ir pageidaujama partnere kitoms pasaulio Salims. Bet tai pasieksime tik
turédami aiskia vertybiy sistema ir jos laikydamiesi — biisime patikima partneré, reikalui esant galinti atstovéti savo
interesus bei Zmogaus teises ne tik diplomatinémis formomis. Kol kas, kaip parodé kariniai konfliktai Kalny
Karabache, Sirijoje, autoritarinio rezZimo siautéjimas Baltarusijoje, tai yra tik siekiamybe...
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Pritariu, kad ES turi siekti strateginés autonomijos, kad pati galéty vykdyti efektyvig bendra uZsienio saugumo politika,
bet tai turi biiti derinama su tolesniu ir geresniu bendradarbiavimu su misy partneriais NATO, Jungtinése Tautose ir
kituose tarpvalstybiniuose forumuose. Taciau reali strateginé autonomija uzsienio politikos ir saugumo srityje bus galima
tik tuomet, jeigu ji bus pagrista realiais finansiniais jsipareigojimais.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, reports like these give us an opportunity to set our priorities straight, to
move beyond deeply concerned statements in our foreign policy and to formulate a strategy. The Santos report clearly
highlights that corruption and human rights abuses are two sides of the same coin. The retreat of democracies is the rise
of kleptocracies all around the world, and that’s why anti-corruption belongs at the top of the European Union’s human
rights agenda, and that’s why we need to protect journalists and activists who are under increased pressure all over the
world. A pro-democracy fight is always an anti-corruption fight, and leaders like Svetlana Tikhanovskaya, Juan Guaido,
Aleksei Navalny or Uighur activists all understand this very well, and they keep telling us over and over again that
political oppression is always rooted in a corrupt and repressive state and in a network of cronies tormenting everyday
people. So that's why instruments like the Magnitsky sanctions are so crucial. They hit the perpetrators and hit them
where it hurts — freezing their assets and cancelling their luxury shopping trips to Paris and Milan. And colleagues, let’s
not forget that the EU is the world’s largest market. We could force higher human rights standards on businesses all
around the word. So let's stop allowing products on our market which are tainted by torture and crime.
Authoritarianism is a global pandemic as well, and the voice and leadership of the European Union is gravely needed
to stop the spread.

Jérome Riviére (ID). — Madame la Présidente, dans cette enceinte, vous étes nombreux a vouloir mettre en place une
politique de sécurité et de défense commune, avec une armée européenne, deux outils de ce que vous baptisez de cette
expression dénuée de sens réel: l'autonomie stratégique européenne. Alors que nous débattons aujourd’hui de ce sujet, je
veux réaffirmer que sécurité et défense sont des prérogatives exclusives des nations, le reste n’est qu'une aventure fédé-
raliste qui n'ose pas dire son nom. Plutét que de chercher a batir une politique de défense et de sécurité européenne,
cest la grandeur et I'indépendance des nations qui doit nous occuper ici.

Sans cesse, je réaffirmerai cette doctrine fondamentale énoncée par le général de Gaulle: il faut que la défense de la
France soit francaise. Un pays comme la France, s'il lui arrive de faire la guerre, il faut que ce soit sa guerre. S'il en était
autrement, notre pays serait en contradiction avec tout ce qu'il est, depuis ses origines. Et ce qui vaut pour la France vaut
aussi pour les autres pays européens. On voit mal comment ils pourraient envoyer leurs compatriotes en opération
risquer leur vie hors de ce cadre-la. Diailleurs, ils le font peu, et je pense a cet instant au prix payé par la France, aux
cinq militaires francais récemment tués au Mali.

Le seul cadre possible d’'une défense de I'Europe réside dans la souveraineté de chaque nation européenne. A ce titre, la
France doit quitter le commandement militaire intégré de 'OTAN, alliance dont la mort cérébrale effectivement consta-
tée par Emmanuel Macron ne masque plus I'usage qu'en font les Etats-Unis pour imposer leur hégémonie — et les propos
du président élu Biden font craindre le pire — et ne réfréne pas non plus les violentes attaques d’Erdogan, qui réve
d'imposer sur notre continent le califat islamiste qu'il appelle de ses veeux.

Loin de cette ambiance qui hante cet hémicycle de sortir de I'histoire en se fondant dans une Europe que vous voulez
puissance douce, le groupe ID continuera de défendre ici la dissuasion nationale, la souveraineté nationale, notre modéle
d’armée nationale et son financement national.

Salima Yenbou (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur Borrell, je remercie chaleureusement Isabel Santos et
mes autres collegues avec qui nous avons réussi & nous mettre d’accord sur un texte fort, montrant l'attachement du
Parlement européen au respect des droits humains. Je regrette cependant I'association du PPE avec l'extréme droite pour
essayer, apres les négociations, d’affaiblir le rapport par des amendements et des votes séparés d’'un agenda commun
rétrograde et misogyne.
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En tant que négociatrice pour mon groupe des Verts/ALE, jai particulierement été attentive a la protection des lanceuses
et des lanceurs d’alerte; aux liens entre droits humains, climat et biodiversité, avec notamment la notion d’écocide; a tout
ce qui concerne le droit des femmes et les violences systémiques; a la défense de la liberté de croyance, mais aussi de
non-croyance; a dénoncer le racisme systémique, les violences a l'encontre des populations autochtones mais aussi la
nécessité de forcer nos entreprises a agir de maniére responsable et raisonnable dans leurs investissements. Enfin, jai
tenu a une forte dénonciation des crimes sexuels commis par des casques bleus en Afrique. Ceest une horreur inexcu-
sable qui doit étre sérieusement investiguée et punie.

Bien sir, ce rapport annuel ne réglera pas a lui tout seul les probléemes et atrocités dénoncés, mais il était important de
montrer que nous ne fermons pas les yeux, que le Parlement européen entend et soutient les victimes. Merci, merci a
toutes les ONG et les citoyennes et citoyens qui nous ont aidés pour ce rapport annuel. Vous en étes aussi les coauteurs
et coautrices. Merci pour votre engagement, merci de continuer inlassablement a vous indigner, merci de ne pas vous
taire, merci de ne pas abandonner et merci de nous aider a porter les voix de celles et ceux qui souffrent.

A vous maintenant de faire vivre ce rapport, utilisez-le dans vos plaidoyers, n’hésitez pas a nous mettre, nous le
Parlement, la Commission mais aussi toutes les autres institutions, gouvernements et entreprises internationales, devant
nos responsabilités sur la base de ce rapport des droits humains.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefiora presidenta, sefiorfas, el Estado de Derecho serd solido mientras los
derechos humanos mantengan su conexién con el Derecho natural, que es inmutable e inherente a la condicién
humana. Es, por tanto, imprescindible reconocer que la piedra angular de los derechos humanos es la proteccion de la
propia vida, desde la concepcion hasta la muerte natural.

Denunciamos, por tanto, practicas que acaban con la confianza que debe existir en la defensa de la vida, como es la
eutanasia o el aborto. Legislar con base en el capricho del propio deseo o de las apetencias da lugar a nuevas formas de
esclavitud, como es el caso de la gestacion subrogada.

Cuando se legisla con base en cualquier ideologfa, se pervierte la objetividad y la universalidad de los derechos humanos.
Estos pierden su condicién de pilar fundamental. Esto estd ocurriendo con la ideologia de género, una visién contra
natura que estd disolviendo la objetividad de las normas, minando los derechos fundamentales. sHan pensado qué
consecuencias puede tener esto?

Legislar desde el imperio del deseo al albur de la opinién de moda supone la extincion del Estado de Derecho y la
aparicion de un nuevo Estado: el «Estado de deseo», del deseo de los mds fuertes, es decir, el Estado del mds fuerte. ;Han
pensado dénde queda entonces el amparo de los mds vulnerables?

Miguel Urbdn Crespo (The Left). — Sefiora presidenta, no podemos olvidar cémo, en el 2019, las movilizaciones que
en América Latina se levantaron contra décadas de expolio neoliberal fueron reprimidas en medio del silencio interna-
cional.

Fue el aflo en el que la Unién Europea volvié a poner delante los intereses comerciales, avalando acuerdos ilegitimos
como el de Marruecos, que incluy6 los territorios ocupados ilegalmente del Sdhara. A pesar de las sistematicas violacio-
nes de los derechos humanos en los centros de detencién libios en el 2019, los paises de la Unién Europea continuaron
cooperando con este pais para seguir externalizando nuestras fronteras a costa de miles de muertos.

En Europa nos llamamos garantes de los derechos humanos, pero nuestras politicas dicen lo contrario: generan pobreza
y desigualdad, expolian recursos y permiten que seres humanos se ahoguen en nuestras fronteras. Juzguen ustedes
mismos, sefiorfas. Yo lo tengo claro. Dejemos de dar lecciones y empecemos a dar ejemplo.

Ivan Vilibor Sin&ié¢ (NI). — Postovana potpredsjednice, danas govorimo o ljudskim pravima. Ne treba i¢i do Nikaragve
¢ak niti do Bjelorusije da bi se govorilo o velikim krSenjima ljudskih prava. Dovoljno je oti¢i svega nekoliko stotina
metara od zgrade Europskog parlamenta u Strasbourgu. Sud u Strasbourgu, Sud za ljudska prava bio je zadnja nada
mnogim Hrvatima koji su iscrpili sve moguénosti hrvatskoga pravosuda. Sve je krenulo 2010. godine nizbrdo usvajan-
jem takozvanog protokola 14, odnosno uvodenjem instituta suca pojedinca i izvjestitelja. Na tom sudu se krsi nacelo
jednakog pristupa sudu na nacin da se 97 posto svih predmeta iz Hrvatske proglasava nedopustenima. Hrvatski pravo-
sudni kadar koji tamo radi na hrvatskom odjelu pazljivo filtrira one predmete koji bi mogli ugroziti hrvatske moénike i
rezim. Donose se neobrazloZene sudske odluke, mada ¢lanak 45. Konvencije jasno kaZze da moraju biti obrazloZene,
¢ime se opet krSe ljudska prava i negira se sam smisao i postojanje suda. Ljudima se onemogucava odnosno otezava
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uvid u spis, a kad i uspiju doéi do spisa u njemu jednostavno sudske odluke nema, odnosno proglasena je tajnom.
Dakle, o kakvim mi ljudskim pravima govorimo kad Hrvati koji traze svoja ljudska prava u Strasbourgu na Sudu nadu
isti kadar od kojega su iz Hrvatske pobjegli.

Kinga Gdl (PPE). — Tisztelt Elnok asszony! A vildgjarvany nagy tanulsdga, hogy mennyire szdmit, milyen sdlyunk van a
vildgban, és ezt a stilyunkat érvényesiteni tudjuk-e A kozds védelempolitikdban a tagéllamok kozotti egytittmiikodés
erdsitése a kulcskérdés, hiszen az Unid jovdbeli sikerének zdloga a kozos katonai védelmi kapacitds kialakitdsa. A
kozos kilpolitikdban az egyhangtsdgon alapulé dontéshozatalt eltorolni kivdné javaslatok szembemennek az unids
szerz8désekkel. VégsS soron az Unid érdeke is, hogy megmaradhasson a kisebb tagdllamok stlya is a kozos kiilpolitika-
ban.

Szomszédsdgpolitikdnkban kiemelt fontossdgii a nyugat-balkdni orszdgok csatlakozdsi folyamatdnak felgyorsitdsa. A
bévités folytatdsa meghatdrozé jelentSséggel bir az egész Unid stabilitdsa és biztonsdga szempontjabdl. Az éves emberi
jogi jelentés legnagyobb problémdja az, ami kimaradt belSle. Az iildozott keresztényeket a 135 bekezdésében egyszer
sem emliti. Mindezt annak ellenére, hogy a keresztények képezik ma a vildg egyik legiildozottek kisebbségét, 340 millio
embert. Csak az elmdlt évben naponta 13 keresztényt 6ltek meg. Szdmos néppdrti kollégdmmal adtunk be erre vonat-
koz6 mddositokat, amelyek teljesen figyelmen kiviil maradtak. Ezt csak az ideoldgiai megfontoldsoknak tudhatom be.

Raphaél Glucksmann (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, chers collégues, Rahil Dawut,
Perhat Tursun, Nurbulat Oraz, ce dossier contient des dizaines de milliers de noms, les noms des victimes ouigoures de
la répression chinoise.

Que valent ces vies? Que valent ces vies lorsque nous négocions et signons un accord d’investissement avec leurs
bourreaux? Que valent ces vies face aux intéréts de Volkswagen, de Siemens et de tant d’autres? Nous disons partout
avoir des principes alors défendons-les. Nous avons aussi des intéréts stratégiques, alors défendons-les aussi car les deux,
nos principes et nos intéréts, se rejoignent et s'épousent.

Cessons d’avoir peur de notre ombre: nous sommes le premier marché du monde, nous serons puissants lorsque nous
voudrons I'étre, nous avons les instruments de la puissance, alors utilisons-les! Nous avons mis en place un mécanisme
de sanctions pour les droits humains, alors utilisons-le! J'ai méme un premier nom, Chen Quanguo, le responsable en
chef de la répression des Ouigours, apres avoir été celui de la répression des Tibétains. Les Anglais et les Canadiens ont
banni de leur marché les produits de l'esclavage ouigour, faisons de méme! Qu'est ce qui nous empéche de faire cela?

Chers collégues, le commerce n'est pas une fin en soi, ce n'est quun moyen, alors mettons la puissance commerciale
européenne au service de nos principes et de nos intéréts stratégiques. En bref, soyons des politiques et pas simplement
des marchands et alors, alors seulement, serons-nous puissants.

Urmas Paet (Renew). — Madam President, the European Union still has some way to go in order to realise its full
potential in world politics. All EU foreign policy instruments must work together: that is diplomacy, foreign trade policy,
development cooperation, security and defence policy. The weakest link here is the EU defence policy, since it is only
just developing. But without it, the whole picture is incomplete. Another important element is the willingness of the EU
Member States to actually have a truly common EU foreign policy. This is not always the case. To speak of the latest
examples, finding common ground in sanctioning the Lukashenko regime took too long. Disagreements in matters like
Nord Stream 2 weaken the image. We are also still lacking a clear common approach as regards China, for example the
continuation of the weird format of 17+1. So much needs to be done for EU to become a serious global player, but the
ball is in our own hands.

Simona Baldassarre (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi sono qui per chiedere che quest’Aula prenda
posizione su un business vergognoso da oltre 6 miliardi di dollari 'anno: la maternita surrogata.

Il tema ¢ trasversale e non di parte: gia lo scorso giugno, con i colleghi dell'Intergruppo per la demografia, abbiamo
presentato una lettera alla Commissione per denunciare proprio questo neoschiavismo del terzo millennio.
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Oggi voteremo su un emendamento, il numero 24 alla relazione annuale sui diritti umani, presentato grazie al supporto
di molti di voi, con ben 42 firme di colleghi di paesi e gruppi politici diversi. Queste firme sono la dimostrazione
evidente che la condanna della gravidanza per terzi non ha né deve avere colore politico.

Sono in gioco i diritti umani, la dignita e la liberta delle tante donne e dei tanti bambini che quotidianamente sono
vittime dell'industria e del mercato della riproduzione. Un sistema che vede la donna, spesso giovane e vulnerabile, come
un mero prodotto di mercato; vede il bambino come una merce da spedire ai committenti; vede la gravidanza e il parto
come dei meccanismi commerciali da sfruttare. Inaccettabile.

La tanto sbandierata difesa della donna non puo rimanere una parola vuota. Questo Parlamento, come ha gia fatto nel
2011, nel 2015 e nel 2018, deve ribadire il suo «no» alla gestazione per conto terzi e ogni vostro voto consapevole sara
fondamentale.

Alviina Alametsi (Verts/ALE). - Madam President, the EU has all the possibilities to build peace and human rights
and, if the EU does it well, we can prevent conflicts that force people to leave their homes as refugees. Building global
stability should be the goal of every political group.

How do we do this? One solution is including young people, who form the majority of the population in many
countries, in all decision-making and in building societies peacefully. And now, for the very first time, this annual report
on the common security and defence policy acknowledges the role of youth in maintaining and promoting peace and
security and implementation of related UN Resolution 2250. I hope that, in the next annual report, the Parliament is
able to record progress in this.

Our Green Group also calls on the Member States to protect our societies by signing the new historic UN Treaty on the
Prohibition of Nuclear Weapons.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Glos Unii Europejskiej powinien by¢ wyraznie styszalny
wszedzie, gdzie ludzka godnos¢ i prawa czlowieka sg zagrozone. Tymczasem z niepokojem nalezy zauwazy¢ pogarsza-
jaca si¢ sytuacje praw czlowieka w Federacji Rosyjskiej, na Bialorusi oraz na terytoriach Gruzji i Ukrainy, znajdujacych
si¢ poza kontrolg wladz w Kijowie i Tbilisi. Tereny takie jak Abchazja, Osetia, Krym od lat pozostajg wbrew prawu
migdzynarodowemu w strefie wplywéw putinowskiej Rosji.

Co robi Unia Europejska? Debatuje po raz kolejny nad ciekawymi sprawozdaniami, ale nic nie wnoszacymi do realnej
polityki. Smieszkuje si¢ tutaj, na tej sali, i kpi z bylego prezydenta Stanéw Zjednoczonych, ale to on mial to, na co
Hiszpanie majg znakomite okre$lenie — ale z powodéw oczywistych nie bede tego stowa przywolywal — aby realnie
przeciwstawi¢ si¢ Chinom czy putinowskiej Rosji. A co w tym czasie robi Unia Europejska i jej urzednicy? Ano publi-
kuja kolejne ciekawe rezolucje albo tak jak Niemcy wbrew solidarnoéci europejskiej, wbrew solidarnosci energetycznej
wraz z Putinem budujg druga nitke gazociggu Nord Stream II.

Mislav Kolakusié (NI). - Postovana potpredsjednice, proteklih skoro godinu dana svjedoci smo teskog krSenja temeljnih
ljudskih prava, kako u drzavama ¢lanicama Europske unije tako i diljem svijeta. KrSe se temeljna prava na rad, na
slobodu kretanja, na idealnu i kvalitetnu zdravstvenu skrb, na slobodu govora. Uvedena su paradrZavna tijela, parapoli-
ticka tijela, razliciti nacionalni stoZeri koji su, izmedu ostalog, i protuustavni i oni donose odluke kojima se ukidaju
temeljna ljudska prava. Tako nesto je nedopustivo. Kr3i se sloboda govora. Imamo privatne kompanije koje uvode
cenzuru. Sutljiva veéina jednostavno nema pristupa mainstream medijima. Istina postaje laz, a laz postaje istina.
Sutljiva veéina neko vrijeme moze to trpjeti, ali neée cijelo vrijeme.

Eugen Tomac (PPE). - Doamnd presedintd, domnule vicepresedinte Borrell, vreau si eu sd salut astdzi eforturile imense
pe care le face Uniunea Europeand pentru protejarea drepturilor omului in intreaga lume.

Salut cd in acest raport pe care il dezbatem acum este previzutd si o situatie legatd de minoritdtile nationale. Noi in
acest Parlament am dezbdtut mult despre cit de mult trebuie respectat statul de drept in Uniunea Europeand si am cerut
ca finandrile si fie conditionate de respectarea statului de drept.
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Vin, domnule vicepresedinte, si ridic aici, in plenul Parlamentului, urmdtoarea intrebare: dacd putem conditiona parte-
nerii nostri care sunt sustinuti de Uniunea Europeand si respecte drepturile fundamentale ale omului prin prisma situa-
tiei minoritdtilor noastre nationale, pentru cd avem un stat cu acord de asociere la Uniunea Europeand, cum este
Ucraina, care incepand de la 1 ianuarie al acestui an ingrddeste accesul la educatie in limba minoritétilor nationale
care provin din randul polonezilor, maghiarilor, bulgarilor sau romanilor. In aceasti tard avem o comunitate de
peste 500 000 de romani si sunt revoltat pentru ¢ accesul la educatie in limba maternd este ingradit in aceastd tara.
Cred ci trebuie sd conditiondm aceste state de respectarea dreptului minorititilor de a-si pastra propria identitate, limba
si acces la educatie.

Nikog Avdpoulakng (S&D). — Kupia [pdedpe, ayamnté kUpie 'Ynate, n kown eEwtepikr Kat apUVTIKY) TOALTIKY UTOvopebeTaL
amod Tov Kavova TG OHOQWVIaG, HiE anotéleopa va meplopiletar o€ pua advan mpoomadeln eEelpeons VoG EAGXIOTOU KOWOU
TAPOVORACTH. ZNTHHATA UYIOTHG YEOMOMTIKNG orjpaciag anartolv Kadapes kat ypriyopes ano@acels, Kat Oxt va «faloupe Kate
and o yaAi» g avafhnukottag o1 ducapeotel opiopévous Eupwnaioug nyétes. Xapaktplotikd napaderypa ot eupeTOUPKI-
k&G oxéoels: mapa v amootaveponoiner mou mpokalel 1 Toupkia o Naykopvo Kapapmay, Zupia kar Apin, kar fefaing tig
ouveyels mapafidoeis ota kuptapyika diarvpata e ENadag kar e Kimpou, ot anogaceig petatidevial ouveymg anod tov
Alyouoto yia Tov Oktefpio, petd yia tov Aekepfplo kat thpa yia tov Maptio.

Kupie Borrell, ompiCoupe T Jetkn atlévia mou mpowleite, OPKG, EKTOC TOU «KapodTou», oTo enodpevo Eupwnaikd SupfouAio
Tou Maptiou mpénet va kadopicete kal To «paotiytos. Tati va cuvexiovtal ot mwAnoeg OMAwY and eupeMAiKd KPATH TPOG TNV
Toupkia, otav akopn kat ot Hvopéves TToltteieg otapatouy; Tpv and pepikoug prveg, eiyate met oty ohopéleia 0T dev Ja
yivete o Tanag ITiog B’. To Eupemaikd Kowvofouhio dev cag fjtnoe moté kdm tétoto. Aev déhoupe, opwg, va egehiydeite kat oe
TTovtio [Tikdro, kavovtag o dev PAénete... (17 Tpoedpoc agaipei Tov Aoyo amd Tov opAnTH).

Petras AuStrevicius (Renew). — Madam President, actions which we take within the Union’s foreign security and
defence policy grant a safer tomorrow for the people of the Union and beyond. Given the situation we find ourselves
in today, I draw attention to two intertwined challenges: cyberattacks and disinformation.

The European Union is as strong as the strength of our institutions and public trust in them. The recent decision to
establish the European Cybersecurity Competence Centre, which in my opinion should include a stand-by unit, will
definitely contribute to protecting the essential infrastructure.

Disinformation is literally taking lives by turning people against COVID-19 vaccination. We must do better in refuting
these lies and we need to step up in the global fight against the COVID-19 pandemic.

Starting tomorrow, we might be able to restore trust in transatlantic cooperation and to rebuild the much-needed
Western partnership. [ am looking forward to watching this.

Jordan Bardella (ID). — Madame la Présidente, Dorian, Loic, Yvonne, Quentin, Tanerii, voici les prénoms des cinq de
nos soldats morts pour la France ces 30 derniers jours. Ils s'en vont rejoindre les 50 autres fils de France tombés au
combat depuis 2013, dans le cadre des opérations Serval et Barkhane.

Nous sommes en guerre, I'Europe est en guerre contre le totalitarisme qui hait et veut détruire absolument tout ce que
nous sommes: I'islamisme. Cet ennemi, il nous faut le combattre a l'intérieur de nos frontiéres, mais aussi en amont, a la
racine du mal, notamment au Sahel et au Sahara, pour empécher que ne se reconstitue un nouveau califat islamique aux
portes de la Méditerranée.

Vous devez étre conscients, mes chers collegues, qu'en frappant les groupes djihadistes la-bas, c’est aussi votre sécurité,
celle de vos pays, celle de vos enfants quassurent 5 200 soldats de 'armée francaise. Car si nous avons bien une chose
en commun ici au sein de ce Parlement, c'est 'appartenance a une civilisation commune et c’est précisément ces valeurs
quils veulent attaquer.
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La France a une voix singuliére a porter et a défendre sur la scéne internationale, mais la France est aujourd’hui seule a
payer le prix du sang pour combattre un ennemi commun sur un territoire aussi vaste que 'Europe. Ces sacrifices, vous
ne pouvez les ignorer. Appuis humains, logistiques ou budgétaires, voila autant d'initiatives a prendre par les Etats
européens pour renforcer et soulager le fardeau de la France au Sahel.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ich beziehe mich auf den Bericht von Sven Mikser
zur Sicherheits- und Verteidigungspolitik, und ich danke ausdriicklich fiir die gute Zusammenarbeit. Es ist uns doch
gelungen, die Nichtverbreitung von Atomwaffen unterzubringen oder kritische Reflektionen zu den Einsitzen in Mali
und Sahel oder auch sogar ein Stiick Text zur Abriistung.

Dieser steht nur in einem krassen Gegensatz zu einem Zwei-Prozent-Verteidigungshaushalts-Ausgabenziel, das hier ein-
geftihrt werden soll. Ist das nicht der Versuch, hier ein NATO-Ziel von 2014 auf die gesamte Europiische Union umzu-
legen? Ist uns bewusst, dass sechs Mitgliedstaaten der Europdischen Union Nicht-NATO-Mitglieder und neutrale Staaten
sind? Und iiberhaupt: In Zeiten wie diesen brauchen wir jeden Euro, um Menschenleben zu retten, um Jobs zu retten,
um neue griine Jobs zu schaffen und um unsere Wirtschaft wieder auf die Beine zu bringen. Gerade im Lichte der EU als
Friedensnobelpreistragerin ersuche ich Sie und fordere Sie auf: Stimmen Sie mit uns gegen das Zwei-Prozent-Ausgaben-
ziel fur Ristungs- und Verteidigungsausgaben!

Jadwiga Wisniewska (ECR). - Pani Przewodniczgca! Sprawozdanie o polityce Unii Europejskiej wobec praw czlowieka
nie diagnozuje i nie opisuje wielu waznych probleméw. Poprawnos¢ polityczna bierze niestety gére nad faktami. Nie
dziwi zatem, Ze sprawozdanie pomija kwesti¢ prze$ladowania chrzescijan. Przeciez Unia Europejska wszelkimi sposo-
bami odcina si¢ od europejskiego dziedzictwa chrzescijaniskiego, a to przeciez 80% przesladowan religijnych dotyczy
wlasnie chrzescijan. Wiele z nich ma niestety charakter ludobéjstwa. 250 mln chrzescijan zyje w réznych formach
dyskryminacji.

Kolejna, bardzo wazna, kwestia dotyczy ochrony praw kobiet i dzieci. Chce powiedzie¢ o surogacji, ktéra jest wspol-
czesng formg niewolnictwa, handlu ludZmi, jest inzynierig spoleczng, gdzie dziecko staje si¢ towarem. Upokarza
zaréwno dziecko, jak i kobiety. Dlatego tez apeluje do Parlamentu Europejskiego o poparcie poprawek w tych waznych
kwestiach. Dajcie, panstwo, $wiadectwo prawdzie!

Andrius Kubilius (PPE). - Madam President, globally, last year was an important year from a democracy point of view.
From one side we have seen that democracy was spreading in the Eastern Part of the European Continent. From Minsk
to Chabarovsk, people started to demand change. The authoritarian regimes of Lukashenko and Putin are afraid of free
elections. That is why Babaryka, Tikhanovskaya, Kalesnikava and now Navalny were arrested, and some of them poiso-
ned. From another side, we have also witnessed how people of Hong Kong defended their democracy tradition against
the brutality of the authoritarian Beijing regime.

We are living through a time when authoritarian regimes are testing democracies. Are they able to defend the people’s
right for democracy? And that is why for us during this year, the biggest task will be to stand up and to defend
democracy on the European continent and globally. And this is why tomorrow we shall celebrate not only the inaugu-
ration of the new US President Joe Biden, but also the return of the US to global democracy, defence and promotion. I
call on all of us on the European side during this year to join the fight for the future of democracy.

Javi Lépez (S&D). — Sefiora presidenta, sefior alto representante, hoy lo que querrfa hacer es reivindicar los dos
principios rectores que, a mi modo de ver, deberian guiar la accién exterior para los siguientes afios en la politica de
la Unién Europea.

En primer lugar, multilateralismo y, luego, autonomia estratégica. Dos principios que son dos caras de la misma moneda.
Multilateralismo reforzado y eficaz para desplegar nuestra agenda: la proteccién de los derechos humanos, una globali-
zaci6n justa e inclusiva, la igualdad de género o el combate contra el cambio climatico. Y, obviamente, defendiendo un
mundo basado en normas y en el didlogo.

Y, al mismo tiempo, autonomia estratégica. Autonomia estratégica, que no es mds que ser autdnomos en nuestras
posiciones, con capacidades propias para ser defendidas. Algunas decisiones de los dltimos afios, como la cooperacién
reforzada en materia de defensa, son un buen ejemplo.
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Es obvio que esta semana van a llegar cambios esperanzadores en Washington, pero quisiera reivindicar y pedir que la
Uni6én Europea continuara desplegando su propio camino, porque es cierto que Trump se va, pero nadie nos asegura
que no haya nuevos «Trumps» en el futuro.

Zeljana Zovko (PPE). — Madam President, I would like to thank the rapporteur David McAllister for this excellent
report on the common foreign security policy. In this volatile world, we need a European Union that is more vocal in
mediation and peaceful resolutions of ongoing frozen conflicts. We witnessed that in South Caucasus. Moreover, we
must help our partners in capacity-building for peace and security in Africa. We must rebuild our Transatlantic relations
with the new Administration, based on a common interest in foreign and security policy, while working on our strategic
autonomy. Finally, I will end on a personal note. 25 years ago, one of the most televised wars on European soil ended in
a peace agreement in the American base in Ohio. To end this war, Croatia offered itself to its American partners to do
the dirty job on the ground, in order to prevent another carnage that was menacing the town of Biha¢ after Srebrenica.
The West Balkan Summit tried to focus European attention back to this region. As a frontier country and member of
NATO, Croatia was vigilant regarding its responsibilities in this respect.

Elena Yoncheva (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur Borrell, je salue le rapport annuel sur la politique de
sécurité de défense commune, qui est un formidable outil de I'Union européenne renforcant son rdle de promoteur et
de gardien du multilatéralisme. Dans le monde d’aujourd’hui, notre contexte de sécurité est malheureusement instable en
raison du grand nombre de problémes de sécurité, anciens et nouveaux.

Ce rapport aborde ces défis qui existent dans la compétitivité industrielle et militaire de 'Union européenne et dans la
recherche et le développement. A cet égard, je rappelle une fois de plus le role crucial des initiatives de défense com-
mune de 'Union européenne. Ces initiatives contribuent non seulement a renforcer une coopération et une intégration
durables et efficaces en matiere de défense mais contribuent également a maximiser lefficacité des dépenses de défense
de I'Union européenne.

Par conséquent, fournir des moyens suffisants pour mener a bien ces initiatives conjointes est le moyen le plus simple de
sassurer que nous aurons le progrés que nous aimerions voir.

André Rougé (ID). — Madame la Présidente, chers collégues, sous la présidence de Jacques Chirac, que jai eu le privilege
de servir, la France s'est honorée en reconnaissant l'esclavage comme crime contre 'humanité. Dans son rapport, notre
collegue Santos appelle une réponse internationale plus forte pour lutter contre 'esclavage moderne et la traite des étres
humains. Elle a raison. Malheureusement c’est le laxisme de 'Union européenne pour lutter contre ces trafics d’étres
humains qui encourage le sinistre commerce des passeurs et alimente une immigration irréguliére et massive vers
I'Europe.

Souvent exploités par des réseaux de passeurs et des entreprises sans scrupules, sans autre ressource légales, beaucoup de
ces migrants ne survivent que grace a la délinquance et sont condamnés a errer dans nos villes et dans nos campagnes,
souvent contre la volonté des habitants. Cette réalité doit interpeller les dirigeants européens qui font croire qu'une
politique d’accueil généreuse possible.

Le premier ministre socialiste Michel Rocard déclarait en son temps que la France ne peut pas accueillir toute la misére
du monde. Il en va de méme pour I'Europe. Contre ces insupportables forme modernes d'esclavage, I'Union européenne
doit fermement combattre les filieres d'immigration et farouchement controler ses frontiéres.

Stelios Kympouropoulos (PPE). - Madam President, to protect, support and promote human rights and fundamental
freedoms everywhere and anywhere. Nevertheless, the national authorities are ever present. People that speak out about
human rights violations, journalists and media workers, even educators, are threatened, and women’s and children’s
human rights are being violated.

Looking at our neighbour in the east we cannot help but underline the importance of a fair and unburdened judicial
branch to safeguard and promote the fundamental human rights of our citizens as well as the utmost importance of
enabling a free space for civil society for the democratic governance of any state. In this regard, I would like to perso-
nally work on the efforts made by the Council, working towards a possible EU global human rights sanctions regime to
tackle serious human rights violations worldwide committed by state and non-state actors.
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Nacho Sdnchez Amor (S&D). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, quiero agradecer el trabajo de los colegas McAllister,
Santos y Mikser.

Un elemento esencial de nuestra politica exterior —lo ha dicho usted— es la promocion de nuestros valores: la exten-
sién de las libertades, del Estado de Derecho, la construccion de democracias maduras y la lucha contra el autoritarismo.
Y nuestros principales instrumentos —al menos de momento, vamos a ver lo que puede dar de si el esquema Magnitsky
— son los acuerdos comerciales y el soft power, a la espera de lo que usted ha llamado «el lenguaje del poder», que hay
que desarrollar y que requerird nuevos desarrollos europeos en diplomacia, defensa y seguridad.

Pero hay que analizar un profundo cambio que puede minar nuestros esfuerzos: el europeo estd dejando de ser el
modelo para los paises en transicion, para los regimenes iliberales y para las democracias incipientes. Hasta ahora,
esos regimenes nos pedian tiempo para adaptarse, pero no cuestionaban que nosotros éramos el modelo. Ahora se
sienten mucho mds seguros en la construccion de lo que llaman «su modelo de democracia», muy lejos de nuestros
estandares, pero siempre intentando acudir a una apariencia de legitimacién democratica con elecciones que no suelen
ser libres y justas.

Este cambio erosiona nuestra capacidad para influir y nos debilita como exportadores de democracia. Y nos obliga a
repensar nuestro sistema para sumar una diplomacia plenamente europea —no construida con retazos estatales— y una
renovacion de los mecanismos de observacion electoral.

Aoukag ®oup)ag (PPE). — Kupia [poedpe, kUpie Borrell, n epappoyr odev tev nokitkev g Evponaikrg Eveong Ya npénet
va PaoiCetar oty mpodomion tev avdpomivev dikatepdtev kat g dnpokpatiag. Eivar kadnkov g Eupwnaikrs Eveons va
TpooTaTeVoEL Ta bl Kat TIG YUVAIKEG TIOU UTOKEIVTAL oTiG peyaAUTepeg adikies: va evioxUoet Ty eheudepia g ekgpaong Kat
Va UMEPAOTILOTEL TOUG dNHOcIoypapous mou ekgofiCovtar kat SOAOYOVOUVTAL MAYKOONG: Va TPOTATEUGEL AUTOUG TOU KaTa-
didkovtar yia Ti¢ memownoeig Toug 1 T Jprokeia Toug 1 v TauTOTTA Toug. OPEINOUNE Va UTEPAOTILOTOULE TOUG UTIEPLLAYOUG
OV aVIPOTIVOV SIKAOPATOV 68 ONO TOV KOGHO.

Kupie Borrell, otv Toupkia to autapyikd kadeotas gulakiler mapdvopa aviippovoUvtes, anopakpuvel ekheypévous aflopa-
Touyoug, katamiélel faocikés ehevdepieg TV MOATOV Kat mPokalel ouykpoUsel pe AANEG X®peS. Tag KANOULE va UTEPAOTILOTEITE
T JepeModn dikaibpata mou katanatouvtal katd kopov and tov Epvroyav, toco oty Toupkia 060 Kat GTIG YEITOVIKEG XMPES.
Exoupe unoxpéwor], wg Euponaikn Eveor), va to mpaEoupe.

Tonino Picula (S&D). — Postovana potpredsjednice, dan uoci inauguracije novoizabranog americkog predsjednika
Bidena ocekivanja su velika, ali izazovi su jo§ vedi. Trumpova administracija aktivno je hladila nase odnose i oni se ne
mogu popraviti preko nodi. Bit ¢e potrebno puno politicke volje i rada pogotovo u suocavanju sa zajednickim proble-
mima. U izvjeS¢u o stanju zajednicke vanjske politike bilo je rije¢i i o zapadnom Balkanu. Regiji trebamo pomoéi
¢jepivom u borbi protiv virusa i podrs$kom procesu prosirenja. Pandemija ne poznaje granice. Europska unija mora
pruziti pomo¢ najblizim susjedima kao i zemljama u razvoju. Glede izvjeséa o Zajednickoj sigurnosnoj i obrambenoj
politici pozdravljam politicki sporazum o Europskom fondu za obranu. On ¢e unaprijediti nau sposobnost djelovanja,
razviti konkurentnost nase industrije, poboljsati istraZivanja te razviti zajednicke kapacitete. To sluZi interesima Unije i
nasim ambicijama za veom strateSkom autonomijom u ovim nesigurnim vremenima. Obnovljeno transatlantsko part-
nerstvo moze doprinijeti ocekivanom jacanju naSe zajednicke vanjske sigurnosne i obrambene politike na globalnoj
razini, kao i razvoju strate§kog kompasa Europske unije. Ipak strateski ciljevi i politicke smjernice tek trebaju biti defi-
nirani. Nakon $to nas je 2020. suodila s novim prijetnjama, ova godina mora biti obiljezZena s viSe opreza, sigurnosti i
suradnje. Suradnja s partnerima koji dijele naSe vrijednosti je i najbolji odgovor na globalne izazove, posebno na sus-
tavno krSenje ljudskih prava $irom svijeta na $to izvjesée kolegice Santos ispravno upozorava.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Vdzend pani predsedajica. V prvom rade sa chcem podakovat velmi pekne vietkym trom
spravodajcom za dobre pripravené spravy. Zaciatkom minulého roka sme mali velké ocakdvania vo vztahu k zahrani¢-
nej politike Eurdpskej tnie. Ocakdvali sme, Ze naozaj budeme zohrdvat dlohy, ktoré stvisia s cielom geopolitickej
komisie, geopolitickej tnie. VSetko vSak zmenila zdsadnym sposobom pandémia. V dosledku pandémie pocitujeme
ovela intenzivnejsie geopolitické rivality v nasom susedstve. Ovela viac zdpasime s Ruskou federdciou, s Cinou, s -
Tureckom v nafom bezprostrednom susedstve. Takisto dezinformadcie sa stali ovela vicSou stcastou nasej zahranicnej
politiky a problémom tspesnej zahrani¢nej politiky Eurdpskej tnie. A v neposlednom rade, aj udalosti u nasho najvic-
Sieho transatlantického partnera ukazuji, Ze demokracia ako taka je krehkd. Potrebujeme naozaj v zahrani¢nej politike
zabojovat o nase hodnoty a potrebujeme tak urobit velmi G¢inne v naSom bezprostrednom susedstve, kde musime byt
opat vplyvnym hracom. A to sa tyka zvlast politiky rozsirenia. Rozsirenie bolo vzdy najiispesnejSou zahrani¢nou poli-
tikou Eurdpskej tnie a nesmie sa stat obetou bilaterdlnych a historickych sporov. Pre par stromov musime vidiet cely les.
Eurépska tinia musi byt schopnd menit svoje susedstvo, pretozZe tak ukdZe, Ze je silnd ako jeden projekt, ktory stoji na
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pevnych hodnotéch. A tieto hodnoty musia byt aj hodnotami, ktoré vieme presadzovat za nasimi hranicami, na zdpad-
nom Balkdne, v naSom susedstve.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana potpredsjednice, krizne situacije pa i ova s Covidom neposredno utjecu na globalne
promjene u svakom smislu, $to pokazuje i ovo izvjesce, kako na geopolitickoj razini, tako na gospodarskoj nuzno se
reflektirajudi i na podrucje ljudskih prava, ali i dosegnutih demokratskih standarda. Doba kriza plodno su tlo za zane-
marivanje brojnih vrijednosti na kojima se baziraju naSa demokratska drustva, ali i za populizam, autoritativnost koji
izlaze na povrsinu. Preispitivanje onog §to se dogada u pozadini aktualne pandemijske krize mora osvijestiti nasu ulogu
u jacanju Europe, zajednickom djelovanju i stitu europskih vrijednosti i interesa. S krizom nisu nestala sva ostala pitanja:
neravnopravnost, migracije, krenje ljudskih prava, klimatski izazovi, zanemarivanje brojnih ranjivih skupina, ogranica-
vanje gradanskog i demokratskog prostora, prijetnje, siromastvo, dezinformacije. To ne smije biti ponovljena slika svijeta
kakvu smo vidjeli u 2019. godini. Zavrsit ¢u jer smatram posebno vaznim i jacanje napora u promicanju i zatiti
ekonomskih, socijalnih i kulturnih prava putem vanjske politike i vanjskog djelovanja Europske unije u¢inkovitim koris-
tenjem klauzula o ljudskim pravima iz medunarodnih sporazuma. To su nasi vektori trajnih promjena.

Rasa Jukneviciené (PPE). — Madam President, the report recalls the ambition of the EU to be a global actor for peace
and security. I agree. How to achieve that? Europe is more than the EU. Until Europe becomes a continent of democra-
cies, nations will suffer from dictators who poison and shoot people on the streets. Europe needs democracies in the
Western Balkans and in the Eastern Neighbourhood. We see that people no longer support Kremlin-controlled regimes.

Belarus and Moldova want transparent and democratic government. Ukraine and Georgia have decided even earlier.
Finally, the EU must show its strategic ambition and, together with the new US Administration, become an important
factor in the Eastern Neighbourhood.

‘Do not be afraid’, Pope John Paul II told the Poles. We must not be afraid either. The best strategy for our own security
is to contain brutal regimes and give a European perspective for our neighbours.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, sefior alto representante, yo quiero dar las gracias en primer
lugar al ponente, el sefior McAllister, por su informe, que pone de manifiesto la importancia que este Parlamento otorga
a la cada vez mds necesaria politica exterior de la Unidn.

Son muchos los temas en los que me gustarfa detenerme: vecindad sur, América Latina, el Sahel. Pero hoy estamos en
un momento especial para el futuro de nuestras relaciones con los Estados Unidos. En efecto, tras unos afios de debili-
tamiento de la relacién, no exenta de algunas tensiones, ahora podemos intensificar el didlogo con la nueva
Administraciéon en Washington y llegar a una agenda de trabajo compartida y ambiciosa en la que los europeos asuma-
mos también nuestra responsabilidad.

¢Por qué no incluir en esta agenda bilateral el relajamiento de las negociaciones de un acuerdo transatldntico comercial y
de inversiones? Estamos en una coyuntura particularmente grave: la crisis de la COVID, con sus duraderas secuelas
econdmicas y sociales. El acuerdo supondria un impulso a la recuperacién econdémica y serfa también un mensaje a
China de que los socios occidentales vuelven a trabajar juntos para reforzar su relacion y fijar también nuevas reglas
utiles para el comercio mundial.

Asgvtipnc Xprotogopou (PPE). — Kupia [podedpe, xupie 'Yrnate Exmpoocwne g Euponaikic Bvwong, éxo wv 1oyupr) menoi-
Onon om dev voeitan toxupr] Eupomaikn Eveon yopic v Unapn oxuprs evialag Gpuvag, ac@alelas Kai eupewotpatou.
AN\oote, dev eivar tuxaio otL ot idieg o1 Tuvdnkes ¢ Eupwnaikig Eveone, n Tuvdnkn tou Apotepvtap, 1 Zuvdnkn TG
Awapovag, kaddg kar 1 Zuvodog Kopugric tou Ehoivkt tou 1999 mpoéfhenav apuva kar acpddeia kar pdhiota {iroav tote
™ dnuioupyla piag povadag tayeiag enépfaonc e€fvra xddwv otpatiwToy.

Ta autdv tov Aoyo, elvar yia epds adlavonto kat anapddekto ofpepa, Xwpic Ty eviaia puva kol ac@alea, kpatn peNn g
Euponaikng Eveoong va cuveyilouv va mololv omha oe xopes ot omoieg mapafialouv ta aviponiva dikaopata aAAd kot Ty
kuplapyia kpatov pedav g Eupenaikig Eveong, onwg eivar p EAMada kar ) Kumpog. Ta epéva kadiotatar adavonto ot ot
Hvopéves TToArteieg €xouv v TOAun kat to Jappog va empfalouv kupaoelg oty Toupkia, eve 1 Evpenaikr Eveon oxt povo
dev emPalet kupwoeig oty Toupkia, mou cuvexiler tig mapafiaoels kar Tig mpokAioels and to Naykopvo Kapapmay péxpt
Meooyeio, al\a ouveyilet va v otnpiler okovopikd, va v yprpatodotel kat va v Jewpel kot etaipo.
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Tiotevo, kUpie Borrell, 6Tt oe eoag enagietar va avalafete avtiv v mpeTtofoulia yia 1oxUpr) apuva Kot acpalelo Kot va
oteilete To prpvupa o 1) toxupr] Eupenaikn Eveon dev avéyetar oupmepipopés onwg auvtr g Toupkiag.

Miriam Lexmann (PPE). — Madam President, freedom of religion and belief is an inalienable human right and yet it is
in peril across the world. Freedom of religion is also an important indicator of the state of other rights and freedoms
and thus an important part of supporting freedom, democracy and prosperity across the globe.

From the Xinjiang region of China to the Middle East or countries across Africa, such as Mozambique, Ethiopia and
Nigeria, freedom of religion continues to be under constant severe threat, be it from the Islamist fundamentalists or
other radical groups, the Chinese Communist Party or other authoritarian regimes, or from the far left or far right of the
political spectrum.

Persecution based on religion or belief contributes to the unprecedented level of migration facing Europe, and hundreds
of thousands of people are uprooted. According to the organisation Open Doors, in the past year there has been a 60%
increase in the number of Christians killed for their faith. Supporting the freedom of religion and belief and religious
tolerance more broadly is therefore key to addressing many of the challenges we are facing today.

It is also why, together with other colleagues from this House, we continue to call on the European Commission to
renew the post of the EU Special Envoy for the promotion of freedom of religion or belief as soon as possible so that
the EU is a leading voice in defending those whose rights and freedoms continue to be violated. As the situation
worsens, the current pandemic and its consequences do not merely make our leadership more pressing; it makes it
absolutely necessary.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I would like to thank all the honourable Members. I am very much aware that it's very late.
We have been accumulating delays and I have also contributed to that because I was too long in my first intervention.

I am not going to try to answer all the questions that you have put in your interventions. I have to summarise by saying
that, overall, all in all, T think we can be relatively satisfied by what we have achieved in 2020. I will not make
hyperbolic declarations about how well we have been doing on everything, because I am very much aware that we
have to do more. I prefer to say that we have to do more and better.

But, at the same time, let's value what we have done on the CFSP, CSDP and human rights. COVID has accelerated
changes in the international landscape and this means that we have to continue working on our strategic autonomy.
This only means a capacity to act, nothing more and nothing less, working with partners — and tomorrow we will have
a new and important partner — reinforcing multilateralism, and remaining multilateral and autonomous — autonomous
when it's needed, and together with others when we can.

In these efforts the European Parliament has played, and will continue to play, an important role. I thank all of you for
your contributions, and I continue to count on you to push forward the agenda of building a security and foreign policy
for the European Union and to protect human rights worldwide.

Przewodniczgca. - Zamykam debate taczna.
Glosowanie nad poprawkami odbedzie si¢ dzisiaj. Glosowanie koficowe odbedzie si¢ w $rode 20 stycznia 2020 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Sandra Kalniete (PPE), in writing. — The European Union continues to encounter multi-faced threats to its regional
security and the annual CSDP report of 2020 provides a comprehensive summary of the current global issues. The
report reflects on and sets main goals for the CSDP accentuating the need to increase the EU's resilience and prepared-
ness. I want to highlight that international society must keep a unified standing and continue to condemn Russia’s
military intervention and illegal annexation of the Crimean Peninsula and the keeping of the frozen conflict in
Moldova. We strongly disapprove of Russian violations of international law, attempts to destabilise the region and
oppression of opposition. I support the need to introduce more robust strategy and endorse the necessity to proactively
counter aggressive and malicious disinformation campaigns coming from third countries and non-state actors. Attention
must be paid to the fact that EU is witnessing an unprecedented scale of state-sponsored disinformation campaigns in
the Eastern Neighbourhood countries and other regions. This calls for a need to also strengthen the mandate of the

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj 101/117


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

PL Dz.U. C z 19.8.2024

EEAS Strategic Communication team to address foreign interference. I will express strong support to the annual CSDP
report with my vote.

Valdemar TomaSevski (ECR), rastu. — Siandien noréciau pabrézti svarby europarlamentarés Santos pranesima, nes
Zmogaus teisiy ir demokratijos klausimas pasaulyje yra svarbi Europos Sajungos politikos dalis. Tai jtakoja tarptautinius
santykius, o taip pat yra atskaitos taskas Bendrijos vidaus santykiuose. Krizé, kuriag sukélé pasauliné
COVID-19 pandemija, ir tai, kaip 3alys | ja reagavo, sumazino ekonominio ir teisinio saugumo jausma, ypac silpniausiy
ir labiausiai atstumty grupiy atveju. Tai sukélé tarptautiniy santykiy kriz¢. Be to, labai pakenké veiklai, susijusiai su
pagarba Zmogaus teiséms. Pandemijos sukelta krizé paskatino daugelj $aliy imtis priemoniy, kurios apribojo pilietines
laisves. Atsirado pagristy abejoniy dél jy batinumo, proporcingumo ir nediskriminacinio pobiidZio. Ypa¢ nerimg kelia
religiniy ir tikéjimo laisviy pazZeidimas. Nepamirskime, kad svarbi Zmogaus teisiy dalis yra ir tautiniy mazumy, ypac
vietiniy, teisés, kuriy negalima nei apriboti, nei kaip nors paZeisti, o tai, deja, vyksta daugelyje pasaulio Saliy bei Europos
Sajungoje. Todél naujausia Europos iniciatyva ,Minority SafePack®, kuriai pritaré daugiau nei milijonas pilie¢iy ir kurioje
aktyviai dalyvavo Vilniaus regiono lenkai, turéty tapti teisiniy sprendimy pavyzdZiu tautiniy mazZumy teisiy apsaugos
srityje Europoje ir pasaulyje, nes teisé islaikyti savo tautinj, kalbinj ir kultiirinj identiteta yra neatimama Zmogaus teisé.

12. Sprostowanie (art. 241 Regulaminu) (podjete dzialania): patrz protokét

13. Akty delegowane (art. 111 ust. 6 Regulaminu) (podjete dzialania): patrz protokot

(Posiedzenie zostato na chwilg zawieszone)

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

14. Ogloszenie wynikow glosowania: patrz protokot

15. Najnowsze wydarzenia w Zgromadzeniu Narodowym Wenezueli (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione del Vicepresidente della Commissione e Alto
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sugli ultimi sviluppi relativi all Assemblea nazio-
nale del Venezuela (2021/2508(RSP)).

Ricordo a tutti gli onorevoli colleghi deputati che per tutte le discussioni di questa tornata non ¢ prevista la procedura
«catch-the-eye», né saranno accettate domande «cartellino blu».

Sono inoltre previsti interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del Parlamento europeo negli Stati membri.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission |/ High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, well I am going to jump to Spanish, because to talk about Venezuela I think most of the Members
interested in the issue will understand Spanish perfectly and I would feel more comfortable, you know, to deal with such
a sensitive issue.
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De nuevo estamos aqui para tratar de la situacion en Venezuela. Este afio, este pais y su crisis politica han ocupado una
parte muy importante de mi trabajo, por la gravisima crisis politica y humanitaria que sufre y que, a pesar de nuestros
esfuerzos, no ha mejorado.

Hemos tenido ocasién en anteriores encuentros de discutir, informarles a ustedes y recibir sus criticas y opiniones sobre
los esfuerzos diplomadticos que la Unién Europea ha hecho para tratar de facilitar un consenso nacional. Y digo bien
‘nacional’, porque se trataba de que hubiese un acuerdo entre los venezolanos para que se pudiesen celebrar unas
elecciones a la Asamblea Nacional el pasado 6 de diciembre que pudiéramos considerar homologables. Tal cosa no ha
ocurrido y, en consecuencia, los Estados miembros de la Unién Europea en el Consejo de Asuntos Exteriores han
expresado claramente su rechazo a esas elecciones, considerando que no se puede aceptar la forma en la que se han
celebrado —como en el caso de Bielorrusia, la misma cosa— y que, en consecuencia, la Asamblea Nacional que resulta
de esas elecciones no puede considerarse legitimamente elegida.

La falta de pluralismo politico y la descalificacién de los dirigentes de la oposicién, que finalmente decidié no presen-
tarse a los comicios —también, sobre eso, en el pasado mes de agosto tuve la ocasién de intervenir tratando de mediar
entre la oposicién y el Gobierno, sin éxito—, sumadas a la falta de participacién del electorado no nos permiten
considerar que la Asamblea Nacional constituida el 5 de enero pasado sea representativa de la voluntad democratica,
libremente expresada, del pueblo de Venezuela.

Las elecciones no cumplieron con los pardmetros internacionalmente aceptados para dar credibilidad al proceso vy,
mediante dos declaraciones en nombre de la Unién Europea, hemos dicho claramente que no podemos reconocer ni
las elecciones ni la legitimidad de la Asamblea resultante de ella. Mantendremos la necesaria presion —calibrada y
selectiva— y dialogaremos con todos los actores que estén dispuestos a trabajar por la restauracién democrdtica del
pais, empezando, por supuesto, por Juan Guaidd y los representantes de la Asamblea Nacional saliente y legitimamente
elegida en el 2015.

Es evidente que las dificultades son grandes. Queda mucho camino por recorrer. Y con este proceso electoral fallido se
acaba de desaprovechar una oportunidad que hubiera sido muy valiosa para alcanzar el objetivo de una salida politica
democraticamente establecida a la crisis del pais. Ahora, mds que nunca, debemos ayudar a nuestros amigos venezolanos
—a todos los venezolanos— a superar la division politica, que cada vez demuestra ser mds improductiva y que ha
alejado a la ciudadania de sus lideres —como qued6 demostrado también con una enorme abstencién—, y la unidad
de accién de la oposicién venezolana es fundamental. Tuvimos que reclamar esa unidad de accion en los meses previos
a las elecciones y seguiremos exigiendo el fin de las amenazas contra la oposicion, las persistentes violaciones de
derechos humanos y que se dé proteccion a los actores de la sociedad civil, que cada dia trabajan para proveer a decenas
de miles de personas de servicios esenciales para su supervivencia.

Segtin las cifras que estiman la Organizacién Internacional para las Migraciones y la Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Refugiados, son cinco millones de venezolanos los que han salido del pais. Pero, si continta la
tendencia, a finales de este afio pueden ser mds de seis millones. El Gobierno de Venezuela del sefior Maduro niega esas
cifras —las disminuye mucho—, pero yo creo que las cifras que nos dan los organismos de las Naciones Unidas merecen
credibilidad y, si son lo que dicen ser, estamos a los niveles de Siria. A finales de este afio puede haber tantos emigrantes
venezolanos como los ha habido en Siria por una atroz guerra civil.

Por lo tanto, sefioras y sefiores miembros del Parlamento Europeo, tenemos que afrontar la situacién con honestidad y
con la voluntad de encontrar soluciones. Las soluciones no serdn exdgenas. No se alcanzardn con declaraciones y mucho
menos con intervenciones militares. Tampoco se forjardn de la noche a la mafiana internamente en Venezuela. Pero si
algo podemos hacer desde Europa —desde luego, podemos y debemos hacerlo— es apoyar a los protagonistas verda-
deros de esta tragedia —que son los venezolanos— promoviendo el acercamiento de posiciones para la convocatoria de
nuevas elecciones sobre bases que ambas partes puedan aceptar.

Y repito, la dnica salida duradera a los graves problemas de Venezuela serd una que sea politicamente dialogada, inte-
gradora, pacifica, con la participacién de todos los actores politicos de la sociedad civil. Sé que eso es dificil; la expe-
riencia nos lo ha demostrado —y a mi personal y directamente de una manera evidente en este afio pasado—. Requerird
una voluntad de didlogo y concesiones por parte de todos los actores. La nueva Administracién americana puede
también contribuir a este proceso.
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Este Parlamento sabe mejor que ninguno la importancia del consenso, y también sabemos que, en todas las transiciones
politicas que ha habido en el mundo, la solucién ha sido pactada. Es fundamental que se acerquen posiciones para que
Venezuela no siga cayendo en el vacio de su crisis.

Vamos a convocar al Grupo Internacional de Contacto. No lo hemos hecho hasta ahora por las dificultades logisticas
que implicaban las circunstancias de la COVID en muchos paises. Ha habido una toma de posicion por parte de la
Uni6n Europea; otra, por parte del Grupo de Lima.

Y, para terminar, y a escasas veinticuatro horas de la inauguracién de un nuevo Gobierno en Estados Unidos, permi-
tanme —aparte de reiterar la felicitacion al nuevo presidente— esperar que podamos compartir con la nueva
Administracién americana —un socio imprescindible— esfuerzos para promover esta solucién pacifica, dialogada e
integradora que necesita Venezuela. Estaremos en contacto con la nueva Administraciéon —como lo estamos con la
delegacién noruega y con otros agentes politicos— para seguir trabajando politicamente con este fin.

Y también espero el apoyo del Parlamento Europeo a través de sus deliberaciones, debates y tomas de posicién para
contribuir a conseguirlo.

Leopoldo Lépez Gil, en nombre del Grupo PPE. — Seflor presidente, estimados colegas, sefior alto representante, hoy
debatimos sobre algo tan relevante para el crédito institucional como es la legitimidad. De un lado, la legitimidad de la
Asamblea Nacional de Venezuela de 2015, reconocida como dnico Gobierno representativo. Y, por otro lado, la legiti-
midad de esta misma Cdmara.

Es indiscutible que el Parlamento Europeo es la voz de la voluntad popular, institucion directamente elegida de la Unién
Europea y destinataria de un mandato de mds de cuatrocientos millones de ciudadanos repartidos entre sus veintisiete
Estados miembros, maxima expresion de democracia soberana.

Sin embargo, si pretendemos encarnar la voz de ese mandato popular, debemos respetar, reconocer y empoderar la
palabra legitima de los ciudadanos que se encuentran en estas circunstancias criticas y, en muchos casos, ponen en
juego su propia integridad en pos de la libertad.

Como representantes de nuestra ciudadania es un deber, mediante la Resolucion que debe aprobarse este proximo jueves
—y para la cual pido todo el apoyo de esta Cdmara—, enviar una manifestacién formal que influya en la politica
exterior de la Unién Europea y que se implemente como una decisién vinculante.

La Unién Europea necesita una politica exterior fuerte, clara, coherente, que demande en sus relaciones con terceros
valores como la democracia, el respeto a los derechos fundamentales, a la dignidad humana, a la libertad, a la igualdad y
al Estado de Derecho, valores en los que se fundamenta nuestra Union.

Sefior alto representante, no reconocer la voluntad del Parlamento Europeo es poner en juego su legitimidad.

Javi Lopez, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, sefior alto representante, una vez mds hablamos sobre
Venezuela en este Pleno.

En primer lugar, lo que querria hacer en nombre de mi Grupo— es apoyar las declaraciones hechas por el alto repre-
sentante sobre esta materia, tanto en diciembre como en enero, que combinan los siguientes elementos: el rechazo a las
elecciones legislativas por no producirse de forma inclusiva y con garantias este diciembre; el reconocimiento de todos
los actores politicos del pais y la exigencia de su proteccién y su libertad; y la necesidad de situar un horizonte de
elecciones —una ruta electoral para el pais con garantias y monitoreo de la comunidad internacional— y, al mismo
tiempo, demandar el alivio de la situacién humanitaria que vive el pais de los venezolanos dentro y fuera.

Esta es la tnica postura posible: exigencia democrética, respeto a la legalidad y voluntad constructiva. Este Parlamento,
espero que sea capaz, una vez mds, de llegar a acuerdos para hacer valer su voz. Porque si no, en ocasiones hacemos
que nuestras opiniones y nuestras resoluciones sean simplemente brindis al sol o maniobras politicas para utilizar en el
desgaste a algunos gobiernos o posiciones. Eso es lo que tiene que hacer este Parlamento: construir consensos. Y, en esta
ocasion, parece que no ha querido hacerlo.
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Jordi Caifias, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, sefior Borrell, estamos aqui por una palabra. El pasado
6 de enero usted hizo publica una declaracién en nombre de la Unién Europea sobre la situacion en Venezuela después
del fraude electoral del 6 de diciembre. Entre las trescientas cuatro palabras habia una escondida, no especialmente
visible, pero que cambiaba ella sola radicalmente la posicién consensuada del conjunto de instituciones europeas. Esa
palabra era «saliente». Asi calificaba a la Asamblea Nacional.

Pensdbamos que esta habia sido una equivocacién en un redactado diplomdticamente ambiguo, pero no. Usted ha
dejado claro que era un error. Y estamos aqui hoy para cambiar esa palabra.

Sefior Borrell, la Unién Europea no es solo el Consejo o la Comisién: son sus tres instituciones, y especialmente el
Parlamento Europeo, que es el depositario de la soberania del conjunto de los ciudadanos europeos. Y tiene que lanzar
un mensaje inequivocamente claro al conjunto de los ciudadanos venezolanos y de todo el mundo.

Este Parlamento reconoce la continuidad del mandato de la Asamblea Nacional y la de Juan Guaidé como presidente
interino legitimo hasta la celebracién en Venezuela de unas elecciones verdaderamente democraticas. Y lo hace por una
cuestién clave en una democracia: la continuidad institucional. No puede suspenderse una institucién si no tiene garan-
tizada la renovacion del mandato, y eso es imposible con unas elecciones fraudulentas.

Por lo tanto, por una cuestién de apoyo institucional, pero también de protecciéon y amparo a los diputados de la
Asamblea Nacional, por reconocimiento estratégico y existencial, este Parlamento tiene que dejar muy claro que quien
rompe el consenso es quien se sale de él, y hay una forma: volver. Volver al consenso, y el consenso es reconocimiento,
didlogo y elecciones libres y democraticas en Venezuela.

Rosanna Conte, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le elezioni dello scorso dicembre sono
state una farsa. Il regime ha impedito la transizione democratica e conservato il potere con violenze, repressioni e abusi.

Le azioni dell'Unione europea, per quanto nobili, non hanno evitato l'incresciosa conferma di Maduro, che continua a
beffarsi della popolazione e dei prigionieri oppositori. Ricordo che ci son ben 18 europei incarcerati, tra cui l'italo-
venezuelano Juan Planchart, che si trova agli arresti domiciliari, presidiato dalla polizia, a causa di un tumore maligno
non curato. A Lei, Alto rappresentante, chiedo che 'Unione europea si batta per la liberazione di tutti questi cittadini.

E non dimentichiamoci dei milioni di persone che stanno fuggendo dal Venezuela, della soppressione delle comunita
indigene, della censura delle informazioni, dei blackout elettrici, della penuria di alimenti e farmaci che peggiora il
sistema sanitario gia gravemente compromesso dalla pandemia.

L’'Unione europea come intendera agire nei prossimi mesi contro questo regime dittatoriale e antidemocratico?
Proseguira i rapporti con Guaid6 e i membri della sua Assemblea nazionale?

Ci vogliono piu coraggio, piti responsabilita e azioni concrete a difesa dei diritti umani di una popolazione amica e
vicina ai valori dellEuropa. I tempo del dialogo ¢ superato. Ci aspettiamo sanzioni verso i membri del regime e un
riconoscimento chiaro e forte della legittimitd di Guaidé a fronte delle elezioni illegittime. Tutto questo ¢ un dovere
verso i venezuelani.

Jordi Solé, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, como cuestién previa, quiero recordarles que en los
tltimos tres afios hemos aprobado nueve Resoluciones sobre Venezuela, nueve. Sale a una media de tres al afio. No
estd mal. Es realmente encomiable la atencién que este Parlamento da a este pais caribefio.

Dicho esto, estamos de acuerdo en que la situacién en Venezuela es muy delicada. Pero precisamente por este motivo, y
porque queremos que no empeore atin mas, desde este Parlamento tenemos que ser mds responsables que nunca con lo
que decimos y lo que hacemos. Estamos de acuerdo también en que el camino a seguir es trabajar para normalizar la
situacion politica e institucional para que la ciudadania de Venezuela consiga tener instituciones mds inclusivas y repre-
sentativas.
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Muy bien, si estamos de acuerdo en esto, pregunto: justedes creen que, después de las dltimas elecciones, seguir reco-
nociendo como tnicos actores legitimos y representativos al sefior Guaidé y a la anterior Asamblea Nacional nos acerca
més a la reconciliacién y a una salida dialogada de la crisis? Denme un solo ejemplo de en qué ha beneficiado este
reconocimiento a la salida del conflicto. Se lo digo: en nada.

Mds preguntas: justedes creen que la reconciliacion se alcanzard sin que nadie hable con Nicolds Maduro, su Gobierno y
la Asamblea Nacional recientemente elegida, que —les guste o no— existen, estdn ahi, y no podemos abstraernos de esta
realidad? Creo que el comunicado del sefior Borrell en nombre de la Uni6én Europea, no prolongando el reconocimiento
del sefior Guaid6 como presidente, es un paso razonable.

A nosotros nos van a encontrar en aquellas acciones constructivas que realmente sirvan para mejorar la situacion de la
democracia, la justicia social y el progreso econdmico en Venezuela, pero no nos van a encontrar en acciones propa-
gandisticas, ni de un lado ni del otro.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefior Borrell, ya sabemos que este es un asunto del
que no les gusta hablar, y yo lamento muchisimo que el Grupo de Los Verdes, que surgi6 realmente para la defensa de
las libertades, esté defendiendo ahora una tirania y, sobre todo, una mafia, como es el Gobierno de Nicolds Maduro,
envuelto como estd en todo el narcotréfico en toda la regién, un factor de desestabilizacién brutal del que no se puede
esperar nada.

Pensar que se va a lograr algo a través de una integracién con la mafia, con un grupo criminal que ha secuestrado a
Venezuela y mantiene secuestrada a Venezuela es un error. Es el mismo error que han cometido, que cometieron los
interinos, el presidente interino y esa oposicién que €l representa. Ese error que cometieron y que esperemos no corme-
tan mds.

Hay una usurpacién por parte del sefior Maduro que tiene que terminar, y no terminard por una cuestion de negocia-
cién y de que se junten a hablar porque le apetezca a Maduro. No le va a apetecer a Maduro jamds negociar mientras no
sienta la presién. Y la presion tiene que ser una presion undnime de todas las fuerzas democrdticas de la comunidad
internacional para que la usurpacion acabe y entonces se empiece a hablar de elecciones, en vez de utilizar estas
elecciones falsas —que ha sido una farsa esperpéntica lo de utilizar estas elecciones— para intentar liquidar la anterior
Asamblea Nacional.

Porque eso si que no nos lleva a ninguna parte. Eso es darle otra carta a Maduro para otros diez afios de tragedia,
miseria y hambre.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, Senhor Alto Representante, esta discussdo e resolucio
do Parlamento Europeu inserem-se na continuada acdo de ingeréncia, desestabilizacio e agressdo contra a Republica
Bolivariana da Venezuela e o povo venezuelano, intensificada por Donald Trump e que conta com a cumplicidade da
Unido Europeia.

Esta acdo, afrontando a Carta das Nagdes Unidas e o Direito Internacional, impde medidas coercivas contra a Venezuela
de forma unilateral e com caricter extraterritorial. Sancdes politicas, bloqueio econdémico e financeiro e o roubo de
ativos do Estado venezuelano, incluindo, através do Novo Banco, em Portugal, que visam, de forma deliberada e crimi-
nosa, mesmo em tempos de pandemia, atingir a economia venezuelana e as condi¢des de vida do povo venezuelano,
incluindo da comunidade luso-venezuelana, obstaculizando a mobilizagdo de meios financeiros para comprar bens de
primeira necessidade e medicamentos.

O que se exige é o fim imediato das san¢des e do bloqueio e o respeito pela soberania e a independéncia da Venezuela e
do direito do povo venezuelano a decidir, sem ingeréncias, o seu presente e futuro.

Paulo Rangel (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Alto Representante, o primeiro ponto que temos de tocar é a questdo
humanitaria. Continua a haver 5 400 000 deslocados, altamente afetados por condi¢des precarias, pela fome e pela
pandemia. Continua a haver, e hd cada vez mais, presos politicos. E, portanto, hd uma situagdo confrangedora na
Venezuela, a que a comunidade internacional e a Unido Europeia, em particular, tém de dar resposta.
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E, para isso, é preciso atuar politicamente, mas ndo da forma ambigua e pouco clara com que tem atuado o Senhor Alto
Representante, mas sim reconhecendo que, com estas elei¢des ilegitimas, fraudulentas, o tnico interlocutor que temos
para organizar um processo democrdtico, estdvel, livre e tranquilo, respeitando as regras préprias de um Estado
de Direito, é Juan Guaidé como continuador da legitimidade tempordria, interina, para trazer de novo a democracia a
Venezuela.

E precisamos de apoiar, fortemente, o Tribunal Penal Internacional na sua demanda por trazer a justica os dirigentes
venezuelanos que tém cometido crimes contra a humanidade.

O povo venezuelano espera muito de nds e nds, Senhor Alto Representante, muito por sua responsabilidade, estamos a
falhar.

Maria-Manuel Leitio-Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Alto Representante, este Parlamento tem estado
unido na rejei¢do do regime de Maduro e de processos eleitorais, que ndo sdo transparentes nem democraticos, como o
de 6 de dezembro. Contudo, mesmo que ndo se reconheca a legitimidade da nova Assembleia, nio podemos ignorar a
realidade e que a anterior terminou o seu mandato em janeiro deste ano.

E um impasse dificil. E uma situagdo pior do que aquela que tinhamos, que s6 pode ser ultrapassada pelo didlogo e pela
negociagdo, que conduzam a processos crediveis, incluindo elei¢des locais, presidenciais e legislativas, com observagio
internacional, liberdade de imprensa e participacdo de todos os venezuelanos.

Uma das for¢as da Unido Europeia nesta questio, Senhor Alto Representante, reside no facto de ser o unico ator
internacional com interlocu¢do com todos os venezuelanos. Devemos continuar, assim, a falar a uma s6 voz, contra
quaisquer atos de repressio, em particular contra membros da oposicdo, trabalhando, em especial, com os dltimos
deputados eleitos, legitimamente, pela Assembleia de 2015.

E preciso ainda reforcar o apoio a sociedade civil, em particular as respostas ao Corona Virus e a grave crise humanitdria
migratéria.

E em torno do que é prioritdrio para a Venezuela que nos deviamos manter unidos neste Parlamento.

Dita Charanzové (Renew). — Sefiora presidenta, sefior alto representante, su declaracion sobre Venezuela de este mes
fue un grave error, un grave error de la diplomacia europea.

Muchos se preguntan hoy cudl es la posicién de Europa hacia Venezuela. Pues nosotros aqui queremos decirlo muy
claramente: los europeos seguimos reconociendo a Juan Guaidé como presidente interino de Venezuela. Seguimos reco-
nociendo la Asamblea Nacional elegida en 2015. Y vamos a trabajar con ellos para apoyarles en su camino hacia la
democracia. El régimen ha hecho todo para mantenerse en el poder, incluso cometer crimenes de lesa humanidad.

Sefior Borrell, justed cree que este régimen realmente quiere un didlogo sincero, elecciones libres? La realidad es que el
régimen ejerce un control total sobre el pais y sin ninglin incentivo para cambiar la politica. Si queremos ayudar a los
venezolanos, debemos actuar con firmeza.

Primero, el reconocimiento. Segundo, condenar los abusos del régimen con acciones, ampliando las sanciones selectivas.
Tercero, apoyar a las victimas de los crimenes de lesa humanidad y respaldar la denuncia en la Corte Penal Internacional.
Este es el mensaje que enviamos a los venezolanos desde Europa.

Manu Pineda (The Left). — Sefior presidente, en un sorpresén, porque esto no pasa nunca, volvemos a traer aqui el
tema de Venezuela. Lo vuelven a traer la derecha y la extrema derecha espafiola, tratando una vez mds que este
Parlamento vuelva a hacer el ridiculo sobre el asunto. Y entiéndanme la ironfa sobre lo de la sorpresa, no sobre lo
demds.

El tnico objetivo de esta Resolucién es mantener, darle oxigeno al titere corrupto Guaid6, mientras desprecia las deci-
siones soberanas del pueblo venezolano y sus instituciones democraticamente elegidas. Y al mismo tiempo, aprovechan
para intentar desgastar al Gobierno espailol, que, por cierto, ha permitido que este sefior haya entrado de forma irregu-
lar en Espafia y no haya tenido ningtin problema en instalarse en uno de los barrios mds caros de Madrid. Perdén, no el
sefior Guaidd, el sefior Leopoldo Lopez.
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Un Leopoldo Lépez que parece destinado a ser el nuevo presidente de Narnia después de que conociéramos, no por el
Pravda ni por el Granma, sino por el Washington Post, que Guaid6 se ha hecho millonario robando los recursos de la
Republica Bolivariana de Venezuela en el exterior.

Sefior Borrell, usted sabe que los que han impulsado esta Resolucién son los mismos que no consideran legitimo al
Gobierno espafiol. Le agradecemos, le felicitamos por el pasito que ha dado. Esperemos que vayamos mds alld, a reco-
nocer la... (el presidente retira la palabra al orador).

Antonio Tajani (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Alto rappresentante, la situazione in Venezuela
purtroppo peggiora.

Le elezioni fraudolente organizzate dal dittatore Maduro il 6 dicembre sono 'ennesimo gravissimo atto compiuto da un
regime illiberale. A cominciare dall'assedio della casa di Juan Guaidd, abbiamo assistito a fatti gravissimi da quel giorno:
giornalisti e cittadini continuano a essere perseguitati, oltre trecentocinquanta cittadini venezuelani sono prigionieri
politici e, per la prima volta, sono stati arrestati esponenti di un’associazione umanitaria, Azul Positivo. Il regime di
Maduro continua a perseguitare giornali, organizzazioni della societa civile ed esponenti dell'opposizione.

E quindi sempre pilt urgente la necessita di recuperare lo Stato di diritto e l'ordinamento democratico: per questo &
necessario ribadire il sostegno dell'Unione europea all’Assemblea presieduta da Juan Guaidé. Ma non basta. L’Europa non
puo continuare a dare credito a chi gia tante volte ¢ venuto meno agli impegni presi. Non possiamo essere equidistanti
tra Maduro e opposizione.

L'opposizione venezuelana ¢ dalla parte giusta della storia e I'Unione europea deve avere il coraggio di scegliere:
dobbiamo dire basta alle ambiguita, serve promuovere una forte iniziativa diplomatica multilaterale che coinvolga le
Nazioni Unite, dobbiamo sostenere I'azione della Corte penale internazionale per condannare i responsabili dei crimini
contro 'umanita denunciati dagli investigatori dellONU.

E necessario che la Commissione solleciti gli Stati membri a una condanna inequivocabile del regime di Maduro. Solo
cosi potremo costruire le condizioni per un ritorno alla democrazia e alla liberta in Venezuela.

Antonio Lopez-Istiriz White (PPE). — Sefior presidente, me dirijo a los cientos, miles, ya millones de venezolanos que
viven bajo pobreza extrema, exilio politico, emigracién forzada y tortura del régimen. Hoy se ha visto claramente la
grandeza de la democracia que ustedes estdn defendiendo con sus vidas.

Mientras, aqui, en este templo de la democracia europea, escuchamos a diputados de la extrema izquierda, comunistas,
hacer de voceros y apoyar al régimen, a la narcodictadura venezolana acusada por las Naciones Unidas de crimenes
contra la humanidad.

Otros diputados, de izquierda mds moderada, viven en la utopia de que el régimen cambiard, pero, mis queridos amigos
—perseguidos, torturados y humillados por estas cuestiones—, vosotros sabéis que no serd asi. Esos diputados dicen que
son demasiadas las resoluciones que se hacen. Yo no creo que sea asi. Yo creo que nos quedamos cortos. Y la tinica
arma que tenemos, que hemos estado utilizando —las sanciones—, tampoco en estos momentos es suficiente.

Sefior Borrell, tengo que agradecer las palabras que ha dado usted de apoyo a Juan Guaidé y a la oposicién venezolana.
No estoy de acuerdo, por supuesto, en el no reconocimiento, pero he de decir que es muy necesario en estos momentos
cualquier tipo de apoyo por parte de todos nosotros a la gente que estd sufriendo. No solamente en cuestiones politicas,
porque esto no es politica de Espafia; esto es simplemente una cuestion de supervivencia del pueblo venezolano, en su
sufrimiento.

Carlo Fidanza (ECR). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, le elezioni dell'Assemblea nazionale dello scorso
6 dicembre sono state I'ennesima farsa di un regime ormai privo di ogni credibilita internazionale. Bene hanno fatto
I'Unione europea e gli Stati Uniti, cosi come altri Stati latinoamericani, a non riconoscerne l'esito.
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Il nostro gruppo € da sempre al fianco dell'opposizione al regime bolivariano, un impegno solenne ribadito con la carta
di Madrid, sottoscritta da decine di partiti e movimenti conservatori europei e latinoamericani.

La situazione economica e sociale del Venezuela ¢ sempre piti grave: a causa delle fallimentari politiche di Maduro,
aggravate dalla pandemia, ¢ in corso una vera e propria emergenza sanitaria. Oltre cinque milioni di persone sono gia
fuggite all'estero alla ricerca disperata di sicurezza, cibo, medicine e altri beni di prima necessita, tra di loro anche
migliaia e migliaia di italiani.

L'Unione europea deve fare tutto il possibile per garantire un sostegno umanitario adeguato e continuare a colpire
Maduro e il suo regime narco-comunista con sanzioni mirate. Fintanto che Maduro continuera ad usurpare il potere
riconosceremo come legittimo interlocutore solamente 'Assemblea nazionale eletta nel 2015 e continueremo a chiedere
libere elezioni.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefior presidente, honorables miembros del Parlamento, tomo —una vez mds— buena nota de sus
posiciones, que no son nuevas. Simplemente me gustarfa puntualizar que el texto al que se ha hecho referencia no es
una declaracion del alto representante. Es un acuerdo de los veintisiete Estados miembros.

Es muy importante que hagamos la diferencia. Cuando no hay unanimidad, el alto representante puede tomar la res-
ponsabilidad de emitir una opiniéon que cree que representa a la mayorfa; bueno, que constata que representa a la
mayorfa, pero no la unanimidad, y, por lo tanto, no es una posicién de la Unién Europea.

En el caso al que se ha hecho referencia, acerca de la palabra outgoing, no es una declaracion del alto representante. Es
un statement por unanimidad de los veintisiete Estados miembros. Seamos fieles a la realidad y, por favor, no la defor-
memos para amparar los argumentos que cada cual quiera exponer. Se podré estar de acuerdo o no, pero lo importante
es decir las cosas como son.

Son los veintisiete Estados miembros los que han aprobado esta comunicacién que fija la posiciéon del Consejo de la
Unién Europea. Evidentemente, el Parlamento puede tener otra posicién y la Comisién podria tener otra opinién, pero
ustedes saben cudl es el reparto de competencias en el entramado institucional de la Unién Europea, y la competencia en
politica exterior, hoy por hoy, pertenece al Consejo.

De la misma manera que la Unién Europea no reconoce ni deja de reconocer Gobiernos o Administraciones, porque no
tiene competencias para eso, no tiene competencias. Y si mafiana el Consejo de Asuntos de Exteriores decidiera por
unanimidad reconocer o no reconocer a alguien serfa un brindis al sol, porque no tiene competencias para hacerlo. Y
puedo decir lo mismo de las Resoluciones del Parlamento. Ustedes pueden decir lo que quieran en aquello en lo que
tengan competencias. Cuando no tienen competencias, pues estd bien, es una opinién interesantisima, digna de ser
tomada en consideracién por la alta representacién que tiene esta asamblea —no me lo van ustedes a decir a mi, que
la he presidido—, pero las competencias estin donde estdn.

Y, por cierto, tampoco es acertado decir que a nivel de la Unién Europea haya un cambio de opinidn, porque el Consejo
de la Uni6n Europea nunca se refirié a Juan Guaidé —que tiene todos mis respetos y apoyo—, nunca se refirié a él
como presidente en ejercicio de Venezuela, porque nunca hubo unanimidad en el Consejo al respecto. Porque hubo
paises que no lo aceptaron como tal. No hubo unanimidad y, en consecuencia —qué le vamos a hacer—, la Unién
Europea nunca se refirié al seflor Guaidé porque institucionalmente no podia hacerlo, no habia unanimidad en el
Consejo para hacerlo.

En fin, mds alld de estas diferencias procedimentales, que son muy importantes —porque en democracia los procedi-
mientos y las competencias cuentan—, vamos a seguir trabajando todos para intentar resolver la crisis politica y democ-
rdtica de Venezuela. Ese es el objetivo y no se resolverd con declaraciones encantatorias. No se resolverd diciendo «sefior
Maduro, se tiene que ir». El problema es que no se quiere ir y, por lo tanto, tenemos que buscar caminos que pasen por
los procedimientos que podemos aplicar. Estamos en contra de intervenciones militares. Tenemos que buscar soluciones
politicas. En eso seguiremos estando, seguiremos impulsando el trabajo de los veintisiete Estados miembros y de los
paises que forman parte del Grupo de Contacto, junto con el Grupo de Lima y con la nueva Administracién americana y
—espero también— con el Parlamento Europeo.
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Presidente. — Comunico di aver ricevuto cinque proposte di risoluzione (') conformemente all'articolo 132, paragrafo 2,
del regolamento.

La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera giovedi 21 gennaio 2021.
Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Daniel Buda (PPE), in scris. — Situatia actuald din Venezuela ingrijoreazd comunitatea internationald si democratiile
intregii lumi. Este o situagie politicd internd fird precedent, care obligd cetitenii sd pdrdseascd Venezuela pentru a
scdpa de violente, nesigurantd si amenintiri. Criza refugiatilor venezueleni nu mai poate fi neglijatd, iar starea economica
a tarii devine din ce in ce mai dezolantd. Uniunea Europeand este preocupatd de ultimele evolutii care au avut loc pe
scena politicd internd a Venezuelei si urmireste promovarea unei solutii democratice. Prin urmare, sanctiunile Uniunii
Europene au fost prelungite ca rdspuns la incilcdrile grave ale drepturilor omului si restrictiile libertitilor fundamentale.
Democratia, transparenta si statul de drept in Venezuela pot fi restabilite doar prin crearea unor alegeri prezidentiale,
parlamentare, regionale si locale credibile. Procesul electoral din 2018 a fost contestat atit pe plan intern, cit si interna-
tional, in timp ce alegerile membrilor Adundrii Nationale desfdsurate la finele anului 2020 nu sunt recunoscute de citre
Uniunea Europeand. In acest context atat de instabil, este nevoie de o conducere legitimd. Opozitia democratici
impreund cu Juan Guidao sunt cei care pot atrage sustinerea internationald si si restabileascd echilibrul intern, avand
in vedere cd alegerile Adundrii Nationale condusd de acesta a reprezentat ultima expresie liberd a vointei venezuelenilor.

() Vedasi processo verbale.

16. Konektywnos¢ i stosunki UE-Azja (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Reinhard Biitikofer, a nome della commissione per gli affari esteri,
sulla connettivita e le relazioni UE-Asia (2020/2115(INI)) (A9-0269/2020).

Ricordo sempre agli onorevoli deputati che per tutte le discussioni di questa tornata non ¢ prevista la procedura «catch-
the-eye», né saranno accettate domande «cartellino blu».

Sono inoltre previsti interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del Parlamento negli Stati membri.

Reinhard Biitikofer, rapporteur. — Mr President, connectivity has not been a highly popular, well-communicated or
widely used policy instrument since the strategy was adopted two and a half years ago — not even in Brussels. But it is
a strategy that will only grow in relevancy, an unavoidable policy framework if the EU really wants to be a valid global
actor and the attention on the connectivity strategy is indeed increasing.

If we look back, we can clearly see how much internal connectivity has been at the centre of integration policy success
within our EU. Now, in a fast and fundamentally changing world in which we are trying to define the EU’s space, we
need to streamline our external relations also along the fundamental ideas of connectivity thinking. Simply said, we will
be more successful internationally if we remain open to the world and cooperate wherever we can to promote our
values, our interests and global goods, common global goods. Not those who insist on the highest emphasis on auto-
nomy will reach their goals best, but those who are best and most effectively connected.

My report’s aim is to help give a second breath to the EU’s connectivity strategy by expanding it to a global scale, by
following a team Europe approach, by tying it strongly to the headline goals of our Union, like the European Green Deal
and digital innovation, by having clear and strong priorities and good connectivity governance and by cooperating with
willing partners and contributing to connecting the connectivities.

It is important to take note of how much others are interested to cooperate with the EU on connectivity, in particular
Japan, which has already struck a connectivity deal with the EU, India, that is negotiating on an accord and will put the
item on the summit agenda, South Korea or the ASEAN Community, with which we have agreed in a ministerial
meeting a common statement on connectivity. The EU connectivity strategy is an offer that will find many takers. Let’s
not waste these opportunities. It will also be very important to actively pursue connectivity collaboration with the
African Union and its members.

110/117 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5152/oj

Dz.U. C z 19.8.2024 PL

I happily see intensified interest in connectivity on the part of Member States including, for instance, France, Poland and
Germany, and in the business community as reflected in Business Europe’s China strategy, published one year ago. So
colleagues, let us move forward together to put wheels under this car and use this great tool for implementing our
shared promise to live up to our international responsibilities by attaining Weltpolitikfahigkeit as Jean Claude Juncker used
to say — the ability to help shape international developments and international progress.

In conclusion, I want to thank all the experts and interlocutors involved, including those from EU partner countries. I
want to thank the Members of the Commission that have actively supported connectivity, even though it didn’t make it
into the 2021 work programme, the many DGs of the Commission that have supported connectivity as well and also
the External Action Service, in particular Ambassador Vlahutin. I want to thank last year’s German Presidency and this
year's Portuguese Presidency for putting emphasis behind connectivity. And I want to thank the six groups of this
Parliament that have supported the connectivity report, in particular my shadow rapporteurs. It's been fun working
with you all.

(La discussione e sospesa)

17. Druga cze$¢ glosowania

Presidente. — Passiamo al secondo turno di votazioni di oggi.

Voteremo sui fascicoli che sono indicati nell'ordine del giorno.

I turno di votazioni sara aperto dalle 20.00 alle 21.15

Le votazioni si svolgeranno con le stesse modalita dei precedenti turni di votazioni.
Tutte le votazioni si svolgeranno per appello nominale.

Dichiaro quindi aperto il secondo turno di votazioni. Avete tempo fino alle 21.15 per votare.

18. Konektywnos¢ i stosunki UE-Azja (ciag dalszy debat)
Presidente. — Proseguiamo adesso con la discussione.

Sedn Kelly, rapporteur for the opinion of the Committee on International Trade. — Mr President, I would like to thank the
rapporteur and the shadows for this very good and balanced report. Mr Biitikofer, in particular, was a very knowled-
geable, dedicated and accommodating rapporteur. As rapporteur for the opinion of the Committee on International
Trade (INTA) on this file, I was glad we included many trade-related matters.

Asia is home to the world’s largest populations and fastest-growing economies, and EU trade policy should be instru-
mental in achieving the objectives of EU-Asia connectivity. We can build on our trade hugely with the ASEAN region by
fulfilling the untapped potential of the region due to a lack of physical and digital infrastructure.

Deepening trade flows will strengthen economic resilience, grow competitiveness and diversify our supply chains.
Resilience can be further bolstered through a trusted network of actors who can be reliable partners. In my opinion,
this should also include starting a scoping exercise and impact assessment for opening negotiations for a bilateral
investment agreement with Taiwan.
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Anren JI:xxaM0a3Ku, 00r1a04UR N0 CIMAHOBULYEMO HA ROMUCUAMA MO mpanchopm u mypusem. — [-H [Ipencemarern, B KauecTBOTO
CM Ha MOKIA UMK MO CTAHOBMIIE OT MMETO Ha KOMMCHATA [0 TPAHCIOPT M Typu3bM, Oux wckanm fa Ormaromaps Ha Korerata
Brotukodep u Ha Koneryte NOKITaguMIM B CSHKA 3a TEKCTAa HA TO3M JOKial. CBbP3aHOCTTA M OTHOLICHUSTA MexXiy EBporerickus
CbI03 1 A3st GE3CIIOPHO €a OT CTpaTermuecko 3HaueHne 3a EBpoma. OT egHa cTpaHa 3a HAac G3CTOPHO € MKOHOMUYECKN M3IOIHO
¥ TI0JIE3HO 1A TOJIbPKaMe TPAHCIOPTHM ThPTOBCKM ¥ COLMANIHYM BPB3KM C NAPTHBOPUTE HU B IOTOM3TOYHA A3Msl, €[MH OT Hail-
Obp30 MpOCTepHpALIITE NKOHOMUUECKM pervoHn B cseta. OT mpyra crpaHa obaue He 6GuBa ma 3abpaBsiMe, Ye OCHOBEH aKTbOp Ha
MEX/IyHapOIHaTa CLEHA B TO3M a3MATCKI PETMOH € He JPYyT, a CHCTEMHMST IPOTMBHUK Ha EBOIENCKMS CbIO3, KOMYHUCTIUECKN
Kurait.

TekcThT Ha mOKNama orumra uMero Ha Kurait kato Haif-pobnemaruuno. OcHOBeH MpoOneM 3a eBPOIENCKUTE KOMIIAHMM OCTaBa
IIOCTBITBT, JIMIICATA HA IOCTBI O KMTaliCKUs Masap, JIMICATa Ha PaBHM YCIOBMSA 33 KOHKypeHLMA. Karto ce mma mpemsum OTKpo-
BEHMAT LMHM3BM M 3aTasiBaHe HA MCTMHATA Ha KOMYHMCTMUYECKaTa napTis Ha KuTaif, 10 ce OTHacs 0 IIbPBOHAYAIIHOTO Pa3Npo-
CTpaHEHMe Ha KMTAJCKMS BUPYC, TO €, MEKO Ka3aHO, y4yHBallo KaK B Kpas Ha MMHANATa FONMHA Ce CTUTHA O MHBECTMLMOHHO
cnopasyMenne Mexpy Ebponerickus cbios v Kurait, ysaxaemy rocnonmn Komucap.

BMecto Ha KOMyHucTMYecKaTa maptyst Ha Kurtait ma GbmaT HamoxeH MKOHOMMUECKM CAaHKLMM, ¢ Kouto IleKuH ma oTrosaps 3a
CBOMTE MEICTBNS, KOMTO CPMHAXAa CBETOBHATA MKOHOMVKA M IPMUMHMXA XaOC HA Ma3apure, HYE HArpajyxMe Ta3yl KOMyHMCTUYe-
cka maptusi. ToBa e, MEKO Ka3aHO, HepasyMHO, OMX Ka3all 0e30TroBOpHO. PellHO e eBpomeiilinTe Hajf-HaKpas a MPOYMEST, Ye 3a
pasnmuka ot crpante ot ACEAH u Slnonust, Kurait He MoxXe f1a GbIe HapeueH Hall PUATEN, a O-CKOPO HAWl KOHKypeHT. Kurait
€ CUCTEMEH M MOTMBMPaH KOHKYPEHT, 3a Ja He KaxXa NpOTMBHMK, He camo Ha EBpomeiickus cbi03, HO M Ha 3amajHaTa
IMBIIIM3ALMSL KAaTO IDUI0. AKO He OCh3HAEM Ta3y 3alllaxa M He JeiicTBaMe MOo0aBalio, puckyBaMme [a 3aryOuM CBOsITa
LMBUIIN3ALMOHHA POJIS B CBETOBHATA VICTOPHSL.

Olivér Viérhelyi, Member of the Commission. — Mr President, I welcome the five main lines included in this substantive,
timely and forward-looking report. Firstly, principles. I agree we must apply principles vigorously: sustainability in
support of a green transition (climate, environmental, social, economic and fiscal), non-discrimination, global rules and
a level playing field. A just transition, fundamental rights, security and good governance, full participation of partner
countries in global value chains, and achieving sustainable development goals. Connectivity must promote normative
excellence and sustainable investment.

Secondly, governance. Yes, we need strong wheels for the car. We also need fuel to finance it. EU and Member State
cooperation is crucial. Our reinforced ‘Team Europe’ approach has proven its value already. As you have pointed out,
the role of the private sector and civil society is also key. Global connectivity needs are massive: EUR 67 trillion of
investment by 2040, as reckoned by the G20 global infrastructure hub. To meet these, the whole planet must make
smart use of scarce resources.

Thirdly, we need to set clear priorities. Global changes since the strategy launch in 2018 must be taken into account.
COVID-19 exposes opportunities, but also vulnerabilities, growing inter-dependence. I agree with the seven priorities
identified: green transformation, transport, digitisation — this is very important as digital connectivity touches all our
lives now — people-to-people contact, trade and international standardisation, health, and security.

We must continue to translate priorities into action. We must show rather than just tell. We will mainstream connecti-
vity within the multiannual financial framework programming between 2021 and 2027. We will help to deliver the EU’s
core strategic priorities, such as the Green Deal and the Digital Agenda.

The EU has already mobilised over EUR 10 billion for connectivity investments in Africa, and EUR 1.6 billion in Asia
and the Pacific from 2016 to 2019. Moreover, connectivity is already a key pillar of our engagement with the Western
Balkans. Success has made it more visible.

Fourthly, partnership for connectivity. I agree we must work harder to implement the EU-Japan connectivity partnership
of 2019. We're engaging with India and the ASEAN. Australia and the Republic of Korea reach out to us. We must work
with our sister continent Africa and, as of tomorrow, we can work with the incoming US administration. Despite
challenges, we should continue engaging with China, notably within the EU-China Connectivity Platform, always based
on our norms and standards, principles and values.
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Lastly, global scope. The current strategy spanning an arc from Lisbon to Tokyo must guide actions at the global level. I
fully agree to address connectivity globally as part of our priorities. Actions support our global aims. The Europe-Latin
America BELLA cable project, for example, presents commercial, developmental and strategic opportunities for our two
continents and will be launched under the Portuguese Presidency. It makes sense to develop more such initiatives under
a coherent global connectivity brand.

Andor Deli, on behalf of the PPE Group. — Mr President, first, as the shadow of the PPE Group, let me thank the
rapporteur, Mr Biitikofer, for his openness during our work. I am convinced that with this report we have managed to
prepare a pretty solid overview of the present situation. We have also provided points showing the way forward, with
the European Strategic Planning and connectivity concerning Asia and even beyond.

But looking at its Annual Work Programme, it seems that the Commission does not plan to tackle this topic, although
there are plenty of reasons to do so. If you look at the data, the EU is handing out the most grants in the world, yet it
seems that our global influence is shrinking. In the meantime, our partners — and also our rivals — are doing the same
work much more efficiently, achieving higher visibility for a lot less money.

Therefore the EU, and Europe as a whole, needs new strategic thinking and planning. We need greater synergy and
better governance. We need a more focused and streamlined governance within the EU institutional framework, and
we also need enhanced coordination between the EU and our Member States. Instead of sulking and criticising, we
should take action and start being proactive and more assertive.

I remember that in the 90s, Europe was a clear economic leader, while Asian countries were mocked for being copycats.
Now, 20 years later, I think that we should get off our moral high horse, forget about the good old days, and start
diligently to copy the best practices that are lying around us and adapt them to our goals and needs in order to stop the
sidelining and backsliding of Europe in this global strategic game.

Juozas Olekas, S&D frakcijos vardu. — Gerb. Pirmininke, mieli kolegos, Europos Sgjunga turi priemoniy ir sverty vykdyti
savo vystymo, ekonoming, mokslinio bendradarbiavimo ir kitas politikas uZsienio partneriy atZvilgiu. Tadiau vis dar
daznai pasitaiko, kad $ios skirtingos priemonés néra tarpusavyje pakankamai derinamos. Todél a§ labai sveikinu $iandien
misy diskutuojamg glaudesniy sasajy bei ES ir Azijos santykiy pranesima. Ateityje glaudesniy santykiy strategija turéty
tapti skirtingas bendradarbiavimo sritis apimanti ir viska koordinuojanti strategija.

Siandien svarstomas pranesimas nubrézia aiSkesnes gaires Europos Sajungos bendradarbiavimui su miisy partneriais
Azijoje. Taciau ne maziau svarbu, kad jis gali tapti Europos Sajungos bendradarbiavimo pavyzdZiu ir su kitais pasaulio
regionais. Tai turéty biiti visoms puséms naudinga kooperacija, pagrista abipuse pagarba, skatinanti tvary fiskalinj, eko-
nominj, socialinj ir aplinkosauginj rysi.

Ne maziau svarbus ir geriausios patirties, ir standarty perdavimas. A§ tvirtai tikiu, kad didesnis ES isitraukimas, geriau-
sios patirties perdavimas ir grieZtesni standartai, pavyzdziui, Vidurinés Azijos alyse, gali duoti greita, teigiamg ir aiskiai
matomg poveiki.

Investicijy j infrastruktfirg poreikis Eurazijoje yra milziniSkas. Todél baty geriausia, kad ateityje ES glaudesniy sasajy ir
Kinijos ,Belt and Road* iniciatyvos nekonkuruoty, o papildyty viena kitg. Manau, kad ES ir Azijos glaudesniy sasajy rysio
strategija, skatindama aukstus standartus ir tvarumo reikalavimus, gali teigiamai paveikti ir Kinijos ,Belt and Road*
iniciatyva.

Sutinku, kad ES turéty sujungti savo TEN-T geleZinkeliy tinkla su Azijos keliy tinklu, taciau ne maziau svarbu skirti
reikiamg finansavimg ir uzbaigti savo pradétus TEN-T projektus, tokius kaip ,Rail Baltica“.

IThan Kyuchyuk, on behalf of the Renew Group. — Mr President, let me reiterate and echo what Mr Biitikofer has done
with his very comprehensive approach when it comes to this report, and thank him once again.
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Indeed, I want to start by saying that connectivity is a key priority in the European Union’s work as a global actor. Asia
is the biggest trade partner of the EU, and there is no doubt that we need an effective and sustainable strategy, including
on connectivity, which is of economic as well as geopolitical importance.

The European Union and Asia account for 70% of the global population and 60% of the word’s GDP, with large parts of
potential between both regions untapped due to a lack of physical and digital infrastructure.

Europe already has good examples of connectivity partnership with Japan, for example, and we should build on this and
establish more such partnerships with other Asian countries.

Of course, the EU connectivity strategy must be based on the EU’s fundamental values and should serve the goals of our
key policies, such as the European Green Deal, the digital transformation and the global promotion of human rights.

The European Parliament report that we debate today clearly underlines this, and it aims to connect people, to empower
our continent and to connect partners to work together. This strategy is not reinventing a wheel, but it brings our
efforts more strategically together and aims to tap into unused potential.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, la connectivité est en effet un sujet essentiel au cceur de
la mondialisation. Plusieurs aspects techniques de ce rapport sont d'ailleurs pertinents: la nécessité de partenariats forts
avec I'Inde ou I'Asie centrale, par exemple.

Ce rapport peche cependant & mon avis par deux aspects. D’abord, il donne a I'Union européenne une importance qui
écrase les nations. Nous ne parviendrons a faire avancer la coopération entre les Etats membres que quand I'Union
européenne aura enfin compris qu'elle doit respecter la souveraineté des peuples européens. Mais l'autre grand défaut
de ce rapport, c’est qu'il est prisonnier d'une idéologie libre-échangiste qui n’est pas d'actualité en Asie. Nous voyons
bien que la Chine s'étend a l'extérieur, non pas parce qu'elle veut participer a la mondialisation, mais parce quelle veut
simplement en tirer profit. Nous voyons bien que le Viét Nam est heureux d’avoir un accord avec 'Union européenne,
non pas pour améliorer son droit du travail, mais pour gagner des marchés. Nous voyons bien dailleurs que 'Union
européenne fait une utilisation des droits de 'homme dans la région. En effet, pourquoi imposer des sanctions au
Cambodge, tout en tirant un trait sur la défense des droits de 'homme chez ses voisins?

Par ailleurs, le sujet de la route de la soie est mal abordé. Ce grand projet est un signe évident de I'émergence d’un
monde du multipolaire. Les relations avec la Chine comme avec la Russie ne peuvent pas ignorer ce développement. Nos
relations avec les républiques d’Asie centrale, notamment le Kazakhstan et 'Ouzbékistan, ne peuvent pas ignorer ce
changement non plus.

L'Union européenne devrait servir les intéréts des Etats membres, en accélérant ses relations avec les porteurs de projets.
Oui donc a des progrés dans notre connectivité avec I'Asie, oui a des relations indépendantes et autonomes du point de
vue atlantiste avec cette partie du monde, mais non a un rapport qui ne les aborde pas d'un point de vue réaliste.

Alviina Alametsd, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, human rights and the climate crisis cannot be
forgotten in the context of EU-Asia cooperation. Over a million Uighur people are held in concentration camp-like
conditions in China and face torture, fear, forced labour and sexual abuse. The EU must do everything in its power to
end this crime against humanity.

This report on EU-Asia connectivity importantly calls for respect for human rights in all connectivity initiatives. I hope
that this report can support the EU commitment to human rights in practice. For instance, transportation infrastructure
should never be built with forced labour or without respect for minority rights. No cooperation should take place
between the EU and actors involved in such violations. The report historically highlights human rights commitments
to the Paris Agreement and railway connections to Asia, including EU-India cooperation.

Thank you for this work, dear colleagues, and to the rapporteur, Mr Biitikofer.
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Idoia Villanueva Ruiz, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, lo primero, quiero agradecer al sefior Biitikofer
su trabajo y su receptividad en esta propuesta. No podemos obviar las oportunidades de cooperacion que ofrece la
estrategia entre la Unién Europea y Asia.

La pandemia nos ha sefialado la importancia de las respuestas coordinadas y la cooperacién entre paises. Esta propuesta
promueve la conectividad como principio que busca esa cooperacién. La Unién Europea tiene que mirar hacia Asia no
como un rival sistémico, sino para buscar caminos para una cooperacion sistémica. Para esto, la soberania, la inclusivi-
dad, los derechos humanos, la accién climdtica, la sostenibilidad... deben atravesar esta estrategia.

Pero existe otro eje que es esencial: la justicia social. Celebramos que esta estrategia incluya los objetivos de la Agenda
2030 y que se haya incluido a los defensores de derechos humanos en su elaboracién. La digitalizacion y la mejora de la
infraestructura son un vector de desarrollo, pero también pueden provocar un crecimiento de desigualdad y de brecha
digital econdmica y social. No queremos una conectividad a dos velocidades. La conectividad de vertebrar territorios y
de tener en cuenta las necesidades de las personas de forma sostenible y no aumentando esta desigualdad. Esta propuesta
es un primer paso.

Robert Hajsel (S&D). — Vizeny pan predsedajiici. O hospoddrskej spoluprici medzi Eurépou a Aziou, a najmi o jej
obrovskom potencidli neustdle hovorime, ale v praxi nim stile chyba potrebnd prepojenost infrastruktdry. Azia bude
dominovat tomuto svetu, ¢i to chceme alebo nechceme. Ale my, ako Eurdpska tinia, sa musfme snazit rozvfjat strate-
gickd prepojenost s Aziou, kde nejde len o Japonsko, Cinu alebo Kéreu. Ako podéiarkuje aj pandémia COVID-19 a este
viac nevyhnutnost spdjania sa v boji proti klimatickym zmendm, my potrebujeme skutocnd stratégiu, ktord ndm toto
prepéjanie s Aziou umozni. Iba tak budd nasi partneri a konkurenti vidiet v Eurépskej tnii silného aktéra. My musime
investovat vela dsilia do prepdjania fyzickej a digitdlnej infraStruktdry, dopravnych sieti, ale aj do zdravia a globdlnej
bezpe¢nosti. Ale aby to neskondilo iba pri slovich, musime vynalozit aj adekvétne finanéné zdroje. Nemo6Zeme zabuidat
ani na Rusko & Turecko, ktoré zvykneme z viacerych dovodov kritizovat, pretoze aj oni sa chcd stat vyznamnymi
aktérmi eur6psko-dzijského prepdjania. Musime byt pripraveni s nimi spolupracovat viade, kde je to mozné, a predché-
dzat tak realizovaniu réznych netransparentnych a pre nds nevyhodnych projektov.

Nicola Danti (Renew). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, la pandemia di COVID-19 ha
messo in luce la necessita di promuovere un’autonomia strategica europea e, in particolare, di diversificare le catene di
approvvigionamento rendendole pienamente resilienti.

In questottica diviene ancora pili importante sviluppare una connettivitd tra Unione europea e Asia che sia sempre pitt
efficiente e sostenibile e che tenga conto anche delle potenzialita delle nuove rotte, come quella artica.

Una maggiore connettivita porta con sé una naturale agevolazione del commercio e crea quindi opportunita di maggiore
accesso ai rispettivi mercati, inclusi gli appalti e gli investimenti, e di dialogo su temi specifici come le sovvenzioni e la
difesa dei diritti di proprieta intellettuale quale strumento per impedire I'ingresso delle merci contraffatte all'interno del
mercato unico.

La cooperazione tra Unione europea e Asia in questo frangente non puo tuttavia prescindere dalla necessita di forti
impegni per lo sviluppo sostenibile, in materia ambientale e del lavoro, e per la difesa dei diritti umani, sui quali terremo
alta l'attenzione.

Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — Mr President, I believe that the coherent and meaningful EU connectivity
strategy strengthens the role of the EU as an indispensable geo-political and geo-economic actor. Therefore I fully agree
with the European Parliament proposals to uphold principles, improve governance and pursue priorities, forge partner-
ships which add value and articulate a global connectivity approach. Therefore I look forward to the EU hosting the next
Europa Connectivity Forum.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione sugli emendamenti si svolgera nella giornata di mercoledi 20 gennaio 2021, mentre la votazione finale si
terra giovedi 21 gennaio 2021.
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19. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokét
20. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokél
21. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: patrz protoké6l

22. Zamknigcie posiedzenia

(La seduta ¢ tolta alle 21.15)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystéw i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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